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Аннотация
<p>Жизнь Эбигейл Вильерс, единственной любимой дочери главы мафиозного клана, мало чем отличается от однообразной жизни богатеньких подростков с Канэри-Уорф. Но повседневность разрушается, когда ей приходится покинуть дом, чтобы укрыться от нависшей угрозы. Девушка отправляется в семейный особняк в Испании, где сталкивается лицом к лицу с опасным и загадочным человеком – своим похитителем.</p><p>Мэттью – наемник. Он умен, расчетлив, владеет несколькими языками и всеми видами оружия. Но еще он заботлив, цитирует философов и готовит как лучшие повара Тулузы.</p><p>И вот уже самый опасный человек, которого Эби когда-либо встречала, пробуждает в ней неизведанные чувства. Он – воплощение смертельной угрозы и искушения, и Эби становится на путь интриг и опасных приключений, исследуя тонкую грань между страхом и страстью. Но как далеко это может ее завести?</p>
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Пролог

Несколькими годами ранее
Лондон, Великобритания.
Машина мчится по ночному Лондону. Его ослепительные огни поражают красотой. Женщина на заднем сиденье черного автомобиля представительского класса листает фотографии в своем телефоне.
— Заедем за мороженым для маленькой мисс? — бросив взгляд в зеркало, спрашивает водитель, и женщина с улыбкой кивает.
— Да, конечно.
Она удаляет несколько фотографий со смартфона и убирает его в сумочку. Огни города отражаются в ее серо-зеленых глазах. Женщина поправляет прядь волос, заправляя их за ухо, и едва слышно вздыхает. Телефон издает сигнал, и, нахмурившись, женщина достает мобильник. Ее дыхание сбивается, когда она видит знакомое имя на дисплее. Текст сообщения заставляет ее мелко задрожать. Она проглатывает образовавшийся в горле ком, перечитывая сообщение снова и снова.
«Однажды я смогу простить себя за это.
Прости и ты меня».

Женщина вжимается в сиденье, слушая бешеное биение собственного сердца. Она переводит взгляд за окно. Уличные огни смазываются в одно единое яркое пятно, пляшущее перед глазами. В уголках глаз скапливаются слезы, и женщина нервно сжимает пальцы в кулак. Опустив взгляд, она сквозь слезы смотрит на кольцо и нежно проводит по нему пальцем.
У нее уже нет времени на прощение. Улицы города оглушает взрыв.

I

В последнее время Эбигейл чувствует, что что-то идет не так. Хотя отец до последнего уверяет, что все хорошо, она чувствует: это ложь. Так и выходит, ведь теперь она едет в бронированной отцовской машине в сопровождении личного телохранителя в неизвестном направлении без единой догадки о том, что происходит, зато с полной неразберихой в голове.
— Куда мы едем? — Эби нервно вздыхает, бросая взгляды на водителя в зеркало, но тот в ответ лишь смеряет ее суровым взглядом и молча отворачивается.
Девушка недовольно фыркает себе под нос и ерзает на сиденье. Она достает телефон и листает сообщения. Отец так и не ответил ей, так что Эби блокирует экран, раздраженно глядя в окно. Она нервно стучит острыми ноготками по чехлу и, прикусив губу, вглядывается в дорогу. Сердце учащает ритм, все происходящее начинает раздражать.
Двенадцатью часами ранее
Лондон, Великобритания.
Эби вылезает из машины, закинув рюкзак за плечо, и поднимает голову, рассматривая небоскреб. Она оборачивается, глядя, как телохранитель закрывает за ней дверь, и шагает к зданию в сопровождении мужчины. Швейцар открывает перед ними двери, любезно улыбаясь.
— С возвращением в «Башню», мисс Вильерс. — Он чуть склоняет голову, проявляя уважение, и Эби, быстро кивнув в ответ, прошмыгивает внутрь. День сегодня паршивый, так что у нее нет сил на любезности.
Телохранитель, словно неприступная стена, стоит рядом с ней в лифте, и Эби лениво листает свои социальные сети. Ее живот урчит, и она сожалеет, что почти ничего не съела за ланчем. Тренировка была изнуряющей, и девушка еще больше проголодалась после нее, так что теперь хочет есть как никогда. Двери лифта наконец открываются, и Эби выходит, потирая глаз рукой.
— До завтра, мисс Вильерс, — говорит телохранитель, оставаясь в лифте, но Эби даже не обращает на него внимания.
Этот человек — призрак в ее жизни. Его нахождение рядом порой изнуряет и раздражает. Скандалы с отцом не заканчиваются, потому что Эби продолжает убеждать его, что ее жизни ничего не угрожает и она вовсе не нуждается в двухметровом накачанном парне подле себя. Но отец остается непреклонен.
— Привет, Грейс! — Она машет рукой, замечая в гостиной горничную, и та счастливо машет ей в ответ, приветствуя девушку на испанском. — Обед готов? Я так голодна.
— Sí, señorita! Ждет вас на столе, — отвечает та, продолжая вытирать пыль, и Эби шагает в свою комнату.
Бросив рюкзак на пол, девушка падает на кровать, снова погружаясь в новости в своем телефоне.
Несмотря на то что Эбигейл — единственная и любимая дочь главы мафиозной семьи, она не отличается от обычных подростков с Канэри-Уорф. Эби живет в двухэтажном пентхаусе небоскреба под названием «Башня», ходит в элитную частную школу, имеет таких же богатеньких друзей, ежедневно выполняет домашнее задание, ходит на дополнительные занятия и ужинает с отцом в их огромной гостиной каждый вечер. Их беседы довольно занудны и скучны, и чаще всего девушка просто старается быть благодарной, но иногда излишняя отцовская опека выводит ее из себя.
Однако хрупкое равновесие их однообразной жизни было нарушено около пяти дней назад, когда отец вернулся домой глубокой ночью после важной встречи. Эби не была уверена, что именно там обсуждали, но отец выглядел напуганным. Это передалось и Эби, и его слова о том, что «все отлично» и он «просто устал», никак не успокоили девушку.
Отец забрал у нее Хэрри. Телохранитель и по совместительству водитель Гарольд проводил с Эби большую часть ее жизни. Так или иначе, она считала его кем-то вроде друга, ведь росла под его присмотром с семи лет. В отличие ото всех остальных бандитских прихвостней ее отца, у Хэрри были добрые глаза. Благодаря легкому характеру он умел развеселить Эби, даже когда ей было чертовски грустно. Забрав добродушного толстяка по секретным важным причинам, Ричард Вильерс приставил к дочери другого телохранителя, жутко назойливого и раздражающего. А затем Эби стала все чаще слышать, как ее отец говорит по телефону посреди ночи. Это заставляло ее нервничать, но ответов на вопросы девушка не получала. Быть послушной дочерью — все, что она могла.
Пришло сообщение от отца.
«Буду поздно. Попросил Грейс задержаться. Ужинай без меня».
Эби в очередной раз закатывает глаза. Вздохнув, она кидает телефон на кровать и идет в ванную. Когда выходит из душа, то видит сообщение от Кристалл, точнее, десяток сообщений. Лучшая подруга, очевидно, очень в ней нуждается. Плюхнувшись на край кровати, Эби открывает сообщения. Пробежавшись глазами по тексту, она фыркает себе под нос. Девушка падает головой на подушку и набирает номер подруги.
— Я вовсе не удивлена, — вздыхает Эби, когда слышит голос Кристалл на том конце.
— Мне кажется, что никто не удивлен, — поддерживает девушка, и Эби слышит раздражение в ее голосе. — Этот кусок дерьма и эта стерва заслуживают друг друга. Но знаешь, чего они не заслуживают? Нашего внимания. Твоего внимания, девочка.
Эби мягко улыбается, представляя лицо подруги в этот момент.
— Я знаю, дорогая, — она вздыхает, — спасибо.
Конечно, она была полной дурой, раз искренне верила, что решение оборвать любые отношения между ними было принято Джейком не просто так. Джейкоб Лесли — глупый парень из параллельного класса, к которому, как думала Эби, у нее была взаимная симпатия. Однако после нескольких свиданий Джейк вдруг сказал, что это ошибка. Поначалу Эби думала, что ее отец приложил к этому руку, но потом поняла, что ее просто использовали, чтобы привлечь внимание другой девушки.
— Джейкоб добился желаемого, удачи ему.
Они проболтали около двух часов, обсуждая то, что «вовсе не заслуживало их внимания», но это были бы не они, если бы не сказали парочку гнусных слов о Джейке и его новой пассии. Хотя Эби и была ранена, ее, кажется, все же задело не так сильно, как Кристалл.
От болтовни Эби отвлекает звук открывшихся дверей лифта. Девушка садится в кровати, понимая, что кто-то вошел в пентхаус.
— Кажется, папа пришел. — Нахмурившись, она вскакивает с кровати, и Кристалл понимающе прощается. Эби выходит в коридор, сжимая телефон в ладони. — Грейс? Что происходит? — зовет она горничную, но, когда Эби входит в гостиную, вопрос отпадает. Однако в голове зарождается миллион новых, и Эби удивленно моргает, глядя на свою тетю, о чем-то бурно спорящую с ее отцом.
— Рози? — удивленно зовет Эбигейл, привлекая внимание женщины, и та наконец отворачивается от мужчины, чтобы взглянуть на девушку.
— Эби, дорогая! — восклицает тетя и бросается к ней, обнимая, а затем обхватывая ладонями ее щеки и смотря со всей серьезностью девушке в глаза. — Все хорошо?
— Да?.. — Эби даже не уверена, что звучит утвердительно. Она абсолютно не понимает, что происходит. Не понимает, что ее тетя делает здесь в столь поздний час и почему она так взволнована. — В чем дело? Пап? — Она выжидающе смотрит на отца, который говорит что-то Грейс на испанском, и женщина часто кивает, затем уходит.
— Эби, пожалуйста, вернись в свою комнату, — только и произносит отец, проходя мимо, очевидно, направляясь в свой кабинет.
— Что случилось? — не успокаивается девушка и вновь смотрит на Рози, ища в глазах тети ответы, но женщина только вздыхает.
— Делай, что он говорит, милая. — Она чмокает племянницу в лоб и поспешно следует за мужчиной.
Всю ночь Эби пытается подслушать, о чем же спорят отец и тетя в кабинете, но улавливает лишь обрывки фраз. Когда она слышит «я не хочу потерять ее», сердце девушки переворачивается в груди. Она возвращается в свою комнату и не может уснуть почти до самого утра.
* * *
Утром Эби просыпается от чужого прикосновения. Разлепив тяжелые веки, она удивленно смотрит на тетю, нежно поглаживающую ее руку. Бросив взгляд на часы, Эби в ужасе понимает, что стрелка перевалила за десять часов.
— Я пропустила колледж? — ошарашенным и все еще сонным голосом спрашивает она, но Рози качает головой.
— Ты не идешь сегодня в колледж, — тихо говорит женщина, и каждая клеточка тела Эби напрягается. — Смени одежду и спускайся к завтраку. — Тетя пытается улыбнуться, но выходит слабо.
Протерев глаза, девушка спешит в ванную. Там просматривает уведомления на экране блокировки, смахивая их одно за другим. Сейчас она слишком переживает, чтобы обсуждать с Кристалл очередные сплетни. Встав у зеркала, Эби бросает взгляд на собственное отражение. Ее спутанные волосы лезут в лицо, и она вздыхает, смахивая их назад и заправляя пряди за уши. В голове мелькает мысль о том, стоит ли ей снова покрасить волосы, потому что темно-русые корни уже сильно отросли, и лишь вкрапления светлых прядей напоминают о том, что она делала окрашивание около полугода назад. Ее глаза красные от недосыпа, а лицо слегка опухло. Эби думает, что выглядит дерьмово, и это не может не расстраивать.
Когда она спускается вниз, отец уже сидит за столом, читая газету, пока Грейс хлопочет рядом, заваривая кофе. Рози отсела на другой конец стола, напротив брата, скрестив руки на столешнице. Ее пустая чашка стоит рядом.
— Доброе утро, мисс, — здоровается Грейс, но в ее голосе нет привычной задорной искры, поднимающей Эби настроение по утрам.
— С добрым утром, — тихо отвечает та.
Девушка садится на свое обычное место, где ее уже ждет готовый завтрак. Но Эби совсем не голодна. Ком в горле лишает аппетита, а руки немного дрожат от волнения, напряжения и усталости. Она безучастно ковыряется вилкой в тарелке, и повисшее молчание выводит ее из себя. Напряжение давит, словно мрачное осеннее небо, и она со звоном бросает вилку в тарелку, глядя на отца. Сердце колотится в груди, но девушка все равно начинает говорить, придавая максимум уверенности своему голосу:
— Только не говори мне снова, что все в порядке. Я хочу знать, что происходит!
Отец вздыхает, опуская газету, и потирает уставшие глаза под очками. Он складывает руки на столе, проверяет время на своих часах и, наконец, смотрит на Эби. У нее учащается пульс.
— Тебе придется покинуть Лондон на какое-то время.
Слова оглушают словно взрыв гранаты, и Эби на мгновение задерживает дыхание. Она выгибает бровь, откинувшись на спинку стула.
— Ты шутишь? — Ее голос теряет всю уверенность. — Экзамены совсем скоро, и у меня тренировка в пятницу, я не могу пропустить ее.
— Это не обсуждается, Эбигейл.
— Ричард… — тихо вставляет Рози, пытаясь мягко успокоить мужчину, но тут шок превращается в неконтролируемую ярость, и Эби выходит из себя.
— Никуда я не поеду! У меня действительно важные занятия, и я нужна…
— Довольно! — прерывает ее пламенную речь ударом кулака о стол отец, и Эби вздрагивает. Он вздыхает и трет виски. — Я не спал уже двое суток, Эбигейл. Кое-что случилось в Семье, и я должен быть уверен, что ты будешь в безопасности, — добавляет затем тихим голосом.
Случилось? В Семье? Она сжимает ладони в кулаки все сильнее с каждым произнесенным словом, и теперь это пугает ее.
— О чем ты? — так же тихо спрашивает она отца, паника нарастает с каждой секундой. — Это все из-за последнего собрания? Нам кто-то угрожает? Это Доминик Наполитано? — Эби задыхается от переполняющих ее голову вопросов, которые она выпаливает один за другим, не успевая даже обдумать. — Они хотят отомстить за тот случай в Бостоне? Я думала, ты все решил!
— Эби… — вздыхает отец.
— Или Джонни «Большой глаз» Браско угрожает тебе из-за французов? Это ведь не из-за того, что произошло в Бронксе?
— Эби!
Девушка резко замолкает, поджав губы, стоит отцу повысить голос. Ричард снова тяжело вздыхает.
— Пожалуйста, — он делает паузу и наконец смотрит на дочь, — я хочу, чтобы ты поднялась к себе в комнату и собрала вещи. Гарольд будет здесь через час.
— Хэрри? Он вернется ко мне? — Глаза Эби на секунду загораются, потому что возвращение ее телохранителя — единственная радостная новость, что прозвучала за последние сутки.
Мистер Вильерс кивает. Эби поворачивается, чтобы взглянуть на тетю, но та почему-то сочувственно смотрит на нее в ответ.
— Так будет лучше для тебя, солнышко, — тихо говорит женщина, и Эби поджимает губы.
— А где дядя Оливер? — Она снова поворачивается к отцу, и тот протягивает руки, чтобы взять ладонь дочери в свои, накрывая их, словно может защитить ото всего в этом жестоком мире.
— Он как раз занимается этой проблемой, — нежно отвечает отец, и это заставляет Эби немного успокоиться. Она поднимается из-за стола, не говоря ни слова, потому что знает, что дальнейшие расспросы бесполезны.
Через сорок минут девушка ждет у машины, пока телохранитель укладывает в багажник ее чемодан. Рози стоит рядом, пытаясь убедить ее, что это просто мера предосторожности, и они уже договорились о небольших каникулах с директором колледжа. Срочный отъезд никак не повлияет на экзамены Эби, но сейчас это не сильно беспокоит девушку. Она знает, что деньги отца решают все в Лондоне. Вот только банкноты не защитят его от пули в сердце. Эби в ужасе прокручивает страшные картинки в голове, но затем трясет ею, разгоняя мысли.
— Мы увидимся совсем скоро, как только все уляжется, — уверяет тетя, с натянутой улыбкой глядя Эби в глаза. — Обещай мне, что не станешь переживать об этом.
Девушка отрицательно мотает головой, зная, что все равно не сможет сдержать обещание. Рози вздыхает, кажется, уже в тысячный раз за сегодня.
— Иди сюда. — Она заключает Эби в крепкие объятия и целует в лоб, прежде чем отпустить. — Я люблю тебя, ты же знаешь? — спрашивает и затем поправляет ей волосы, а девушка морщит нос, выпутываясь из рук.
— Это ведь ненадолго, да? — с надеждой спрашивает Эби, и Рози утвердительно кивает. Это вселяет немного надежды, ведь ее тетя никогда не лжет. — Пока, Рози! — кричит Эби, запрыгивая в машину, и женщина улыбается, взмахивая ладонью на прощание.
Сейчас
Сан-Кугат-дель-Вальес, Испания.
Компания Хэрри — единственное, что сейчас отвлекает и успокаивает Эбигейл, потому что они только что спустились с трапа самолета, а она все еще не понимает, почему им пришлось покинуть страну. Ни отец, ни тетя не отвечают на ее сообщения. Не желая пугать друзей, Эби выкладывает пост о том, что она отправилась в поездку с семьей и, возможно, у нее не всегда будет связь.
— Серьезно, Хэрри, почему так сложно сказать мне, куда мы едем? — кажется, уже в тысячный раз спрашивает девушка, пока телохранитель закидывает ее чемодан в багажник черного автомобиля, встретившего их в аэропорту, когда частный джет приземлился в Испании.
— Никаких вопросов, Эбс, — сухо отвечает мужчина, захлопывая багажник. Он открывает дверь, и девушка с недовольным видом залезает на заднее сиденье. — И не дуйся. Я не могу, ты же знаешь.
Ничего не ответив, она сует наушники в уши, включая свой дорожный плейлист, и закрывает глаза. Кажется, никто в этом мире не собирается говорить ей правду.
Сен-Пьер, Мартиника
Телефон звонит где-то на тумбочке, ужасно раздражая. Мужчина кое-как нажимает на кнопку ответа, потирая лицо.
— Вы знаете, который час? — бормочет он сонно, но голос на другом конце звучит деликатно и серьезно.
— Месье Де Монтклер?
Мужчина хмурится, садясь в кровати, и снова смотрит на часы. Где-то неподалеку жужжит муха, прилипшая к ленте, а с улицы доносятся детские крики. Кажется, ребятишки играют в мяч.
— Смотря кто спрашивает.
— Полагаю, в нашем бизнесе имена не имеют значения. Это всего лишь формальность.
— В нашем бизнесе? Я весь внимание.
Поднявшись с постели, мужчина поправляет спортивные брюки и шагает к столу, на котором заприметил стакан с недопитым виски. Он выглядит крайне манящим прямо сейчас.
— Один приятный джентльмен посоветовал мне вас для выполнения одного крайне щепетильного дела.
— Я беру только наличными.
— Да, конечно. Я заплачу семьдесят процентов вперед, если вы сможете вылететь в Барселону первым же рейсом.
Де Монктлер хмыкает. Допив виски до дна, он ставит стакан на стол. Затем аккуратно берет лежащий рядом нож и осматривает лезвие.
— У меня довольно плотное расписание.
— Полмиллиона франков.
Повисает секундная пауза. Мужчина перебрасывает нож в руке, перехватывая его то за рукоять, то за лезвие. Жужжание мухи раздражает.
— Похоже, дело и впрямь требует внимания.
— Сохраните этот номер. Позвоните, как только приземлитесь. Мой человек встретит вас.
Поймав нож в последний раз, мужчина переворачивает его в руке, а затем кидает себе за плечо.
— Непременно, — говорит он.
В трубке слышатся гудки. Повернувшись, мужчина смотрит на брошенный секунду назад нож. Жужжание прекратилось.

II

— Что? — сонным голосом спрашивает Эби, убавляя звук музыки.
— Почти на месте, — сообщает Хэрри. Он все еще серьезный, и девушка ерзает на сиденье: спина затекла из-за неудобного положения, в котором она заснула.
Хэрри всегда ведет машину мягко, и это усыпляет. Дорога казалась вечностью, на улице уже вечереет. Эби вглядывается в сумрачную даль впереди, наконец замечая макушку здания. До последнего она надеялась, что будет все, что угодно, только не это самое тоскливое место в мире.
— О нет, — тихо стонет Эби, и ее плечи поникают.
Дорога огибает холм, открывая роскошный вид на старинное здание. В лучах заходящего солнца верхушки деревьев отбрасывают длинные тени, но эта красота не спасет девушку от заточения. Она моментально узнает фамильный особняк, в котором не раз проводила лето. Это место никогда не казалось ей курортом, скорее тюрьмой, куда ее ссылали, пока все подруги отправлялись на шопинг в Милан или на пляжи Портофино. Но ее мысли прерываются, когда она замечает кое-что очень странное. Девушка несколько раз моргает, резко выпрямляясь, и почти вжимается носом в стекло.
— Что за дерьмо? — бормочет она себе под нос.
В голосе звучит неподдельное удивление: когда автомобиль останавливается у ворот, его встречают несколько вооруженных автоматами мужчин. У двоих из них в руках поводки, удерживающие пару крупных ротвейлеров, и Эби вздрагивает, когда одна из собак грозно гавкает.
— Что происходит, Хэрри? — Она вынимает наушники, бросая их на сиденье, и испуганно смотрит на своего телохранителя. — Почему здесь столько охраны?
Однако ее вопросы, как ожидалось, остаются без ответов, и Эби остается только наблюдать, как машина минует ворота и двигается к особняку по брусчатой дороге, пока не останавливается возле парадной лестницы. Один из охранников подходит, чтобы открыть дверь раньше, чем Эби успевает сделать это сама. Никто ничего не говорит, и девушка недоверчиво разглядывает вооруженных мужчин, стоящих по всему периметру дома. Она думает о том, сколько еще их здесь может быть.
Хэрри достает ее вещи, и они входят в дом. Эби шустро семенит следом за охранником, стараясь не отставать. Их особняк переполнен незнакомцами, и девушка не хочет ни секунды оставаться с ними наедине, даже если все они отправлены сюда только лишь для ее защиты.
— Можешь перемещаться по всему второму этажу, но предупреждай охрану, если надумаешь спуститься вниз, — строго говорит Хэрри, и Эби устремляет на него удивленный взгляд.
— Но это мой дом, я могу ходить, где захочу, — недовольно бормочет она, но Хэрри просто-напросто игнорирует ее. — Где весь персонал?
— Распущен. Ни в коем случае не думай выходить из дома и держи окна закрытыми, — продолжает мужчина, пока они поднимаются наверх.
Эби хочет возразить, но решает, что это будет пустой тратой времени. Учитывая столь огромное количество охраны, которая буквально заполонила особняк, отец действительно переживает за нее. Эби знает наверняка: случилось что-то поистине страшное, раз он упрятал ее в эту неприступную крепость под ответственность Хэрри, окружив внушительным количеством наемников.
Она просто обязана знать, что происходит, и поэтому решает, что сможет выпытать это у Хэрри.В конце концов, они ведь немного друзья, не так ли?
* * *
Этот вечер обещает быть до безумия скучным. Эби снова пишет отцу, но тот не отвечает. Тогда она пишет Рози, и тетя, к удивлению, откликается. Однако в ее сообщениях нет ничего хорошего: «Не используй интернет, детка. Выходить в Сеть опасно».
— Серьезно?
Девушка закатывает глаза и вздыхает. Она залезает на подоконник и разглядывает сад. Охрана постоянно патрулирует периметр, мелькая тенями в свете ярких фонарей, освещающих территорию. Отсюда Эби может увидеть старый фонтан, который уже не работает много лет. Возле него одна из собак забавно щелкает зубами в воздухе, видимо, пытаясь поймать какое-то назойливое насекомое.
Отвернувшись, Эби оглядывает свою комнату. В конце концов, ей нужно чем-то занять себя в этот забытом богом месте. Никто не отвечает на ее вопросы, никто не хочет признаваться, что произошло, раз отец выслал ее из страны и спрятал в этой глуши. Она находит ноутбук и пытается включить его, но батарея оказывается разряженной. Девушка рыщет по комнате в поисках зарядного устройства, но, так и не найдя его, садится на край кровати и смотрит в стену. Наконец она решается спуститься вниз и найти телохранителя.
— Хэрри? — негромко зовет она, покинув комнату, но мужчины нет поблизости.
Спускаясь вниз по лестнице, Эби заглядывает через перила и натыкается взглядом на одного из охранников, сидящего на стуле и смотрящего в телефон. Закатив глаза, Эби преодолевает последние ступеньки и откашливается, заставляя мужчину лениво повернуть голову.
— Чего? — недовольно спрашивает тот, и Эби приподнимает бровь. На шее парня из-под воротника черной куртки виднеется край татуировки. Девушка пожимает плечами, решая не делать замечание грубияну.
— Иду на кухню, — беспечно сообщает она и шагает мимо охранника.
— Тебе велено не бродить по дому, — бросает тот ей вслед, но Эби даже не оборачивается.
— Ага. — Она уходит, оставляя охранника, увлеченного своим телефоном.
Эби не обнаруживает на кухне ни телохранителя, ни чего-то вкусного в холодильнике. В этот момент она тоскует по ужинам, которые готовила для них Грейс каждый вечер. Но в конце концов ей удается найти банку с мороженым в морозилке, и это делает вечер немного лучше. Она облокачивается на стол и зачерпывает лакомство ложкой, как вдруг чужой голос пугает ее.
— Ты что тут делаешь?
Эби вздрагивает, резко вскидывая голову, но тут же расслабляется, потому что это всего лишь Хэрри. Она с облегчением прикрывает глаза и кладет ложку в рот.
— Уже поздно, чтобы ходить по дому, — строго говорит Хэрри, направляясь к холодильнику. Его пиджак расстегнут, а галстук ослаблен, что заставляет его выглядеть менее официозно, и это позволяет Эби еще немного расслабиться.
Вместо того чтобы отчитать ее и отправить наверх, Хэрри достает из холодильника йогурт и становится напротив Эби, облокотившись на тумбу. Она улыбается, потому что знает: сейчас он больше друг, нежели надзиратель.
— Почему здесь нет нормальной еды? Я умираю от голода, — по-детски хнычет девушка, запрыгивая на стол, и начинает мотать ногами.
— Я пошлю кого-нибудь за тайской едой завтра, — отвечает мужчина, и Эби морщит нос.
— Почему мы не можем заказать доставку? — фыркает она, и Хэрри поднимает на нее недовольный взгляд. Он вздыхает, глядя на Эби, словно та выдала полную чушь.
— Ты на самом деле не осознаешь всю серьезность происходящего, Эбс, не так ли? — спрашивает он. Девушка хочет сказать, что его борода немного испачкана в йогурте, но думает, что это не лучший момент.
Она знает, что происходит что-то действительно серьезное, и в глубине души ей страшно. Сердце полно волнений за отца и дядю с тетей. Но сейчас Эби думает, что если прикинуться глупенькой, это поможет ей узнать хоть что-то. Так что она дурашливо моргает, глядя на своего телохранителя.
— Я думаю, кто-то просто оказался неугодным, и мой отец по привычке воспринял это как угрозу, поэтому упрятал меня сюда «для безопасности»… Ну, ты знаешь. — Она притворно закатывает глаза и делает кавычки в воздухе одной рукой, попутно облизывая ложку, которую держит во второй. Это дает ту реакцию, которую она и ожидала.
Ее ответ заставляет Хэрри нахмуриться, и мужчина раздраженно вздыхает, отставляя йогурт.
— Это серьезное дело, Эби, — строго говорит он, глядя девушке прямо в глаза. — Крыса где-то внутри, и пока в городе небезопасно, ты останешься здесь.
— Крыса? Внутри? Где внутри? — тут же округляет глаза Эби. — Внутри Семьи? Моему отцу действительно грозит опасность?
Вопросы, как и всегда, начинают неконтролируемо сыпаться на бедного мужчину, но тот поднимает руку, чтобы остановить поток. Эби застывает с раскрытым ртом, едва успевая переваривать все свои мысли.
— Черт подери, Эби! — себе под нос ругается Хэрри, отряхивая руки от невидимых пылинок. — Если я говорю тебе, что это все не шутки, значит, так и есть. Кое-кто доложил твоему отцу о незаконно провернутой сделке от его имени. Он начал разбираться в этом, и выяснилось, что внутри Семьи что-то происходит. Поползли слухи, весь город подняли на уши. Они ждут опасности с любой стороны, потому что предатель где-то внутри. Что хуже всего… — Тут Хэрри вздыхает снова, и по спине Эби пробегают мурашки. Она откладывает мороженое и обнимает себя за плечи холодными руками. — Никому нельзя верить. Ричард с твоим дядей пытаются отыскать предателя, и Оливер уже повязал нескольких человек, чтобы допросить их. Они подняли всех, даже последних шестерок. Подельники рыщут по улицам, выведывая каждый слух.
В голове Эби словно запускается механизм из тысячи мыслей, переплетающихся в прочную паутину, которую все сложнее распутать.
— Они хотят убрать моего отца? Но ведь это не им решать, — тихим голосом говорит девушка, и Хэрри качает головой.
— Вот именно, — говорит он и поправляет пиджак, отталкиваясь от тумбы. — Твои отец и дядя позаботятся об этом. Твоя тетя улетает в Лос-Сантос на какое-то время. Ты пока будешь здесь, делать то, что я говорю. А теперь иди спать, — указывает он пальцем в сторону двери. Опустив голову, Эби спрыгивает со стола и вздыхает.
— Надеюсь, завтра появится нормальная еда, — говорит она, прежде чем выйти.
Но когда поднимается по лестнице, то вспоминает, что оставила наушники в машине. Эби зажмуривает глаза от безысходности и тихо ругается себе нос. Спустившись обратно, она убеждается, что охранник у лестницы заснул с телефоном в руке, и прокрадывается мимо него. Эби незаметно добирается до двери, ведущей в гараж. Пробравшись в гараж и быстро отыскав машину, на которой они с Хэрри приехали, она открывает дверь, чтобы найти наушники.
Эби вздрагивает от неожиданности, когда громкий собачий лай раздается с улицы, и она от испуга ударяется о дверь локтем, когда пытается вылезти. Сжав наушники в руке, девушка осторожно подходит к небольшому окошку, чтобы выглянуть в сад. Несколько охранников покидают свои посты, чтобы посмотреть, от чего всполошилось животное. Эби хмурит брови, вглядываясь в темноту меж деревьев. Ее сердце учащает ритм, пока она вглядывается в кромешную тьму. В ушах звенит, и Эби часто дышит, представляя монстров, прячущихся в кустах.
Но заливистый смех охраны рассеивает звон, и Эби качает головой, наблюдая, как мужчины ругают собаку. Тогда она замечает выпрыгнувшую на забор белку. Эби закатывает глаза, прижав наушники к груди, а затем, спешно покинув гараж, быстро добирается до своей комнаты.
* * *
Эби просыпается почти к обеду. Сонно нащупав телефон рукой, она переворачивается в постели. Несколько раз моргнув, облизывает пересохшие губы и всматривается в экран. К ее удивлению, там нет ни одного уведомления. Однако через пару секунд девушка замечает, что у нее нет доступа к Wi-Fi. Подумав, что это какая-то ошибка, Эби усаживается на кровати и пытается включить мобильный интернет. Но все безуспешно, потому что телефон совершенно не ловит сеть.
Стиснув зубы, Эби натягивает джинсы и помятую футболку из все еще не разобранного чемодана и вылетает из комнаты, недовольно хлопая дверью.
— Ты шутишь? Вы что, издеваетесь? — злобно кричит она, отыскав Хэрри на кухне. — Что прикажете делать здесь без единой «палочки» связи? Просто пусти мне пулю в голову, умоляю.
— Ты знаешь, я не люблю такие шутки, — отвечает мужчина абсолютно спокойным голосом, и Эби только разводит руками. Она недовольно плюхается на стул, но на губах Хэрри мелькает улыбка, когда он ставит перед Эби порцию «Пананг Гай», и у девушки призывно урчит в желудке.
— Это нечестно, — бормочет она, подвигая к себе еду и забывая о своих претензиях.
Следующий час Эби проводит за чтением. Она искренне переживает на моменте, когда мистер Найтли возвращается в Хайбери, чтобы успокоить Эмму из-за помолвки мистера Черчилла и Джейн Фэрфакс. Однако Хэрри стучит в дверь в самый неподходящий момент, заставляя девушку оторвать взгляд от страниц.
— Эбс, я получил важное сообщение. Мне нужно уехать на несколько часов, так что, пожалуйста, оставайся в комнате.
— Что? Куда? — Эби спрыгивает с подоконника, улавливая нотки беспокойства в словах всегда сохраняющего хладнокровие телохранителя.
— Не задавай вопросов, — просит он и вздыхает. — Я бы не оставил тебя, если бы это не было таким важным. Скоро вернусь.
Эби стоит, прислонившись лбом к окну, и наблюдает за тем, как машина Хэрри выезжает с территории особняка. Солнце красиво освещает сад, и Эби разглядывает охрану, снующую повсюду. В конце концов, она приходит к выводу, что немного свободы от надзора не помешает.
Спустившись на кухню, Эби делает себе несколько бутербродов, когда замечает бутылку пива в холодильнике. Оглянувшись по сторонам, девушка убеждается, что поблизости никого нет. Так что она забирает пиво, принадлежавшее, очевидно, Хэрри, и бутерброды и возвращается к себе.
Прибавив громкость музыки на колонке, она закрывает глаза. Откинув голову назад, Эби делает несколько глотков пива прямо из горлышка бутылки. Пузырьки щекочут нос, а прохладная жидкость стекает по горлу. Эби качает головой и кружится по комнате, подпевая словам песни.
Будучи в своей комнате, оглушенная громкой музыкой, она даже не слышит того, что творится за пределами помещения. Чувство тревоги наконец покидает ее, хоть и ненадолго, и девушка расслабляется.
Затем, когда песня заканчивается, Эби, прежде чем включается следующая, слышит шум. Она резко открывает глаза, а бутылка падает из рук, с грохотом разбиваясь о пол.
Недопитое пиво разливается пенной лужей, осколки разлетаются по сторонам, и Эби задерживает дыхание. Новая песня начинает играть, но звук раздавшейся где-то вдали автоматной очереди все еще звучит в ее голове. Она ни с чем не спутает его. Сердце заходится в бешеном ритме, и Эби стоит, прикованная к своему месту, несколько секунд. Она бросается к окну и отдергивает занавеску. Ее сердце, кажется, вот-вот пробьет грудную клетку. Глаза округляются, а ритм сердца учащается еще сильнее, когда она видит, что тела охранников, патрулировавших сад, теперь разбросаны в разных его частях, а собаки слоняются возле забора, таская за собой поводки.
Отойдя от окна, Эби учащенно дышит, просто стоя там и в ужасе моргая, совершенно не понимая, что ей делать. Она лихорадочно ищет телефон, но понимает, что оставила его на кухне.
Эби ждет еще несколько секунд, то сжимая, то разжимая вспотевшие ладони. Звуки выстрелов вдруг стихают, и Эби понимает, что оставаться здесь и дальше — плохая идея. Недолго думая, девушка осторожно приоткрывает дверь комнаты и выскакивает в коридор в поисках хоть кого-то из охраны. Она хочет окликнуть их, но боится издавать громкие звуки. Бросившись к лестнице, девушка бесшумно сбегает вниз, оглядываясь по сторонам. Биение ее собственного сердца эхом отдается в ушах.
— Эй!
Она вскрикивает, когда кто-то кладет руку ей на плечо, и оборачивается. Ее глаза округляются, и Эби отшатывается назад, видя перед собой одного из охранников. Его рот наполнен кровью, и он кашляет, выплевывая ее прямо на футболку Эби. Та в ужасе разводит руки в стороны и замирает, глядя на расплывающиеся по ткани красные пятна.
— Беги, — выдыхает мужчина, а затем падает, и Эби едва успевает отскочить.
— Дерьмо, — побледневшими губами произносит она, видя нож, торчащий из спины мужчины.
Адреналин выбрасывается в кровь, и Эби бежит на кухню. Схватив телефон, она сует его в задний карман джинсовых шорт и бросается обратно к лестнице. Взбежав наверх на заплетающихся ногах и едва дыша, Эби врывается в свою комнату, захлопывая за собой дверь. Распахнув шкаф, она вываливает из него все содержимое, затем бросается к столу и вышвыривает все из ящиков в поисках хоть чего-то, чем она могла бы защититься. Ничего не найдя, Эби вздрагивает, слыша очередные выстрелы. Опустив взгляд, она замечает на полу осколки от бутылки и понимает: этим можно вооружиться. Но затем Эби смотрит в зеркало, видя свою перепачканную в крови футболку, и ее охватывает ужас, смешанный с отвращением. Схватив за подол, она стягивает с себя вещь и вдруг замирает, снова заметив свое отражение в зеркале. На этот раз в нем что-то куда более страшное, чем пятна крови. Все звуки будто пропадают. Эби слышит лишь, как бешено пульсирует в венах ее собственная кровь.
Она резко оборачивается, футболка падает из рук, и Эби просто стоит на месте, не дыша. Она смотрит на мужчину перед собой, застывшего в двери напротив. В его руках зажат пистолет, лицо испачкано в крови, на носу кровоточащая рана. Он смотрит на нее в ответ, и в его сияющих голубых глазах виднеется неподдельное удивление. Будто это его самого застали врасплох так же, как и Эби.
— Merde[1]! — выплевывает он ругательство, и Эби сглатывает, испуганно разглядывая его. Его голос низкий, чуть хриплый, и это пугающе завораживает, заставляя Эби застыть на месте. — Живо надень ее обратно! — приказывает мужчина, взмахивая пистолетом.
— Она в крови, — практически пищит Эби, не в силах говорить от испуга.
— Тогда надень другую, — бормочет мужчина. — Живее! — Он словно вспоминает о своем оружии, поднимая его вышел и наводя на девушку. Это приводит Эби в чувства. Она хватает другую футболку с пола и неловко натягивает на себя, тут же поднимая руки вверх в защитном жесте. — На выход! — снова приказывает незнакомец.
Его вид и голос на самом деле пугают, и у Эби так колотится сердце, что, кажется, оно вот-вот остановится. Задержав дыхание, девушка медленно выходит, делая то, что ей велят. Она вздрагивает, когда мужчина резко хватает ее за предплечье и грубо тащит вперед, увеличивая скорость.
— Вы совершаете большую ошибку, кем бы ни были! — возмущается девушка, пытаясь звучать бесстрашно, но ее голос все равно дрожит.
— Замолчи и шагай, — грубо бросает мужчина, и Эби спотыкается, когда они спускаются с лестницы.
Она выдыхает, в ужасе отворачиваясь, когда они проходят мимо нескольких трупов. К горлу подкатывает тошнота, и Эби пытается не смотреть на них. Когда она понимает, что мужчина ведет ее в гараж, ее охватывает ужас. Она не знает, что думать, не знает, что делать, не знает, как сбежать. Должна ли она попытаться сбежать прямо сейчас? Что бы посоветовал ей Хэрри?
— Залезай! — приказывает мужчина, открыв дверь автомобиля, затем грубо толкает Эби внутрь, и та громко вздыхает, ударяясь головой. Она закрывает глаза, склонив голову, ожидая, пока та перестанет кружиться.
Мужчина садится на водительское место, бросив пистолет на приборную панель. Он открывает бардачок и вынимает оттуда ключи, словно прекрасно знает все об этой машине. Эби моргает, когда темнота перед глазами рассеивается. Однако она не успевает толком сообразить, потому что мужчина вынимает из заднего кармана наручники и, схватив ее за запястья, защелкивает на них браслеты. Эби стискивает зубы, потому что они давят слишком сильно, но мужчина абсолютно равнодушен к ее шипению.
— Ты умрешь самой страшной смертью, поверь мне! — разозлившись, вопит Эби, глядя в сосредоточенное лицо мужчины. Но когда тот поднимает голову, в его глазах нет ни капли ужаса или сожаления.
— Будешь трепаться, я тебе и рот заклею, — только отвечает он и заводит машину.
Гараж уже открыт, так что они без проблем покидают его. Эби оглядывается по сторонам, глубоко в душе надеясь, что кто-то еще успеет спасти ее. Она часто дышит, мысленно молясь, чтобы Хэрри оказался здесь прямо сейчас. Но его нет.
— Ты что делаешь?! — Эби вскрикивает, понимая, что мужчина разгоняет машину по дорожке, ведущей к воротам. Запертым воротам. — Они не откроются, остановись!
Но похититель не обращает на нее ни малейшего внимания. Эби в ужасе вжимается в сиденье, кое-как успевая неуклюже пристегнуться. Она зажмуривается, и грохот наполняет ее голову. Девушка подпрыгивает на сиденье, но когда открывает глаза, то понимает, что машина выбила ворота. Эби резко оборачивается, глядя на отдаляющуюся отвалившуюся их часть. Пуленепробиваемое лобовое стекло машины даже не треснуло. Она переводит взгляд на мужчину, на лице которого нет ничего, кроме сосредоточенности. Он не сводит уверенного взгляда с дороги, а его пальцы крепко обхватывают руль.
Эби закрывает глаза и пытается считать про себя, чтобы успокоиться. Она жалеет, что жаловалась на это скучное место, потому что теперь готова на все, лишь бы вернуться в особняк и читать Джейн Остин в окружении охраны. Но теперь ее похитил псих, который может сделать что угодно.
По крайней мере, она все еще жива.
Надолго ли?

III

— Кто ты такой? — осмеливается спросить Эби спустя пару минут после того, как ее похититель сбавляет скорость. Они выезжают на шоссе, и девушка часто дышит, глядя то в окно, то на мужчину. — Кто тебя нанял? На кого ты работаешь? Куда ты меня везешь?
Ее бесконечный поток вопросов так и продолжался бы, если бы мужчина не цокнул громко языком, закатив глаза.
— У тебя рот вообще закрывается? — грубо спрашивает он, крепче сжимая руль. Он даже не смотрит на Эби.
— Нет, когда меня пытаются убить! — почти кричит девушка, чувствуя, как ее захлестывают злость и паника.
— Я не пытаюсь убить тебя, если ты не заметила, — спокойно отвечает похититель, и Эби от возмущения распахивает глаза.
— А это что было сейчас?! — Она указывает руками себе за спину, имея в виду его выходку с воротами. — Ты чуть не убил нас!
— Ты бы не умерла, — фыркает мужчина, и Эби делает глубокий вдох, пытаясь успокоиться.
Она смотрит на дорогу, тихо бормоча себе под нос:
— Хэрри все равно найдет меня, и тогда ты труп. — Ее тихий голос пропитан злобой.
Но мужчина не проявляет ни малейшей заинтересованности в ее словах. Он ведет машину, не отрывая взгляд от дороги. Эби видит, как играют желваки на его сосредоточенном лице. У нее скручивает живот от переизбытка эмоций. Она ерзает на сиденье, пытаясь не выдать тревогу. Затем вскидывает подбородок выше, стараясь унять собственный страх и выглядеть уверенно.
— Меня найдут, куда бы ты ни собрался.
Но незнакомец продолжает игнорировать ее, и это распаляет злость девушки еще сильнее. Она хочет, чтобы этот псих понял, какую ошибку совершает.
— И чтобы ты знал: плевать, кто ты и на кого ты работаешь, но, похитив меня, ты подписал себе смертный приговор, — горделиво говорит она и отворачивается к окну.
Мужчина резко жмет на тормоза, и тело Эби подается вперед, так что она чуть не ударяется головой о сиденье перед собой. Машина останавливается у обочины. Эби вздрагивает от неожиданности, когда мужчина поворачивается, приковывая ее перепуганный взгляд к своим завораживающего цвета глазам.
— Послушай-ка сюда, jeune femme[2]. — Он поднимает руку, тыча пальцем в сторону девушки, и Эби пытается отодвинуться от него, прижимаясь боком к двери. — Я расскажу тебе парочку правил. Первое: прекрати трепаться, потому что это ужасно раздражает и отвлекает, а я не люблю, когда меня отвлекают. Второе: я не работаю на мафию и не подчиняюсь вашим правилам. Я наемник, выполняю приказы. Никто не найдет тебя, если я этого не захочу, поэтому твои запугивания мне не интересны, и ты зря тратишь мое время и свои слова. Тебе ясно? — Он выгибает бровь, вопросительно глядя на Эби.
Сердце девушки бешено стучит, но она только поджимает губы и изо всех сил прячет страх поглубже. Эби гордо вздергивает подборок и продолжает смотреть в глаза мужчине, ничего не отвечая. В небесных глазах похитителя на несколько секунд появляется замешательство, но затем он кивает, будто бы сам себе, и отворачивается, снова заводя двигатель.
— Приму это за согласие, а теперь помалкивай и делай, что я говорю, если хочешь дожить до завтрашнего дня.
Отвернувшись от него, Эби вжимается в кресло. Она никогда не отличалась послушанием, а выполнять приказы незнакомца ей и вовсе не хочется. Но сейчас ей угрожает опасность, поэтому она все-таки делает то, что велено.
Эби не уверена, как долго они находятся в пути, но за все это время не произносит ни слова. Тысячи вариантов развития событий вертятся в голове, и она просто не дает плохим мыслям заполонить голову. Сначала пытается запомнить дорогу, но, когда они оказываются в глухой местности, это становится бесполезным. Она теряет свое местоположение, теряет счет времени. Эби отчаянно хочет вынуть свой телефон из кармана и позвонить отцу, но знает, что тут же лишится мобильника. Все, что ей удалось незаметно сделать — щелкнуть кнопочкой, чтобы перевести телефон на беззвучный режим.
Ее сердце начинает стучать чаще, когда она замечает впереди заправку. Мозг лихорадочно пытается придумать хоть что-то, и Эби выпаливает первую пришедшую в голову мысль, которую она сочла неплохой идеей.
— Мне нужно в туалет, — уверенно сообщает она, и мужчина поворачивает голову. Кажется, он уже забыл, что Эби умеет разговаривать. — Очень срочно!
— Сходишь позже, — сухо отвечает тот, и Эби дышит все чаще. Это может быть ее последний шанс, она не может так просто сдаться.
— Мне нужно прямо сейчас. У меня живот крутит, желудок очень болит, — говорит она, и не то чтобы это откровенная ложь, потому что отчасти так и есть, однако мужчина закатывает глаза. Эби видит, как тот поднимает взгляд, замечая заправку. — Пожалуйста? — продолжает она давить.
— Хорошо, — вздыхает мужчина, и Эби сжимает вспотевшие ладони, надеясь, что похититель не распознает радость, сверкнувшую в ее глазах.
Машина медленно тормозит у заправочной станции. Здесь довольно пустынно и пыльно, и Эби в страхе задерживает дыхание. Дернув ее за руки, мужчина снимает наручники, и Эби потирает затекшие запястья. Она тянется к ручке двери, ожидая, когда похититель разблокирует ее, но тот вдруг дергает девушку за руку, резко ее разворачивая к себе, и Эби вжимается в кресло, глядя в ледяные глаза.
— Без глупостей, — ровным голосом предупреждает он, и Эби сглатывает ком в горле, потому что это пугает. — Советую тебе вести себя тихо и быть умницей, — приказывает он, и Эби с ужасом опускает взгляд на пистолет в его руке. Она только кивает в ответ, онемев от страха, и мужчина тоже кивает. — Parfaitement[3].
У Эби мурашки бегут по телу. Никогда еще французский не звучал так глубоко и таинственно, завораживая и пугая одновременно. Мужчина выходит первым, и Эби вылезает следом на дрожащих ногах. Ее мышцы немного затекли от долгой поездки, и она оглядывается, пытаясь найти хоть один указатель или что-то, что подсказало бы, в каком направлении они движутся, но все тщетно. Ее план ужасен, но другого нет. Девушка плетется следом за похитителем, низко опустив голову. Сунув руки в карманы, она слышит, как звенит колокольчик, когда они входят в мини-маркет, и Эби боится поднять взгляд, думая о дуле пистолета.
— День добрый, — здоровается кто-то, и она замечает мужчину в возрасте, сидящего за прилавком. Его ноги закинуты на стол, и он читает какую-то газету. Телевизор в углу негромко о чем-то вещает.
— Где туалет? — безо всяких приветствий спрашивает похититель, и Эби прячется за его спиной. Продавец указывает пальцем в сторону двери недалеко от них. Мужчина поворачивает к девушке, прожигая ее серьезным взглядом. — Две минуты, — говорит он, и Эби послушно кивает.
Почти бегом она добирается до туалета и запирается в нем, морщась от ужасного запаха. Она оглядывается в поисках окна, но находит лишь небольшую дырку почти под потолком. Выругавшись, Эби быстро вынимает телефон из кармана и с ужасом обнаруживает, что батарея почти села. Но хуже всего только то, что здесь совсем нет сети.
— Нет-нет-нет! — бормочет она, отчаянно пытаясь набрать хоть чей-то номер, но все безуспешно. Эби облокачивается на стену и запрокидывает голову. Она часто дышит, сжимая и разжимая ладони, пытаясь придумать хоть что-то.
Оружие. Она уверена, что продавец наверняка хранит оружие под кассой на случай ограбления, и Эби думает, что этот человек — ее единственный шанс на спасение. Возможно, она успеет закричать и спрятаться, надеясь, что этот мужчина сможет вытащить ружье быстрее, чем похититель пристрелит его. Или ее.
Эби дрожит всем телом. Она просто пытается спастись, понятия не имея, что должна на самом деле предпринять сейчас. Она всегда была под защитой, а теперь оказалась в ловушке. В конце концов, девушка решает, что справится. Она просто обязана выбраться из этого дерьма и сбежать, пока не стало слишком поздно. Кто бы ни отдал приказ о ее похищении, Эби уверена, что в живых ее не оставят.
Осторожно приоткрыв дверь, она убеждается, что звук все еще отключен, и прячет телефон обратно, прежде чем осторожно выйти. Но, к ее удивлению, не обнаруживает мужчину за дверью. Нахмурив брови, Эби медленно ступает вперед, прислушиваясь к глухому звуку телевизора. Она не слышит ничьих голосов и пытается понять, где сейчас похититель. Когда Эби находит глазами продавца, тот продолжает читать. Сердце яростно стучит в груди, эхом отдаваясь в ушах. Она осторожно заглядывает за угол, чтобы убедиться, что там никого нет. Эби чувствует, что вот-вот задохнется от страха. Она снова смотрит на безмятежного продавца, чувствуя, как в горле образуется огромный ком. Она набирает полные легкие воздуха, и мысленно произносит: «Сейчас!»
— Помог…
Но голос девушки тонет меж стеллажей, когда ее рот обхватывает чужая ладонь, а все тело ослабевает, и Эби оказывается поднята в воздух. Ужас наполняет ее глаза, и она чувствует, как ее волочат назад. Она пытается вырваться, брыкаясь ногами, а затем делает отчаянный вдох. Это оказывается ужасной ошибкой. Жуткий запах ударяет в нос, и Эби чувствует, как теряет контроль над телом и медленно слабеет. Страх накатывает словно цунами, и она думает, что так выглядят последние секунды ее жизни.
— Я ведь предупреждал тебя, — отдается эхом в голове тихий, размытый голос. Все плывет перед глазами, легкие жжет, и Эби чувствует, что падает во тьму. В голове только голубые глаза и далекий голос с французским акцентом. — Без глупостей, — шепчет голос прямо в ухо.
Эби теряет равновесие, падая назад. Чужие руки подхватывают ее, и где-то в дальнем уголке сознания она слышит чужой голос.
— Все в порядке?
— Да, простите, кажется, моя племянница потеряла сознание. — Она чувствует, как ее ноги окончательно отрываются от земли, и ее подхватывают на руки. — Здесь слишком душно, ей нужно на воздух.
— Нужна помощь?
Эби уже не может открыть глаза, не может заговорить. Ее разум отчаянно борется с тем, чтобы оставаться в сознании. Она чувствует, как ее несут к свету, значит, они покидают магазинчик.
— Помогите, — шепчет она одними лишь губами, но, когда звенит колокольчик, Эби понимает, что продавец не услышал ее.
Это последнее, о чем она думает, прежде чем ее мозг сдается и отключается.
* * *
Когда Эби приходит в себя, вокруг темно, а голова раскалывается. Она трет виски и осторожно садится, обнаруживая себя на диване. Несколько раз моргнув, девушка оглядывается, вспоминая последние события. Осознание накатывает словно лавина, и Эби резко встает, мотая головой.
— Я бы на твоем месте не делал таких резких движений, — звучит чужой голос, и Эби замирает.
Подняв голову, она смотрит вперед, обнаруживая, что ее похититель все еще здесь — сидит недалеко от нее за кухонным столом, нарезая кусочки яблока и закидывая их в рот прямо с ножа. Голова начинает кружиться, и Эби делает шаг назад и садится обратно на диван. Она приоткрывает рот, пытаясь делать более глубокие вдохи. В конце концов смаргивает остатки сна и снова пытается оглядеться.
Здесь не так уж темно, как ей показалось сначала. Свет выключен, но за окном еще виднеется заходящее солнце. Они находятся в комнате, напоминающей кухню-гостиную. Здесь довольно тоскливо в плане обстановки — кухонный островок, стол с парой стульев, потрепанный ковер и диван, на котором сидит Эби. Ее затравленный разум моментально ищет среди всего этого пути отступления. Она видит лестницу, ведущую на второй этаж, и еще один проход, выводящий из гостиной. Так или иначе, она заставляет себя успокоиться и изо всех сил старается придать своему голосу как можно больше равнодушия.
— Где мы? — недовольно ворчит Эби, потирая затекшую шею.
— Мы останемся здесь, пока мне не скажут, что с тобой делать дальше. — Мужчина дожевывает кусочек яблока и встает из-за стола. — Чувствуй себя как дома.
Он кладет нож в раковину и небрежно вытирает руки о полотенце. Теперь на нем нет бесформенного худи, только футболка, очерчивающая мышцы. На лице нет крови, как прежде, а черные волосы приведены в порядок. Эби отворачивается. Он не выглядит таким уж страшным, каким показался ей сначала. Да и в принципе мало похож на всех этих стандартных, пугающих до дрожи жутких наемников, которые вращались вокруг ее отца на протяжении всей жизни.
— И как долго я должна сидеть здесь и ждать своей смерти? — Она скрещивает руки на груди и откидывается на спинку дивана, наблюдая за тем, как мужчина заглядывает в холодильник.
— Что такое, jeune femme? Хочешь обратно в теплое гнездышко? — спрашивает он, захлопывая дверцу холодильника, и Эби раздражает его саркастичный тон.
— Не зови меня так! — грубо отвечает она, еще сильнее нахмурив брови. — Я тебе не юная леди.
Она ждет реакции мужчины, но тому, кажется, все равно. Он продолжает рыться по ящикам.
— Как скажешь, — наконец отвечает, заглядывая в верхний шкаф.
Эби нервно качает ногой, пытаясь разглядеть что-то за окном, но там виднеется только листва деревьев.
— Здесь воняет.
— Ты всегда так много говоришь? — мужчина резко поворачивается к ней с недовольством на лице, но при этом сохранив спокойствие в голосе.
— Да, когда меня похищают, — так же саркастично отвечает Эби, все еще выглядя разгневанной. — А ты всегда такой бездушный?
— Тебя не должна волновать моя душа, — отрезает мужчина и делает несколько шагов к ней. — Ты — работа, за которую я получу деньги. Понятно? — Он кидает Эби яблоко, и та кое-как успевает его поймать. — Здесь немного еды, но за то, что ты нарушила правила, это весь ужин, который ты получишь.
Девушка хочет возразить, потому что чертовски голодна, но решает промолчать, чтобы не лишиться и этой несчастной подачки.
— Вставай, — говорит мужчина, и Эби неохотно выполняет его приказ. — Давай иди. — Он подталкивает ее в сторону лестницы, и Эби прижимает яблоко к груди.
— Я хочу пить, — говорит она.
— Принесу позже.
— Мне надо в туалет.
— А вот на это больше не куплюсь. — Мужчина подталкивает ее снова, и Эби перебирает ногами по ступенькам. Она сдается, потому что знает, что ничего уже не сумеет придумать. — Вот сюда, — мужчина раскрывает перед ней дверь, и Эби поднимает глаза, чтобы взглянуть на своего похитителя.
— Надеюсь, — напыщенно говорит она, чувствуя, как в груди кипит злость, — ты уже выбрал себе место на кладбище.
На какую-то долю секунды на лице мужчины появляется подобие улыбки. Это скорее напоминает самодовольную ухмылку, может, даже надменную. Он ничего не говорит. Подтолкнув Эби в плечо, мужчина смотрит, как она вваливается в комнату. Девушка стоит в проходе, с презрением оглядывая жалкое жилище. У стены стоит кровать, на окне решетка, а письменный стол совсем пустой и возле него нет даже стула.
— Ваши новые апартаменты, мисс Вильерс, — с притворной учтивостью произносит мужчина, и Эби резко поворачивается. Злость закипает в ней с новой силой, глаза искрятся от ярости.
— В машине есть датчик, они найдут меня, куда бы ты меня ни отвез!
— Я избавился от нее, но хорошая попытка. — Мужчина отвешивает поклон, выходя из комнаты, и Эби делает шаг следом.
— Они будут искать меня! Кто бы тебя ни нанял, ты сделал неверный выбор. Они найдут меня и, поверь, ни за что не оставят тебя в живых!
— Советую отдохнуть. — Похититель поворачивается и достает из кармана ключ.
— Ты не можешь держать меня взаперти! — Испуганная Эби распахивает глаза.
— Сладких сновидений, — говорит мужчина, медленно закрывая перед ней дверь.
— О, посмотри на себя! Ты настолько труслив, что даже не сказал мне свое имя, чтобы я могла ненавидеть тебя как следует! — выкрикивает Эби, и дверь останавливается на секунду, что позволяет девушке в последний раз столкнуться с насмехающимся взглядом похитителя.
— Мэттью, — вдруг отвечает мужчина, прежде чем дверь закрывается совсем, и Эби слышит ужасающий характерный звук, когда ключ замыкает замок.
Она стоит так несколько секунд, а затем кричит, швыряя в дверь единственное, что было у нее в руке.
— Пошел ты, Мэттью!
Эби слишком поздно понимает, что только что превратила в лепешку свой скромный ужин. Она сует руку в карман, обнаруживая, что телефона там больше нет. Прислонившись спиной к стене, Эби закрывает лицо руками и тихо стонет от отчаяния.
— Вот же дерьмо…

IV

Эби просыпается от холода, сковавшего ее до кончиков пальцев на ногах, которые, кажется, почти окоченели. Девушка инстинктивно передергивает плечами и пытается приоткрыть веки. Кое-как разлепив их, она несколько раз моргает, прогоняя остатки сна. Приподнявшись на кровати, она постепенно приходит в себя. Когда Эби осознает, что окружающее ее пространство не похоже на ее комнату в фамильном особняке, то резко подрывается и садится на кровати. Голова предательски кружится, и в глазах темнеет.
Страх и ужас сковывают ее тело. Эби вспоминает, что так и заснула вчера в одежде на заправленной постели в этой жуткой комнате. Она слышит шум за окном и замирает, затаив дыхание. Окинув пустынное пространство вокруг, Эби осторожно встает с кровати и тихонько крадется к окну. Ее сердце стучит чуть чаще, когда сквозь заколоченные стекла она различает внизу на улице силуэт мужчины. Мысль о похитителе заставляет сердце девушки пропустить удар. Эби не очень понимает, чем занят Мэттью, ей кажется, он носит какие-то вещи из гаража. Девушка часто дышит, отчего окно запотевает. Эби сжимает и разжимает ладони, разгоняя кровь по замерзшим пальцам, и мысленно пытается успокоить сердце. Но затем Мэттью внизу вдруг застывает и медленно поднимает голову к окну, словно чувствуя, что за ним наблюдают. Глаза Эби в ужасе округляются, она вздрагивает и, отпрянув от окна, задерживает дыхание.
Стянув с кровати покрывало, она кутается в него и обходит комнату. Ничего интересного — оружия или того, чем можно было бы защищаться, — Эби не находит. Мебели совсем мало, стены покрыты облезлыми зелеными обоями. На стенах нет абсолютно ничего — ни картин, ни полок. Жуткое ощущение пустоты поселяется в душе девушки, и она недовольно фыркает. Эби слышит, как внизу хлопает дверь, и это может означать только одно — похититель вернулся в дом.
Эби забирается на кровать с ногами и прижимается спиной к стене, подтянув колени к груди. Она прячет в них подбородок и ждет, пристально сверля взглядом дверь. Секунды превращаются в минуты и тянутся слишком долго. Она продолжает смотреть на дверь, но ничего не происходит. Эби не уверена, сколько продолжает сидеть в ожидании, что дверь откроется, но ничего не происходит. В конце концов ее тело затекает, она разминает шею, ругая себя за трусость, и встает.
Дождь за окном закончился, и когда Эби выглядывает на улицу, внизу уже никого нет.
Подойдя к двери, девушка прислушивается — кажется, дом пуст. Не слышно ни звуков, ни голосов, ни даже шорохов. Только неприятный запах сырости. Здесь влажно, и это заставляет Эби еще плотнее закутаться в плед. Тяжело выдохнув, она задерживает дыхание, прикусив губу, и осторожно касается ручки двери кончиками пальцев. Идея никудышная, но она все же решает попробовать. Надавив на ручку, девушка слышит щелчок, и, к ее удивлению, дверь поддается. Нахмурив брови, Эби чуть толкает дверь, и та действительно открывается, впуская внутрь небольшой ветерок. Отпустив ручку, девушка озадаченно смотрит перед собой, мысленно задаваясь вопросами. Почему похититель открыл ее? Он приходил, пока она спала?
Но ответы уже неважны, ведь теперь Эби свободна, а значит, появилась возможность сбежать. Это добавляет уверенности и вселяет надежду. Может быть, ей удастся найти свой телефон внизу и поймать сеть на улице. Возможно, она сможет добраться до какого-нибудь крупного шоссе, если пройдет через лес. Она уверена лишь в одном: другого шанса выбраться может не быть.
Скинув с себя покрывало и несколько раз сжав и разжав кулаки, Эби гордо выпрямляет спину и делает несколько глубоких вдохов. Ее уже наверняка ищут самые лучшие люди ее отца. Но она должна попытаться помочь себе сама. Пока не стало поздно.
Открыв дверь шире, Эби убеждается, что за ней никого нет. Она внимательно осматривается. На этаже так же тускло, как и в комнате, где ее заперли. Обои ободраны, света почти нет — только тот, что продирается сквозь заколоченные окна. Судя по всему, дом давно заброшен, а значит, вряд ли кто-то вздумает приехать сюда. Отбросив тревожные мысли, она выходит в коридор. Девушка медлит, боясь издать громкий звук, проверяя половицы, на которые ступает, осторожно двигаясь к лестнице. Она замечает еще двери на этаже. Одна заперта, а вот за второй виднеется ванная комната. Точнее, то, что от нее осталось, судя по отвалившейся плитке на стенах. Подойдя к лестнице, Эби устремляет взгляд вниз. Никого не видно, и ей кажется, что в царящей вокруг тишине биение ее сердца эхом разносится по дому. Девушка вцепляется руками в перила и стоит там еще несколько минут, в последний раз размышляя, стоит ли ей двигаться дальше. Если она попытается сбежать, похититель будет крайне рассержен, и ее могут ждать плохие последствия. Если она не попытается, то будет винить себя в том, что упустила возможность спастись.
Эби закрывает глаза на несколько секунд, успокаивая дыхание. Она мысленно считает до десяти, а затем открывает глаза, полная решимости. Делая первый шаг, Эби осторожно ступает на лестницу, боясь, что та издаст скрип, учитывая ветхость дома. Но девушке удается спуститься вниз, не издав ни звука. Стоя на последней ступени, Эби оглядывает пустую гостиную, в которой она очнулась вчера. Мэттью нигде не видно. Девушка сглатывает ком в горле и ступает в комнату.
Первое, что бросается ей в глаза, — яркий свет. Окно у дальней стены открыто настежь. Не заколоченное, оно впускает внутрь свежий воздух, пропитанный запахом дождя. Эби вдыхает полной грудью. Повернув голову, она находит глазами входную дверь, и ее пульс учащается. Стуча пальцами по бедру, девушка просчитывает в голове варианты. Успеет ли добежать до выхода за несколько секунд? А вдруг не сумеет ее открыть? Окно же открыто, но куда оно ведет? Снова окинув взглядом гостиную, Эби хмурит брови.
«Где же ты?» — размышляет она, пытаясь понять, куда подевался Мэттью. Вряд ли тот уехал, он бы не оставил ее здесь с распахнутым окном. Возможно, он в той запертой комнате наверху? Но Эби не слышала, чтобы кто-то поднимался наверх. В конце концов, она решает, что Мэттью, вероятно, в старом гараже на улице.
Телефон. Эби вспоминает о мобильнике. Поспешно зашагав к дивану, Эби в спешке раскидывает подушки, надеясь, что телефон просто вывалился, пока она была без сознания.
— Ну, где же ты, — бормочет она шепотом, шаря рукой под диваном.
Ничего не найдя, девушка выпрямляется и судорожно пробегается взглядом по кухне. Она лазает по кухонным ящикам, но они все пусты. Вытянув руку, девушка проводит ладонью сверху по ящикам, но тут же морщится. Взглянув на грязную кожу, Эби трясет рукой и вытирает ее о лежащее рядом полотенце. Затем бросает его на пол и поднимает взгляд на раковину.
— Я избавился от него.
Девушка перестает дышать, когда знакомый голос эхом разносится по комнате. Ее ноги становятся ватными от страха, но, набравшись смелости, Эби приходит в себя и поворачивается, чтобы взглянуть страху в глаза.
Мэттью стоит у дивана, на нем темные джинсы, растянутый черный свитер, руки скрещены на груди. Эби сглатывает ком в горле.
— Твой телефон, — поясняет мужчина. — Я избавился от него. Здесь его нет.
Его голос звучит непринужденно, а лицо не выражает абсолютно никаких эмоций. Эби инстинктивно делает шаг назад, когда мужчина двигается вперед. Она лихорадочно думает, что можно схватить, чтобы защищаться, но ничего подходящего рядом нет. Мэттью приближается, и Эби вжимается в тумбу, понимая, что дальше двигаться некуда. Но он просто подходит к шкафчику и достает из него коробок спичек. Эби молча наблюдает за тем, как мужчина поджигает спичку и движением руки заставляет старенькую плиту заработать. Мэттью набирает в чайник воды из большой бутыли, а затем ставит его на плиту и поворачивается.
— Как спалось? — Он становится рядом, опираясь на тумбу и перекрещивая ноги, и складывает руки на груди.
Эби делает шаг в сторону, отодвигаясь от мужчины, и становится напротив него с озадаченным видом. Она не понимает, что за игру он затеял, но, может быть, ей стоит сыграть?
— Крайне дерьмово, — отвечает наконец девушка, повторяя его позу и скрещивая руки. Сейчас ее страх в растянутом свитере не такой уж и пугающий, так что Эби смелеет.
— Да, в доме прохладно. На втором этаже работает душ. Правда, горячая вода идет недолго. — Он бросает взгляд на чайник, а затем снова смотрит на нее, скользя взглядом снизу вверх, словно оценивая. — Могу уступить.
Эби сжимает кулаки. Страх окончательно сменяется на злость. Да что он о себе возомнил?
— Нет, спасибо. Я бы предпочла вернуться домой.
— Как пожелаешь, — пожимает плечами он и отворачивается, чтобы налить себе чаю. Эби размышляет над происходящим несколько минут. Она разглядывает широкую спину мужчины.
— Куда ты дел мой телефон? — сердито спрашивает она. Мэттью игнорирует ее вопрос до тех пор, пока не вынимает пакетик из кипятка. Эби терпеливо ждет, пока он выбросит его, а затем развернется к ней с чашкой в руке.
— Тот, по которому тебя могли отследить? Выбросил в воду.
Его голос мягкий, низкий, и у Эби мурашки по спине от этого тона. Похититель выше нее почти на голову, у него широкие плечи, скрытые под растянутым свитером, и он выглядит по-домашнему сейчас. Это чертовски странно и сбивает с толку. Эби не знает, расслабляет ли ее такая обстановка или выводит из себя.
— Меня все равно найдут, — отвечает она, отводя взгляд от завораживающего лица мужчины.
— Да, я помню. — Он делает глоток, не сводя с нее глаз. — Ты это уже говорила. Ну, а пока ждешь, можешь найти себе развлечение.
Оттолкнувшись от столешницы, мужчина обходит Эби. Она следит за ним сердитым взглядом, и когда он проходит мимо, она улавливает его запах. От него пахнет одеколоном, ромашковым чаем и дождем. Эби отворачивается. Мужчина уходит к открытому окну и усаживается в кресле под ним.
Эби плюхается на диван, тяжело вздыхая. Она откидывает голову и закрывает глаза. Девушка все еще продумывает план побега. Если удастся отвлечь мужчину или дождаться, когда он пойдет в душ, она может выбраться через окно, даже если дверь будет заперта. Если Мэттью хочет поиграть в кошки-мышки, то хорошо, Эби сыграет роль послушной мышки.
— И чем прикажешь заняться? — недовольно спрашивает она, повернув голову. — И, кстати, наверху очень холодно. Ты можешь с этим что-то сделать?
— Можешь побегать по лестнице, чтобы согреться, — отвечает Мэттью, продолжая пить чай, даже не глядя на нее. Эби приоткрывает рот от раздражения.
— Придурок, — ворчит она себе под нос и, резко подорвавшись с дивана, встает и поднимается наверх. Она не собирается терпеть саркастичные комментарии в свою сторону.
* * *
Эби осматривает ванную, находя ее довольно милой и не такой потрепанной, как вся остальная часть дома, несмотря на отсутствие пары плиток. Открыв кран, она проверяет воду. Бойлер издает страшные звуки, заставляющие Эби пискнуть от испуга и резко закрыть кран. Повернув голову, она смотрит на унитаз, от которого отколот кусок. Эби принюхивается, заглядывая в него. Оттуда исходит неприятный запах канализации, и девушка морщится и закрывает нос ладонью. Она видит, что на полочке рядом стоит рулон бумаги. Тяжело вздохнув, Эби делает шаг вперед. У нее нет выбора.
Парой часов позже, сидя на кровати в комнате, в которой проснулась ранее, Эби с грустью смотрит в окно, вертя кольцо на пальце. Кольцо ее матери. Единственная вещь, которая всегда рядом с ней, всегда напоминает о ней. Эби думает, что в нем сохранилась частичка маминой души.
Ее мать погибла, когда Эби было восемь. Женщина попала в страшную автокатастрофу. Никто не выжил. Эби уже смутно помнит ее голос, но фотографии не дают забыть мамино лицо. Опустив взгляд, она смотрит на кольцо. Отец тяжело переживал потерю. Девушка с тяжелым сердцем размышляет о том, что с ним будет, если он потеряет и единственную дочь.
— Прости… — Она сама не знает, за что извиняется. Эби целует кольцо, закрыв глаза, и одинокая слезинка все же скатывается по щеке.
Со злостью утерев ее, Эби не позволяет себе проявлять слабость. Она втягивает носом воздух и мысленно считает, чтобы успокоиться.
Ничего. Она сможет выбраться.
Когда Эби просыпается, солнце уже садится. Она резко вскакивает, не понимая, сколько прошло времени. Ей казалось, она просто прикрыла веки, но усталость и нервозность затащили ее в сон.
Девушка потирает глаза кулаками и встает с кровати. Еще не так поздно, но солнце, слабо освещающее комнату, уже едва греет помещение. Эби разминает шею и, подойдя к двери, прислушивается. Тишина. Выйдя в коридор, она заглядывает в ванную комнату, но там пусто. Перевешивается через перила, слушая, что происходит внизу, но звуков оттуда тоже нет. Она вдруг вздрагивает, когда за едва приоткрытой дверью напротив слышится шум. Похоже, будто что-то упало, и Эби догадывается, что Мэттью в соседней комнате.
Сердце учащает ритм, и мысли лихорадочно мечутся в голове. Глаза Эби бегают от двери к лестнице и обратно. Затем она делает первый шаг. Ничего не происходит. Мэттью все еще копошится в комнате. Девушка преодолевает еще несколько ступеней и оборачивается, глядя вверх. За дверью мелькает тень, но она остается все так же недвижима.
Это ее шанс.
Едва ступая по лестнице, девушка сбегает вниз. Остановившись в последний раз, она находит глазами дверь. Кровь стучит в голове от выплеснувшегося адреналина. Вот он, ее шанс! Дверь закрыта, и Эби думает, что не стоит тратить драгоценные секунды на то, чтобы проверить, заперта ли она. Развернувшись, девушка бросается к окну. Эби преодолевает комнату за считаные секунды и раскрывает незапертое окно так, чтобы она смогла в него выпрыгнуть. Не оборачиваясь, она влезает на подоконник, отчаянно хватая ртом воздух, а затем спрыгивает на сырую землю. Устремив взгляд в лес, дает себе секунду, чтобы разогнать тьму перед глазами, и припускает со всех ног.
Кроссовки проваливаются в мокрую от прошедшего дождя землю. Эби не оглядывается. Ее сердце колотится так, что ей кажется, словно кровь пульсирует в ушах. Она словно перестает слышать все остальные звуки, кроме собственного бешеного дыхания. Она бежит так быстро, как никогда прежде, забегая все дальше в чащу, не думая о том, в каком направлении нужно двигаться. Главное — убежать так далеко, как она сможет. Ветки хлестают ее по лицу, царапая щеки, но девушка не обращает на это внимания. Ее легкие горят, словно она дышит гарью, а грудная клетка сдавливает все внутренности. Ноги гудят, но Эби не собирается останавливаться. Просто не может.
Когда она окончательно задыхается от страха, а ноги горят, Эби все же замедляет бег, пока совсем не останавливается, схватившись за ствол дерева. Она вертит головой, но никого не видит. Адреналин затуманивает ее рассудок. Наклонившись, Эби опирается руками на колени, пытаясь отдышаться. Она чувствует тошноту в горле, словно ее вот-вот вывернет наизнанку. Девушка делает глубокие вдохи и медленно выдыхает, пытаясь выровнять дыхание.
Выпрямившись, Эби снова осматривается. Она замирает и прислушивается. Но вокруг тишина, только умиротворяющий шум леса. Где-то недалеко поют птицы, шелест деревьев успокаивает, и последние лучи заходящего солнца на прощание греют лес.
А затем она слышит громкий хруст. Где-то совсем рядом. Она вжимается в дерево, сердце снова ускоряет темп. Эби пробегается взглядом между деревьями, но никого не видит. Хруст повторяется.
Страх новой волной накрывает с головой, и, сорвавшись с места, Эби снова бежит. Девушка оглядывается, снова и снова, лес перед глазами превращается в единое пятно. Она уже не понимает, откуда и куда бежит. Повернув голову, Эби закрывает лицо от ветки. В воздухе раздается странный свист, и в ту же секунду земля резко уходит из-под ног.
Эби валится на землю, когда что-то обматывается вокруг ее ног, лишая возможности двигаться вперед. Она не успевает понять, что происходит, а затем тупая боль оглушает. Эби ударяется головой о камень. Она лежит, не в силах пошевелиться. Кое-как преодолев острую боль, она приоткрывает глаза. Кровь снова стучит в ушах. Лес плывет, словно кружится вокруг нее. Эби пытается рассмотреть свои ноги. Веревка боласа[4] обвивает ее голени, и девушка стонет, пытаясь пошевелиться.
Голова кружится, в глазах то темнеет, то снова проявляется размытая картинка леса. Собирая остатки сил, Эби все же привстает на земле, опираясь на нее руками. Приложив к голове руку, она с ужасом замечает, что на ней кровь. Пытается проморгаться. Разум хочет отключиться, но Эбигейл сопротивляется.
Однако все попытки оказываются бессмысленными. Девушка моргает и сквозь пелену видит его. Темный силуэт с размытым лицом неспешно движется к ней, будто прогуливается по лесу. Эби пытается попятиться, но ничего не выходит. Сил почти нет. Кровь капает на ресницы, она снова моргает, и силуэт становится ближе.
— Я был терпелив к тебе, и это твоя благодарность? — Он звучит искренне разочарованным, словно она и впрямь расстроила его. Эби моргает снова, и вот он уже рядом с ней. Черты лица становятся четче, Мэттью присаживается на корточки возле нее. — Посмотри, что ты наделала. — Он вздыхает. Она смутно видит, как мужчина протягивает руку к ее голове, и наобум взмахивает ладонью в воздухе, намереваясь оттолкнуть. Эби промахивается, но Мэттью все же убирает руку. — Давай. Пора возвращаться. — Эби чувствует, как он развязывает на ее ногах болас, и пытается подняться, но не может стоять. — Скоро стемнеет.
Последние слова эхом отдаются в ее голове, и это последнее, что слышит девушка. Перед глазами снова мутнеет, она чувствует, как Мэттью отрывает ее от земли, поднимая на руки. Эби тошнит, и она слепо пытается схватиться за его свитер. Но вдруг земля переворачивается. Последнее, что Эби понимает: Мэттью перекинул ее через свое плечо. Головокружение усиливается, и девушка больше не пытается открыть глаза. Кровь из раны капает на траву, и Эби отключается.

V

Яркий запах аммиака ударяет в нос, и Эби резко открывает глаза. Зрачки словно застилает мутная пелена, картинка вокруг плывет, и девушка моргает, приходя в сознание. Постепенно все становится четче, и Эби отшатывается, видя перед собой лицо Мэттью. Тот отодвигает баночку с нашатырным спиртом и хмыкает.
— Так-то лучше, — говорит он, выпрямляясь, и усмехается. — Куда делись твои непомерное эго и героизм?
Эби надувает ноздри от злости. Она оглядывается, пытаясь оценить ситуацию. Девушка сидит на холодном полу в ванной комнате, опираясь на ванну. Мэттью ищет что-то в аптечном шкафчике. Эби двигает ноющими лодыжками, а затем пытается размять затекшие руки. Но с ужасом осознает, что сделать это тяжело. Эби смотрит за спину, дергая руками, и понимает, что ее запястья крепко связаны. Сердце учащает ритм, и Эби чувствует очередной прилив страха, смешанный с негодованием и отчаянием.
— По-хорошему тебе не понравилось. Ты вынуждаешь меня действовать по-плохому, — комментирует ее движения Мэттью, словно догадавшись о ее недовольстве.
Пытаясь отвлечься от проблемы с руками, Эби наталкивается на другую — раскалывающуюся от боли голову, и вспоминает про полученную травму. Мэттью наконец находит, что искал, и поворачивается к ней. В его руках пузырек с чем-то, напоминающим перекись, бинты и салфетки. Он опускается рядом с ней и кладет все на расстеленную футболку возле ее ног. Эби хмурит брови.
— Не трогай меня, — строго говорит она, пытаясь отодвинуться.
— Я бы с радостью, jeune femme, но ты нужна мне живой и желательно невредимой, — спокойным тоном отвечает мужчина.
Это злит Эби еще больше.
— Не зови меня так, — напоминает девушка, злобно цедя каждое слово сквозь зубы, но Мэттью, кажется, плевать на все, что она говорит.
— Может немного щипать, — только и говорит он, поднимая с пола пузырек.
Понимая, что ей все равно не отвертеться, да и боль в голове усиливается, Эби сдается и чуть наклоняет голову вниз. Мужчина осторожно касается пальцами ее волос, отодвигая их от раны. Эби зажмуривает глаза, когда чувствует, как мужчина осторожно проливает жидкость на кожу ее головы. Судя по запаху, это действительно перекись. Она мужественно терпит, пока он дезинфицирует и обрабатывает рану и накладывает повязку. Девушка изо всех сил пытается привести дыхание в норму, но все выходит из-под контроля, когда она чувствует, как мужчина осторожно, едва касаясь кожи, обхватывает пальцами ее подбородок и поворачивает лицом к себе. Она приоткрывает рот, делая выдох, и собирается возмутиться и отдернуть голову. Но, заметив пронзительный взгляд ледяных глаз мужчины, Эби застывает. Он смеряет ее взглядом, а затем берет одну из салфеток, смоченных в воде.
Эби ничего не говорит, когда его пальцы изредка касаются ее лица мимолетными, едва ощутимыми движениями, пока он вытирает кровь с кожи. Прикосновения вызывают легкое, но приятное покалывание вдоль позвоночника, но она старается не думать об этом.
Девушка приподнимает глаза, исподлобья глядя на лицо похитителя. Его взгляд сосредоточен, но Эби не может избавиться от мыслей, что у Мэттью добрые глаза, а в его взгляде в данную минуту сквозит неподдельная забота о ней. Темные брови чуть нахмурены, голубые глаза отдают зеленым при тусклом освещении комнаты. Тонкие губы сложены в линию, скулы острые, словно его лицо — одна из работ Микеланджело. На его лбу есть несколько морщинок, лицо гладко выбрито, благодаря чему Эби замечает едва заметный шрам на щеке. Она думает, что ему, вероятно, около тридцати. Мужчина моргает, и Эби тут же отводит взгляд.
— Вот и все. — Мэттью смотрит ей в глаза, когда заканчивает. Боль не ушла, но Эби все равно чувствует себя чуть лучше. Мэттью задерживает взгляд на ней чуть дольше, чем следовало бы, но затем все же встает и отряхивает свитер. — Идем.
Он помогает Эби подняться. Она не против, ведь на кафеле довольно холодно. За окнами уже темно, а значит, солнце давно село. Эби поднимается на затекших ногах и чуть спотыкается, но мужчина придерживает ее под локоть. Будь на его месте кто-то другой, Эби, может быть, и поблагодарила бы этого человека, но Мэттью — ни за что на свете.
Мужчина ведет ее мимо комнаты, в которой она ночевала прежде, и Эби удивленно смотрит на него, ожидая, что он ответит на немой вопрос.
— Не думай, что я оставлю тебя одну после твоей выходки, — говорит он, заводя ее в другую комнату. Ту, что принадлежала ему. Эби застывает на пороге, но мужчина хватает ее за плечо и, развернув в другую сторону от кровати, резко усаживает в угол. — Сегодня ты ночуешь здесь, размышляя над тем, как глупо повела себя.
Эби злобно поджимает губы. Она старается слиться со стеной, подбирая ноги под себя. Руки ужасно болят, затянутые веревкой. Девушка крутит запястьями, но безуспешно. Мэттью накидывает на нее плед, и Эби морщится, но молчит, высовывая голову наружу. Но когда она видит, что мужчина просто падает на край кровати, то не хочет оставлять все вот так.
— Я хочу пить, — сердито сообщает Эби.
— Ты меня утомила. — Мужчина вздыхает и отворачивается на другой бок, так что Эби видит лишь его спину. — Если завтра будешь более благоразумной, я подумаю над тем, чтобы дать тебе второй шанс.
— Но мне холодно, здесь воняет, и я хочу пить! — повысив голос, повторяет Эби.
— Bonne nuit[5], — отвечает Мэттью.
— Если думаешь, что это взаимно, то ошибаешься, — вздыхая, шепотом ворчит девушка. Она отворачивается и закрывает глаза.
«Никаких больше спокойных ночей», — думает она.
Больше они не разговаривают. Эби понимает, что это бесполезно. Возможно, он прав — она облажалась. Но попробовать стоило. Будь она быстрее и прозорливее, может, смогла бы убежать. Но Мэттью быстрее, хитрее, умнее. Он во всем на шаг впереди.
Эби подбирает ноги ближе к себе под пледом. Бросив взгляд в окно, она смотрит, как над макушками деревьев появляется все больше звезд. Взглянув на Мэттью в последний раз, Эби прячет лицо в коленях. Постепенно ей становится холодно, и она поджимает пальцы на ногах, понимая, что вряд ли сможет уснуть в такой позе, но пошевелиться она не смеет.
Эби не смыкает глаз до самого рассвета.
И она знает, что Мэттью тоже не спит.
* * *
Веки Эби тяжелеют, когда первые лучи солнца едва освещают комнату. Мэттью все еще лежит на кровати, когда она смотрит на него в последний раз, прежде чем все же закрыть глаза и заснуть.
Просыпается она с жутко пересохшим горлом и потрескавшимися губами, морщась от неприятных ощущений. Первым делом она смотрит на кровать, но мужчины на ней уже нет. Ушел, оставив ее одну.
— Дерьмо. — Эби вздыхает, понимая, что, помимо жажды, она еще и очень хочет в туалет. Ее руки почти онемели, но она пытается пошевелить ими, чтобы разогнать кровь.
Спустя несколько минут, опираясь на стену, Эби все же удается подняться на ноги. И те тоже жутко затекшие, так что она ждет несколько долгих секунд, прежде чем сможет сделать первый шаг. Размяв шею, девушка вздыхает и кое-как направляется к двери. Выйдя в коридор, она оглядывается. Дверь в ванную открыта, значит, ее похититель где-то внизу. Эби вздыхает, потому что ей нужна его помощь, и ее это злит. Так или иначе, это то, чего он добивался: чтобы она зависела от него, чтобы не могла ничего сделать без его ведома.
Встав возле лестницы, Эби выглядывает вниз. Никого не видно. Она закрывает глаза и вздыхает. Отсутствие выбора — худшая вещь на свете. Сильно зажмурившись напоследок, Эби все же открывает глаза и набирает воздуха.
— Мэттью? — негромко зовет она. Ответа долго нет. Эби зовет снова, на этот раз громче. — Мэттью!
Голова мужчины появляется у подножья лестницы, и сердце Эби пропускает удар. Он выглядит таким уютным, словно вовсе не наемник, похитивший ее и связавший. Он неспешно мешает что-то ложкой в кружке, глядя на нее снизу вверх. Мужчина ничего не говорит, будто специально выжидая, когда Эби попросит о помощи, и она вздыхает.
— Можешь подняться и развязать меня? — недовольно бормочет девушка, и Мэттью чуть наклоняет голову набок.
— С чего бы это вдруг?
Его вопрос заставляет Эби разозлиться. Она сжимает ладони в кулак, мысленно считает до трех и отвечает с максимальной вежливостью:
— Потому что я хочу в туалет, а мои руки связаны и жутко болят. — Она делает паузу, стискивая челюсть и чувствуя себя униженной. — Я усвоила урок и больше не сбегу.
Ей не нравится тот факт, что приходится играть по правилам Мэттью, но другого вариант у нее нет, и она подыграет ему, пока не появится другая возможность улизнуть.
— Пожалуйста? — притворно улыбается она, вскинув брови.
Ничего не отвечая, мужчина смотрит на нее несколько секунд, а затем все же ступает на лестницу и поднимается наверх. Когда он встает рядом, Эби смотрит ему в глаза. От него пахнет можжевельником, и Эби догадывается, что он побывал в душе с утра. Как же ей хочется принять ванну! Мэттью обходит ее и встает сзади, поставив кружку на край перил. Она вздрагивает, когда его пальцы касаются ее рук, он ловко развязывает узлы и снимает веревку. Эби облегченно вздыхает, выпрямляя руки и потирая затекшие запястья.
— Я оставил в ванной полотенце для тебя. Горячая вода есть.
Его слова как бальзам на душу, и Эби даже впервые искренне, но устало улыбается ему.
— Спасибо.
Отвернувшись, девушка спешит скрыться в ванной комнате, запирая за собой дверь. Кое-как она снимает повязку с головы, морщась от неприятных ощущений. Разглядывая себя в старое зеркало, она тяжело вздыхает. Как бы ей хотелось, чтобы это все оказалось просто дурным сном, и, моргнув, она очутилась бы дома, в «Башне». Повернув кран, она ждет, пока нагреется вода, и снимает с себя грязную одежду. Взглянув на полотенце, она замечает рядом чистую серую футболку. Рука невольно тянется к вещи, и, сама не понимая, почему, Эби подносит чистую вещь к лицу. Она делает вдох — футболка пахнет стиральным порошком. Эби кладет ее на место и переминается с ноги на ногу. Девушка ловит себя на странных и довольно жутких мыслях, понимая, что опасалась: вещица будет пахнуть одеколоном похитителя. Так что Эби трясет головой и спешно залезает под воду.
Когда она спускается вниз, ее волосы еще мокрые, но она чувствует себя намного лучше. Вода стекает по плечам, и Эби мотает головой, стряхивая капли.
Мэттью поднимает взгляд, отрываясь от книги, когда Эби попадает в поле его зрения. Она становится чуть поодаль, обнимая себя руками. Несколько секунд он осматривает ее, одетую в свободную серую футболку и короткие шорты, но затем возвращается к книге.
Эби осматривается. Сегодня здесь куда приятнее, солнце освещает почти всю комнату. Найдя глазами пустую кружку, она наливает себе долгожданной воды и жадно пьет. Только после этого девушка проходит дальше и садится в кресло напротив мужчины.
— Так и что? — Она знает, что он наблюдает. — Будем сидеть здесь и просто читать?
Закинув одну ногу на другую, Эби складывает руки на груди и вызывающе смотрит на мужчину. Лицо Мэттью остается непоколебимым. Ни один мускул на его лице не шевелится. Он просто пожимает плечами и вновь опускает глаза в книгу.
— Извини, я не захватил с собой скрэббл, — саркастично отвечает он, и Эби закатывает глаза.
— Тебе же лучше. — Она фыркает и встает с места. Если Мэттью думает, что остроумен, то он глупец. — Я бы тебя уделала.
Краем глаза она замечает, что мужчина окидывает ее взглядом, приподняв бровь, но девушка демонстративно проходит мимо. Дойдя до холодильника, она открывает его в надежде найти что-то, чем сможет перекусить.
— Не пробовал сходить в супермаркет? — язвит она, видя, что холодильник практически пуст.
— Не переживай, я вызвал доставку. Хочешь что-то из La Tagliatella? — так же саркастично отвечает Мэттью.
Эби снова закатывает глаза, не желая мириться с тем, что мужчина не уступает ей в сарказме. Она думает, что будь они в других обстоятельствах, то ей могло бы быть весело с ним.
— В шкафу есть хлопья, — добавляет он, перелистывая страницу. — Если ваше высочество такое ест.
Эби корчит гримасу, так чтобы мужчина не заметил, а затем достает бутылку молока из холодильника и захлопывает дверцу. Спустя пару минут поисков она все же находит заветную упаковку и более-менее чистую миску. Насыпав кукурузных хлопьев, она наливает побольше молока и отправляется обратно в кресло. Девушка залезает в него с ногами, поджимая их под себя, и сует первую ложку хлопьев в рот. Эби с удовольствием жует, потому что это куда лучше, чем ничего, ведь она чертовски голодна. Боковым зрением девушка наблюдает за тем, как Мэттью увлеченно читает.
— Я думал, особ вроде тебя учат, что пялиться нехорошо, — вдруг замечает он, не отрывая глаз от текста. Эби только пожимает плечами, не собираясь смущаться, и поднимает голову повыше, чтобы теперь открыто глазеть на мужчину.
— Хочу знать врага в лицо. — Она уплетает еще одну ложку. — Думаю, надо хорошенько запомнить его, чтобы не ошибиться, когда меня позовут опознать его труп.
Это вызывает на лице Мэттью подобие ухмылки, но больше он не отвечает.
— Что еще есть почитать? — любопытствует она, и похититель отрывает недовольный взгляд от книги, чтобы посмотреть на девушку.
— В шкафу есть томик «Крестного отца», если это придется тебе по душе.
Эби фыркает и черпает еще одну ложку. Она пытается рассмотреть, что читает Мэттью.
— Очень смешно, — вытерев уголок рта, она прищуривается. — А что читаешь ты? «Убийца сидит напротив»?
— Ха-ха, — по слогам произносит Мэттью с притворным весельем в голосе и переворачивает еще страницу.
Поднявшись с места, Эби направляется к раковине. Открыв ржавый кран, она ждет, пока польется вода. Эби вспоминает о Грейс, которая ругала ее за то, что девушка бросает грязную посуду в раковину, и грустно улыбается. Она все отдала бы сейчас, чтобы вернуть туда. Она скучает по Грейс, скучает по тоскливым ужинам с ее отцом. Она хочет домой.
Когда вода наконец появляется из крана, Эби водит старой губкой по тарелке, поддавшись воспоминаниям, и даже не слышит, как Мэттью оказывается возле нее. Эби вздрагивает и поворачивается к нему.
— Перестань пугать меня! — возмущается она, но Мэттью вскидывает руку вверх, негласно веля ей замолчать. Эби хмурит брови.
— Выключи воду, — шипит он.
В другой ситуации она бы не упустила возможность выплюнуть что-то ядовитое в ответ, но Мэттью выглядит настороженным. Его тело напряжено, и Эби видит, как он стиснул зубы. Она выключает воду.
— В чем дело? — шепчет Эби, но тот шикает.
— Что-то не так. — Он хватает полотенце и кидает им в Эби. Девушка едва успевает его поймать. — В лесу кто-то есть.
Сердце Эби заходится в бешеном ритме. Быстро вытерев руки, она поворачивает голову к окну, но ничего не видит. Вот он, ее шанс на спасение. За ней пришли!
— Я же говорила тебе! — победно восклицает она, наблюдая, как похититель что-то лихорадочно ищет в комнате. — Они заберут меня! Ты уже можешь начинать молить о пощаде.
А затем Эби резко разворачивается и кричит что есть силы, размахивая полотенцем.
— Я здесь! Сюда!
— Ты что творишь?! — Мэттью оказывается прямо за ее спиной, оттаскивая ее от окна, но Эби продолжает кричать и звать на помощь. — Прекрати орать!
Мужчина пытается закрыть ей рот рукой, но Эби кусает его. Мэттью шипит от боли, убирая руку, но второй все еще держит Эби за талию, прижимая к себе.
— Я здесь!
А затем голос Эби тонет в оглушительном звуке — пронзительном звуке выстрелов.
Девичье тело ослабевает от страха, и Мэттью пользуется этим, чтобы повалить девушку на пол. Он закрывает ее собой, когда очередь выстрелов раздается с улицы, простреливая окна. Осколки стекол сыплются сверху, и Эби с ужасом смотрит на Мэттью снизу вверх, лежа на холодном полу. Только сейчас она понимает, что вцепилась руками в его плечи.
— Прекрати орать! — шепотом приказывает мужчина, делая паузу между словами, и Эби послушно кивает. — Merde! — ругается он, и Эби сглатывает. — Не понимаю, как они могли найти нас.
Подняв голову, он ждет, когда выстрелы прекратятся, а затем перелезает через Эби и помогает ей встать на корточки. Они прячутся за холодильником.
— Думаешь, они пришли спасти тебя? — ворчит мужчина, заставляя девушку утонуть в непонимании. — Не знаю, как ты, а я думаю, там кретины, пытающиеся убить нас обоих!
Это звучит логично. Люди ее отца не стали бы рисковать ее жизнью, открывая огонь.
— Тогда кто они? — шепчет она с полными ужаса глазами.
— Меня это мало волнует. Но если ты умрешь, мне не заплатят. — Мэттью высовывается, чтобы выглянуть в окно. — Поэтому делай то, что я велю, черт возьми!
Толкнув ее, Мэттью заставляет девушку выползти из комнаты. Оказывается, с другой стороны, у лестницы, есть небольшая дверь. Когда Мэттью забегает следом за ней, по дому снова раздается автоматная очередь. Эби взвизгивает. Повернувшись, она видит, что это что-то вроде гаража, посреди которого стоит машина, укрытая брезентом. Мэттью стягивает его и кивает.
— Залезай внутрь и жди.
Эби мотает головой. Она не хочет оставаться одна.
— А ты? Куда ты собрался?
Понимая, что слова совершенно бесполезны, Мэттью хватает ее за плечо и заставляет сесть в машину. Эби смотрит на него огромными от страха глазами.
— Пристегни ремень и сиди тихо!
Он захлопывает дверцу и скрывается в доме.
— Дерьмо, какое же дерьмо, — в ужасе шепчет Эби, а потом снова слышит выстрелы и вжимается в кресло. — Где же ты? — Она закрывает глаза, надеясь, что Мэттью не бросил ее здесь одну.
Девушка вскрикивает и тут же закрывает рот руками, когда сзади открывается багажник. Эби оборачивается. Облегчение накатывает лавиной, когда она видит: Мэттью закидывает большую спортивную сумку в машину. Захлопнув багажник, мужчина садится в автомобиль, заводя двигатель. Он ничего не говорит, когда тот начинает реветь.
— Ты не открыл ворота, — напоминает Эби, но по лицу мужчины она все понимает и вздыхает. — Только не снова.
Но ее недовольный стон тонет в грохоте, когда Мэттью, вдавив педаль в пол, выбивает подгнившие ворота с петель, и автомобиль вылетает на лесную тропу. Эби хватается за ручку двери, второй рукой отчаянно держась за сиденье. Она закрывает глаза, чувствуя, что ее сейчас стошнит.
Девушка все еще слышит выстрелы где-то сзади, слышит визг шин, но глаза так и не открывает.
Эби осмеливается сделать это, только когда чувствует, что Мэттью сбавляет скорость. Она видит, что лесистая местность сменилась на мощеную дорогу. Обернувшись назад, Эби убеждается, что погони нет. Она смотрит на Мэттью, но мужчина все еще выглядит напряженным. Он ведет машину одной рукой, второй то и дело потирая подбородок. Видимо, он замечает, что она следит за ним.
— Не понимаю, как они отследили нас, — бормочет он, скорее говоря сам с собой, чем с девушкой.
— Меня сейчас стошнит. — Эби едва сдерживает рвотный позыв, отворачивается и смотрит на дорогу.
Она понятия не имеет, где они, но, кажется, точно больше не в Барселоне. Мысленно считает до десяти, нервно потирая мамино кольцо. Мэттью заставляет девушку вздрогнуть, когда резко хватает ее за руку, поднимая кисть в воздух.
— Эй! — она поворачивается с возмущением, ощущая его довольно грубую хватку на коже.
— Merde, comment pourrais-je être si stupide[6]! — ругает он сам себя, резко останавливая машину.
— В чем дело?
Она не успевает среагировать или понять, что происходит, когда мужчина резко тянет с ее пальца кольцо. Эби требуется несколько секунд на осознание.
— Ты что делаешь?! Нет! Не трогай!
— Это единственная вещь, что всегда на тебе, не так ли? — спрашивает он, и Эби задумчиво моргает. Ее сердце ухает где-то в желудке, когда она в ужасе понимает, что наемник хочет сделать.
— Нет, умоляю, не надо, это все, что осталось у меня от мамы, прошу тебя!
Но Мэттью ничего не говорит. Наплевав на мольбы, он сдергивает кольцо с пальца и одним взмахом выбрасывает его в окно.
— Нет! — на глаза Эби наворачиваются слезы, и она со всей силы лупит Мэттью по плечу руками. — Что ты наделал! Верни сейчас же!
Но мужчина никак не реагирует. Заведя машину, под визг шин он везет ее дальше. Закрыв лицо руками, Эби отворачивается, понимая, что не может сдержать слез.
— Нам повезло, что они медлили с поисками, — заключает Мэттью, но Эби плевать на эти слова. Она не слушает его дальнейшие рассуждения.
Эби только что лишилась единственной маминой вещи, которая всегда служила ей утешением. Мэттью лишил ее кольца.
Она ненавидит его всей душой.

VI

Восемь, девять, десять…
Эби считает снова и снова, пытаясь успокоиться. Мэттью не убирает рук с руля. Он все еще выглядит заведенным. Девушка поглядывает на него то и дело, ожидая, когда они остановятся. Она понятия не имеет, куда он везет ее.
Очевидно, его план провалился. Эби думает, что он собирался держать ее в том доме куда дольше. План был хорош, но он учел не все детали.
Эби думает о кольце.
Действительно ли там был маячок? Был ли он там с самого начала, как отец отдал ей мамино кольцо? Ее отец постоянно следил за ней? Он следил за мамой тоже? Почему ее так долго искали, если на ней все эти дни был маячок?
И главное — почему ее пытались убить?
Вопросы не кончаются, и Эби трясет головой, пытаясь прекратить льющийся поток эмоций. Она должна держать разум холодным, что бы ни случилось. Так всегда говорил ее дядя, когда она гостила у них с тетей. Эби скучает по ним. Она надеется, что сможет когда-нибудь увидеть их снова.
Эбигейл бросает взгляд на мужчину. Тот трет подбородок, его глаза словно горят, прожигая дорогу взглядом, который бегает из стороны в сторону, словно в его голове зреет новый план. У Эби тоже есть время подумать.
Но вдруг ее внимание привлекает пистолет на приборной панели, который Мэттью бросил туда, садясь в машину. Эби старается скрыть свое учащенное дыхание. Она ерзает на сиденье. Взглянув сквозь лобовое стекло, она видит, что где-то вдали виднеется город. Девушка понятия не имеет, что за город, но если она попадет туда первой, то сможет найти помощь. Эби снова смотрит на пистолет. Часики в ее голове тикают. Эби в упор смотрит на Мэттью. Следит за тем, как двигаются желваки на его лице. Резко дернув руку вперед, она хватает пистолет. Металл холодит ее ладонь, когда она касается оружия и поднимает руку выше, чтобы наставить дуло на мужчину, но его реакция молниеносна. В эту же секунду ее запястье пронзает жуткая боль. Эби вскрикивает и выгибает плечо, инстинктивно пытаясь унять неприятное ощущение, но ничего не выходит.
Она с ужасом смотрит на равнодушное лицо Мэттью, который продолжает вести машину одной рукой, пока второй крепко держит Эби за вывернутое в сторону запястье. Ее кожа горит под мозолистыми пальцами. Он дергает руку, сжимая сильнее, и Эби стонет, пока мужчина выворачивает ее запястье.
— Хорошо! Хорошо, прости!
Эби разжимает пальцы, оружие с грохотом падает на пол. Но Мэттью продолжает сдавливать ее руку сильнее. Эби корчится от боли. Она хватает свободной рукой ладонь мужчины, пытаясь отодрать его пальцы от своего запястья, но хватка мужчины куда сильнее. В уголках глаз девушки скапливаются слезы.
— Все, прости! — почти скулит от боли она. Ее пальцы немеют. — Пожалуйста, отпусти, я прошу!
Она смотрит ему в лицо, но мужчина даже не поворачивает голову, чтобы взглянуть на нее в ответ. Она не понимает, как он это делает. Губы Эби дрожат.
— Ты делаешь мне больно. — Девушка шмыгает носом, не позволяя слезам коснуться щеки. — Это было глупо. Мэттью, пожалуйста, я же извинилась!
Только услышав свое имя из ее уст, мужчина поворачивает голову. Затем давит на тормоз, и машина резко останавливается у обочины. Он все еще крепко держит ее руку, когда наконец отпускает руль. Встретившись с ней взглядом, он все же разжимает пальцы, и Эби испускает вздох облегчения, прижимая горящую от боли руку к груди.
— Слушай меня внимательно. — Его голос звучит так, словно похож на шипение ядовитой змеи. Сейчас в его глазах нет той доброты, что Эби замечала ранее. Взгляд пропитан чистым гневом, и Эби становится страшно. — Мне дали одно простое задание, крайне легкое, ничего сложного. И у меня был отлично продуманный план. — Вены на его шее вздуваются, и Эби вжимается в дверь. — Много денег, чертовски много денег. Но знаешь что? Я ненавижу тот день, когда согласился на то, чтобы похитить тебя. И сейчас я бы с превеликим удовольствием вышвырнул тебя из машины и никогда бы тебя больше не видел.
— Отлично, я могу выйти сама! — кричит в ответ Эби, чувствуя, как в ней самой закипает гнев.
— Прекрасно! Надеюсь, те ребята уже нагоняют нас. Они будут рады тебя повидать, — ядовито кричит Мэттью в ответ.
Эби сглатывает ком в горле, невольно поглядывая в зеркало. На дороге никого, кроме них, нет. Мужчина проводит рукой по волосам и, откинувшись на спинку сиденья, закидывает голову назад. Успокоившись, он поворачивается и вдруг говорит своим привычным спокойным тоном.
— Знаешь, к черту все. Назови мне хоть одну причину, по которой я не должен выкинуть тебя на улицу прямо сейчас?
Эби не понимает, что делать. Это похоже на какой-то манипулятивный трюк. Но в глубине души она не уверена, что остаться посреди дороги одной сейчас будет безопаснее.
— Ты утверждаешь, что те люди убьют меня, а сам только что чуть не сломал мне руку, — ворчит Эби, глядя на него исподлобья. Мэттью вздыхает.
— Я не ломал тебе руку, лишь преподал очередной урок, а преследователи прибьют тебя, как только моя машина скроется за поворотом, — говорит он и поворачивает к ней голову. На его лбу появляются несколько морщинок. — Это верная смерть, а я не убиваю женщин.
— Какое благородство, — кривится Эби, отворачиваясь к окну. Она все еще придерживает ноющую руку, но что-то в этой фразе вселяет в нее надежду. Сама не зная почему, она верит его словам. Эби не думает, что Мэттью собирается убивать ее, ни сейчас, ни позже.
— Поэтому я повторяю тебе в последний раз, засранка. — Эби в ярости поворачивает голову на такое обращение и смотрит в голубые глаза напротив. — Будь умницей и не раздражай меня.
Девушка отворачивается, и Мэттью заводит машину. Она недовольно фыркает и трет руку в месте, где точно останется синяк.
— «Юная леди» уже не самый плохой вариант, знаешь ли, — бормочет Эби, разглядывая свою руку. Ей не помешал бы пакет со льдом, и она морщится. Слыша, как Мэттью хмыкает на ее слова, девушка украдкой смотрит на него. Мужчина не отрывает взгляд от дороги.
— Заедем в закусочную, попрошу у них лед, — словно читая ее мысли, заключает мужчина, и машина вновь трогается с места.
Ничего не ответив, Эби отворачивается. Она прислоняет голову к стеклу и вздыхает. Как бы ни было неприятно это признавать, но те люди действительно могут убить ее. Мэттью все еще придурок, но, по крайней мере, с ним она останется жива. Эби закрывает глаза. Ей не нравится выбор, который придется сделать. Но хорошо, она действительно будет послушной. Какое-то время.
* * *
Эби потягивает милкшейк, прижимая лед к руке. Она закрывает глаза от облегчения. Мэттью что-то проверяет в своем телефоне, но Эби не удается увидеть, что печатает мужчина. Сдвинув брови, она все же отворачивается и продолжает потягивать напиток.
— Так куда мы едем? — все же решается спросить она. Мэттью не сразу поднимает взгляд.
— Сначала надо кое-что решить. Есть одно место, но пока мы не можем поехать туда. — Он поднимает чашку с кофе и делает несколько глотков. На нем черная футболка, и Эби по привычке разглядывает мышцы его плеч. — Доберемся до Жироны до темноты. Там переночуем где-нибудь, и к утру я буду знать, что делать дальше.
Эби ничего не отвечает. Она следит за тем, как мужчина ставит чашку и берется за нож и вилку. Он режет вафли, прежде чем закинуть кусочек одной из них в рот. Эби наблюдает, как он жует, как двигаются мышцы его лица.
— Что? — спрашивает Мэттью до того, как поднимает взгляд и замечает, что она смотрит. Эби не понимает, как он, черт подери, это делает.
Она отводит взгляд и осматривает местечко, в котором они остановились перекусить. Помимо них и пары официанток, здесь лишь довольно очаровательная пожилая пара — милая леди попивает кофе, а ее муж с ворчанием вертит карту. Девушка вздыхает, размышляя над тем, что она может закричать или, наоборот, тайком попросить кого-то из них о помощи. Но есть две вещи, которые мешают ей провернуть что-то подобное.
Во-первых, она боится, что снова облажается, и тогда Мэттью уже вряд ли даст ей еще один шанс. Более того, она не хочет, чтобы кто-то из этих невинных людей пострадал.
Во-вторых, те преследователи, кем бы они ни являлись, пытались убить ее. Она все еще сомневается, был ли маячок в кольце, и не уверена, что без защиты Мэттью протянет в этом забытом богом месте хотя бы сутки.
— Тебе ведь заплатили не только за то, чтобы похитить меня? — Эби убирает лед с руки и наклоняется ближе к мужчине, выгибая бровь. — Что ты должен был сделать потом?
Мэттью жует словно в замедленной съемке, глядя Эби сначала в один глаз, а затем в другой. Но потом он просто опускает взгляд и продолжает есть.
— Тебя это не касается.
Эби цокает языком.
— Извини, но это как раз таки касается меня. Если ты хочешь, чтобы я тебе доверяла, то я хочу знать правду. Как я могу быть уверена, что это все не часть плана и ты не повезешь меня на верную смерть?
Вероятно, она все-таки звучит убедительно, ну, или раздражающе, потому что Мэттью отрывается от еды. Он кладет приборы на стол и, схватив салфетку, откидывается на спинку дивана. Затем небрежно вытирает рот и бросает смятую салфетку на стол. Мужчина складывает руки на груди, отчего его мышцы напрягаются, и он тяжело вздыхает.
— Мне просто дали координаты, откуда я должен тебя забрать и куда привезти. — Он пожимает плечами. — План был идеальный. Мы просто должны были ждать там. Но я облажался, ясно? Я не учел, что в твоем чертовом кольце есть маячок.
Эби хмурится, ей хочется оспорить это, но она молчит, сжимая и разжимая пальцы на руках. В ее голову закрадывается вопрос.
— Кольцо подарил мне отец. — Она следит за тем, чтобы голос не дрогнул. — Отдал его мне, когда мамы не стало. Если он поместил туда маячок, и те люди работают на него, почему стреляли по мне?
Она двигает челюстью, ощущая повисшее напряжение. Мэттью смотрит на нее в упор и просто пожимает плечами. На его лице нет никаких эмоций, когда он отвечает:
— Без понятия. — Он выглядит абсолютно безмятежным, будто действительно не знает ответ на этот вопрос. Эби не устает напоминать себе, что он вор и убийца, но почему-то верит ему. — Возможно, о нем знал не только твой отец. Но ты все еще можешь остаться здесь и дождаться тех ребят. — Мэттью снова пожимает плечами и вооружается вилкой, собираясь покончить с вафлями. — Надеюсь, у них будет достойное объяснение, когда ты их об этом спросишь.
Эби раздраженно вздыхает и хватает свой напиток.
* * *
Через два часа они добираются до Жироны. Эби даже удается немного вздремнуть. От переизбытка эмоций у нее осталось совсем мало сил. Она просыпается, когда «Рендж Ровер» наезжает на большую кочку, и сонно потирает глаза. Рука все еще болит, и Эби с сожалением разглядывает парочку синяков.
— Сиди здесь, — говорит Мэттью, когда паркует машину у мотеля.
Эби поднимает голову, глядя на здание. «Мотель Л’Энтрада» — гласит вывеска на фасаде, и девушка выгибает бровь. Она поворачивается к мужчине.
— Почему я не могу пойти с тобой?
Мэттью окидывает ее выразительным взглядом, заставляя Эби понять: опять много болтовни. Закатив глаза, она отворачивается, и мужчина выходит из машины, захлопывая дверь. Прикусив губу, Эби чуть вытягивает шею, разглядывая, как перекатываются мышцы на его спине, пока тот уверенно шагает вперед.
Когда его нет уже слишком долго, Эби барабанит по ручке двери около двух минут, прежде чем понимает, что Мэттью оставил машину незапертой. Сердце девушки учащает ритм, и она бросает быстрый взгляд на мотель. Осмотревшись, понимает, что вокруг ни души. Напрягшись всем телом, Эби выпрямляется в кресле, раздумывая.
Она все еще может сбежать. В теории, можно попросить помощи у полиции, можно связаться с отцом или попытаться добраться до консульства. Мысли вихрем кружат в голове, одна перебивает другую. Эби судорожно думает, как ей поступить.
С другой стороны, Мэттью оставил ее здесь, зная, что она может убежать. Действительно ли он говорил правду там, на дороге, когда хотел выгнать из машины? Эби вспоминает, как были напуганы ее отец и тетя, как они хотели спрятать ее. Они буквально отправили ее в другую страну, но те, кто желает ей зла, нашли ее и здесь. Если Мэттью смог так легко добраться до нее, то и другие смогут. Что, если предатель не один?
Эби хватается за ручку двери и закрывает глаза. Сердце отбивает ритм в ушах, она тяжело дышит, не зная, что делать. В конце концов, сейчас Мэттью защищает ее. Кто бы его ни нанял, он не велел ее убивать. А значит, какое-то время она будет в безопасности с ним. Возможно, даже сможет убедить его отвезти ее домой, где отец заплатит мужчине куда больше, чем ему предложили за похищение.
Выдохнув, она отпускает ручку двери. Открыв глаза, девушка выравнивает дыхание. Ее ладони вспотели, и приходится вытереть их о светлую ткань собственных шорт. Ей не помешала бы новая одежда. Стоит спросить об этом Мэттью.
Когда мужчина наконец выходит из здания, Эби напрягается. Она внимательно наблюдает за ним сквозь окно. Подойдя ближе, он сначала открывает багажник, забирает дорожную сумку и только после этого открывает дверь со стороны Эби, выпуская ее из машины. Ноги девушки затекли, и она чуть похрамывает, пытаясь избавиться от покалывания в пальцах ног.
— Держи.
Мэттью надевает ей на голову черную кепку, и Эби хмурится. Поправив ее, она поднимает удивленный взгляд на мужчину. Он снова выглядит напряженным. На этот раз от него пахнет иначе, но есть все тот же отдаленный запах можжевельника, возможно, это шампунь, смешанный с запахом пота. Эби ловит себя на сумасшедшей мысли, что ей нравится этот аромат.
Но, к ее же счастью, она успевает отогнать эту мысль. Мужчина подталкивает ее вперед, и они шагают к мотелю. Мэттью звенит ключами в руке.
— Опусти голову, смотри под ноги и помалкивай. — Его приказной тон раздражает, но он звучит так властно, что Эби приходится слушаться.
Их номер располагается на втором этаже. Окна выходят на улицу, так что в комнате достаточно светло. Это первое, что замечает Эби. Второе: в комнате одна кровать.
— Ты что, издеваешься? — поворачивается она к Мэттью, но тот закатывает глаза.
— Не волнуйся, мы не в подростковом романе.
Он проходит мимо нее, скидывая сумку в кресло. Подойдя к окну, выглядывает в него, а затем закрывает жалюзи.
— Я буду спать в кресле, — сообщает Мэттью, разворачиваясь. Эби смотрит на мебель, понимая, что вариант не самый лучший. Но это не ее проблемы. — Нам не нужны лишние проблемы с тем, чтобы светить двухместным номером.
Ничего не ответив, Эби падает на кровать, раскидывая руки и ноги. Наконец-то она может отдохнуть на чем-то по-настоящему комфортном. Хоть матрац и не самый мягкий, но куда лучше, чем был в доме, где держал ее Мэттью.
Подойдя к сумке, мужчина ищет в ней что-то, затем застегивает и направляется к открытой двери, ведущей в небольшую ванную комнату.
— Запри дверь и сиди тихо. — Он включает свет в ванной и отворачивается. — Скоро вернусь.
Уткнувшись лицом в подушку, Эби обнимает ее руками и выдыхает.
Мэттью выходит совсем скоро, но Эби кажется, будто прошла вечность. Вскочив с кровати с возмущениями, она проскальзывает мимо мужчины. Тот лишь успевает удивленно взглянуть на нее, но Эби захлопывает дверь. Глядя в зеркало на собственное отражение, она раздумывает над тем, что сейчас могла бы находиться в Лондоне, в своей комнате. Читать новости в социальных сетях или болтать с друзьями. Она скучает по ним.
К огромному сожалению, Эби обнаруживает, что в номере нет ванны. Только душевая с отвратительным кафельным полом.Что она ожидала от подобного места?Тяжело выдохнув, Эби включает воду и проверяет ее. Горячая, в самый раз.
Скинув одежду, Эби разминает шею и оглядывается в поисках полотенца, чтобы приготовить его заранее. Она берет чистое с крючка, но ее взгляд падает на другое полотенце. На то, что мужчина бросил на краю тумбы. Подойдя ближе, Эби поднимает его и рассматривает какое-то время, сжимая в руках. Она сама не знает, почему, но медленно наклоняется, поднося полотенце к носу. «Просто проверю», — уговаривает она себя. Затем делает вдох и убеждается: оно не пахнет можжевельником. Этот аромат сладкий, не похожий на прежний. Эби поворачивается, чтобы взглянуть в душевую. На полочке она замечает шампунь с ароматом ванили и персика. Девушка мотает головой и отбрасывает полотенце обратно.
— Так, все, хватит! — шепчет она сама себе и быстро залезает в кабинку.
После душа ее тело распарено, мышцы расслаблены, и сил почти нет. Мэттью сидит за небольшим письменным столом, перед ним планшет, но Эби не может видеть, что на экране. Она просушивает волосы полотенцем, одежда прилипает к влажной коже. Взгляд Мэттью задерживается на ней на несколько секунд, но затем он снова смотрит в гаджет.
— Взял на свой вкус, — говорит он и подвигает к ней одну из тарелок, стоящих на столе. Эби, повесив полотенце на спинку стула, подходит ближе.
Забрав тарелку, усаживается на край кровати, скрестив ноги под собой, и принюхивается. Желудок призывно урчит, учуяв аромат вкусной еды.
— Это куда лучше хлопьев, — замечает Эби, восхищенно накалывая на вилку бекон. Мэттью смотрит на нее, отпивает воды из стакана и снова утыкается в планшет. — Почему ты не запер машину? — Эби накалывает горошек на вилку и закидывает в рот. — Я ведь могла просто уйти.
— Но не ушла, — без всяких эмоций отвечает мужчина, не поднимая глаз.
— Из всех вариантов остаться с тобой — пока не самый худший, — Эби пожимает плечами и жует горошек. — Но еду в следующий раз выбираю я. — Она тычет вилкой в сторону собеседника, и тот выгибает бровь.
— Я не доверяю выбор еды незнакомцам, — фыркает он, и Эби даже улыбается.
— Мой дядя однажды сказал мне: «Если доверишься не тому человеку, будут проблемы».
— Стоило бы послушаться его. — Мэттью делает паузу, и Эби думает, что на этом все, но мужчина все же поворачивается к ней, выгибая бровь. — Однако ты, похоже, не разделяешь его мнение.
Эби пожимает плечами и бросает на него быстрый взгляд. Заправив прядь волос за ухо, она откладывает пустую тарелку и падает на кровать, отвечая ему то же самое, что ответила когда-то своему дяде:
— Если не доверять никому, можно свихнуться от одиночества и оказаться погребенным под кучей еще больших проблем.

VII

Эби бесцельно щелкает пультом, переключая каналы на старом телевизоре, висящем почти у самого потолка. Она пытается занять голову, чтобы отогнать грустные и тревожные мысли. Половина каналов показывает лишь белый шум, а другая половина — абсолютно ничего интересного. Со вздохом девушка откидывается на подушку, оставив «Дискавери», и обнимает себя руками.
Из угла комнаты доносится звук, и краем глаза Эби следит за Мэттью, сидящим за столом. Мужчина чистит пистолет, иногда бросая быстрые взгляды на свой планшет. Она внимательно наблюдает за тем, как сначала он тщательно обтирает насухо части пистолета, удаляя всю влагу, пыль и грязь, а затем использует различные штучки из комплекта принадлежностей и специально изготовленные деревянные палочки.
Решив, что это выглядит более увлекательно, чем история львицы и ее львят по ТВ, Эби слезает с кровати и, вальяжно скрестив руки на груди, подходит к мужчине. Тот не отвлекается от дела и даже не поднимает головы, когда говорит:
— Что бы ты ни задумала, лучше вернись на место.
— Во-первых, я тебе не собачка. — Эби цокает языком, подвигая второй стул и ставя его по другую сторону стола. — Во-вторых, мне просто интересно посмотреть, что ты делаешь. — Она садится напротив мужчины, поставив одну ногу на стул и обняв ее руками.
Она наклоняет голову набок, продолжая наблюдать за тем, как ловкие пальцы мужчины совершают непонятные ей движения. По молчанию Мэттью она заключает, что ей можно остаться, так что решает полюбопытствовать.
— Я думала, чистка пистолета куда проще, но ты делаешь столько всяких штук.
— Повторяю чистку канала ствола до тех пор, пока ветошь не будет чистой, — отвечает он, и Эби недовольно сдвигает брови. — Таким же способом после надо будет чистить патронник. — Он наконец поднимает голову, чтобы взглянуть девушке в глаза, но его руки не останавливаются, на автомате производя заученные движения. — Запомнила?
Его голос сочится сарказмом, и Эби поджимает губы, чувствуя себя глупо.
— Ясно, умник, — недовольно ворчит она, и мужчина хмыкает, возвращая все внимание оружию. — Так и что, — Эби вздыхает, делая паузу, и решает сменить тему, — это была твоя мечта детства или типа того?
Мэттью бросает на нее быстрый взгляд, полный озадаченности и непонимания, так что ей приходится пояснить.
— Ну вот это все. — Она кивает на пистолет, добавляя голосу уверенности. — Похищения, убийства. Это профессия твоей мечты?
— Хочешь поговорить о моих детских травмах?
Это заставляет Эби улыбнуться, и она закусывает губу, чтобы спрятать веселую эмоцию.
— Не знаю, — пожимает плечами и дотрагивается до одной из необычных палочек на столе, но тут же получает легкий предупреждающий шлепок по ладони, что заставляет ее отдернуть руку. — Хочу поговорить хоть о чем-то, — тяжело вздохнув, Эби откидывается на спинку стула.
Следующие несколько минут они сидят молча под рассказ о львице, доносящийся из телевизора. Эби безмолвно наблюдает за тем, как мужчина заканчивает с чисткой и собирает оружие обратно. Он аккуратно убирает все принадлежности в набор, а после поднимает пистолет на свет и любуется проделанной работой.
Но вдруг его планшет издает звук, и Эби мгновенно переводит взгляд. Она видит там сообщение, но не успевает рассмотреть ни содержание, ни отправителя. Схватив гаджет, мужчина хмурит брови, что-то изучая на экране.
— Что там? — Эби подается вперед, складывая руки на столе, и мужчина смеряет ее недовольным взглядом.
— Слушай, — вздыхает он, блокируя планшет и откладывая его в сторону, — если тебе скучно, избавь меня от этого допроса. Там у кровати валяется сборник кроссвордов, займи себя, поможет развивать терпение.
— Очень остроумно, — кривится Эби, всем видом пытаясь показать, что нисколько не смешно. — Зануда, — бормочет затем себе под нос и все же поворачивается, чтобы посмотреть на сборник.
Тогда в ее голову приходит очередная очень плохая затея, но, ухмыльнувшись, девушка встает с места и неспешно шагает к кровати. Она не может видеть, но чувствует, как мужчина сверлит ее провожающим взглядом.
Взяв кроссворды, Эби возвращается обратно с хитрой улыбкой на лице. На столе стоит подставка, в которой одиноко лежат линейка, карандаш и синяя ручка. Девушка выхватывает последнюю и заговорщически щелкает ею, бросая быстрый взгляд на мужчину, который снова вернулся к своим делам.
— Проверим ваш острый ум, мистер, — язвительно произносит она, открывая первую попавшуюся страницу. Она выбирает подходящий, на ее взгляд, вопрос. — Этот морской вид похож на волчью стаю, где все работают в команде, и каждый играет определенную роль. Семь букв.
— Дельфин, — отвечает мужчина, даже не взяв несколько секунд на размышления, будто знал ответ до того, как девушка задала вопрос.
— Очень хорошо. — Эби не нужно проверять ответ — он верен, так что она вписывает буквы и выбирает следующий вопрос. — Этот вид спорта был узаконен только в одна тысяча девятисотом году, потому что ранее считался слишком жестоким и…
— Бокс. — Мэттью даже не ждет, пока она закончит вопрос, и Эби недовольно поджимает губы. Она вписывает ответ и ищет следующий вопрос.
— Отец этого знаменитого композитора покрывал клавиши клавесина тканью, чтобы тот…
— Мог научиться играть с завязанными глазами, — заканчивает фразу Мэттью, и Эби поднимает на него удивленный взгляд. — Это умение крайне высоко ценилось в те годы. Ответ: Моцарт. Шесть букв.
Эби чувствует, как сердце учащает ритм. Откуда он вообще все это знает? Она рыщет глазами по страницам, чтобы найти более сложный вопрос.
— Ну, теперь посмотрим, — загадочно улыбается она, прежде чем зачитать новое задание. — Культовое аутентичное средиземноморское блюдо итальянской кухни, появившееся в одна тысяча девятьсот двадцать пятом году. Чаще всего с тунцом. Десять букв.
Наконец-то мужчина медлит, не отвечая сразу, и Эби принимает это за победу. Она уже расплывается в довольной улыбке, когда вдруг Мэттью начинает говорить:
— Впервые он появился в Турине в Caffè Mulassano. Когда итальянский поэт Габриэле Д’Аннунцио изобрел слово tramezzino, он сделал это специально, чтобы не портить итальянский язык англицизмом. — Он наконец поднимает на Эби взгляд. — Это сэндвич трамеццино.
Разочарованная Эби опускает глаза в кроссворд, чтобы проверить ответ.
— Не подходит. Должно быть десять букв.
— Два «ц».
Эби недовольно вписывает слово «трамеццино» в колонку и с раздражением захлопывает сборник. Она расстроенно кладет его на стол и сдвигает брови. Это, кажется, вызывает улыбку на лице мужчины.
— Если ты закончила, у меня есть еще дела.
Слова звучат так самодовольно, что Эби хочется ударить его. Ничего не отвечая, она встает с места и возвращается к кровати. Выключив телевизор, падает на постель и накрывает голову подушкой.
«Всезнайка», — мысленно ворчит Эби сама себе, но в глубине души она не может не отметить, что эрудиция Мэттью не может не восхищать.
* * *
Странный шум, доносящийся отголосками до сознания Эби, проникает в сон девушки, заставляя медленно проснуться. Нахмурив брови, она неспешно приоткрывает глаза. Погруженная во тьму, Эби не сразу вспоминает, где находится и как заснула. Вокруг сплошная темнота, и сердце начинает с тревогой учащать ритм, а сон окончательно расплывается туманной дымкой, забирая с собой спокойствие.
Приподнявшись на локте, Эби осматривается, чтобы вспомнить, что произошло за последние несколько часов. Откинув одеяло, девушка видит себя, так и заснувшую в одежде, в которой была на кровати, где лежала и размышляла о насущном.
Переведя взгляд в сторону звука, Эби слышит, как за приоткрытой в ванную комнату дверью капает из крана вода. Ее плечи расслабляются от облегчения, и она переводит взгляд на Мэттью, мирно спящего в кресле.
Глаза, привыкшие к темноте, отчетливо различают силуэт мужчины в слабом уличном свете. Мэттью сидит, сложив руки на груди, его голова чуть опущена набок. Брови нахмурены, а веки плотно сжаты, как и губы, будто даже во сне он постоянно сосредоточен и задумчив. Эби размышляет о том, видит ли Мэттью сны сейчас и что может сниться человеку вроде него?
Желудок предательски урчит, напоминая о том, что еды было мало. Эби снова скучает по домашней стряпне. Она вздыхает и ложится обратно на подушку, повыше натягивая одеяло. Смотрит на потолок, на котором играют блики света, и ей становится чертовски грустно. Сердце сжимается в груди до такой боли, что в горле образуется неприятный, давящий ком, а в глазах начинает щипать от слез, которые Эби так не хочет выпускать.
Ей больно. Так чертовски больно. Она старается быть смелой, старается напоминать себе, кто она, раз за разом. Она дочь могущественного, влиятельного человека, смелая и сильная, и справится с любым дерьмом, которое уготовила для нее жизнь.
Но она также хрупкая девушка, похищенная из собственного дома, повидавшая горы трупов и пистолет возле своего лица. Она до сих пор может чувствовать, как горят ее легкие, когда пыталась убежать от Мэттью. Чувствует, как раскалывается голова от той боли, что она испытала, разбив ее о камень. Как болят ее руки после того, как она проспала всю ночь будучи связанной.
А еще Эби помнит то, как Мэттью заботливо обрабатывал ее раны тем вечером.Делал ли он это, потому что чувствовал себя виноватым? Почему хладнокровный убийца проявил заботу после того, как она ослушалась его? Почему закрыл ее собой от пуль, когда мог просто толкнуть на пол?
Понимая, что никогда не найдет ответов на свои вопросы, Эби лишь искоса смотрит на мужчину в кресле. Она не знает, делает ли он это все только потому, что хочет получить свои деньги, или потому, что действительно способен на сочувствие. Даже к своим жертвам.
Из раздумий Эби вырывает очередной подозрительный звук. На этот раз он куда громче и отчетливее. Сердце пропускает удар, и Эби замирает, вцепившись в одеяло. Возможно, она просто накрутила себя.
Но звук повторяется — странное шарканье где-то за дверью, будто за ней кто-то стоит. Эби не хочет проверять, так ли это. Ее сердце учащает ритм, а воображение воссоздает самые страшные картины.
Шорох звучит еще громче, а затем за дверью раздается приглушенный голос. Эби мгновенно садится в кровати, вцепившись в одеяло, когда окончательно понимает, что за дверью кто-то есть. Под ней мелькает тень, и девушка окончательно убеждается в этом — там находится человек.
— Мэттью, — еле слышно произносит Эби и понимает: она вообще едва ли произнесла его имя вслух, но ей страшно.
А вдруг это те люди, что пришли убить ее?
Тень мелькает снова, а затем дверная ручка дергается вниз. Эби подтягивает ноги к себе, отодвигаясь до упора, пока ее тело не вжимается в спинку кровати. Она видит, как ручка снова опускается вниз, но дверь остается закрытой.
— Мэттью, — снова зовет она, на этот раз ее шепот чуть громче. Ручка снова дергается вниз. Собравшись с духом, Эби вскакивает с кровати и за пару шагов оказывается возле мужчины.
Она тянет его руку, чтобы коснуться плеча, но вдруг тот резко распахивает глаза, перехватив ее запястье, и Эби издает что-то похожее на испуганный писк. Глаза Мэттью словно светятся в темноте, как у самого опасного хищника, и Эби замирает в ужасе. Их взгляды задерживаются друг на друге дольше, чем следует, и Эби кажется, словно кожа на ее руке начинает гореть под пальцами мужчины. Но затем, словно увидев ее ужас, Мэттью отпускает ее и дважды моргает.
— Кто-то за дверью, — наконец на выдохе выдавливает Эби, и он тут же переключается.
Словно придя в себя, вскакивает с места, мгновенно заслоняя девушку собой, и несколько секунд смотрит на дверь, оценивая ситуацию. Ручка снова дергается вниз несколько раз.
— Не шевелись, — приказывает мужчина шепотом, но у пленницы слишком ватные ноги, чтобы сделать хоть шаг.
Мэттью выхватывает из-за пояса пистолет, от которого у Эби ползет по спине холодок, и, встав справа от двери, следит за дергающейся ручкой. Он медлит несколько секунд, а затем свободной рукой осторожно касается ключа в замке и поворачивает его. Тот щелкает.
Все происходит очень быстро.
Распахнув дверь, Мэттью хватает незваного гостя, стоящего все это время снаружи, за шиворот свободной белой рубашки и затаскивает внутрь. Эби вздрагивает, и это приводит ее в чувства. Закрыв рот ладонью, она отскакивает назад и вжимается в стену, не сводя испуганного взгляда с мужчин.
Пригвоздив незнакомца к стене, Мэттью приподнимает того так, что он едва касается кончиками ног до пола, а второй рукой приставляет пистолет к его голове.
— Иисусе! Вы что! — испуганно бормочет мужчина, и Эби отмечает, что на самом деле он выглядит безобидным и кряхтит, пытаясь убрать руки Мэттью от себя. Он роняет ключ-карту, и Эби видит на ней значок мотеля.
— Что тебе нужно? — грубо спрашивает Мэттью, давя пистолетом на его висок. Мужчина кашляет, задыхаясь, и болтает ногами. Мэттью вжимает его в стену с большей силой. — Отвечай!
У Эби по спине бегут мурашки. Она уже слышала разозленный голос своего похитителя, но этот какой-то особенный. Разъяренный Мэттью звучит поистине пугающе. Девушка наблюдает за тем, каким обозленным и диким стал его взгляд, как он свирепо смотрит на незнакомца. Мышцы на его руке напряглись, спина вытянулась стрункой, а на шее выступили вены. Эби кажется, будто у нее чешутся кончики пальцев на руках. Это странное чувство, она не знает, что это. Будто страх прячет под собой что-то незнакомое, что-то, что девушка не может объяснить даже себе.
— Простите, — кашляет мужчина. — Кажется, я перепутал дверь. Но она не поддавалась, а я не понял, в чем дело.
До Эби доходит сильный запах алкоголя. Вероятно, Мэттью тоже понимает, что незваный гость говорит правду. Он ослабляет хватку, и незнакомец опускается на ноги, едва удерживая равновесие, чтобы не повалиться на пол. Он хватается за собственное горло, откашливаясь.
— Проваливай! — Голос Мэттью уже не кажется таким свирепым, но все еще холоден и зол. Он прячет пистолет за спиной и, подняв с пола карту, протягивает ее мужчине.
— Извините… — Тот стоит на месте еще несколько секунд. Вдруг повернув голову, он бросает взгляд на Эби, а затем отворачивается и выбегает из номера.
Ничего не ответив, Мэттью сверлит его взглядом, пока пьяный не скрывается из виду, а затем захлопывает за ним дверь. Он просто стоит там и смотрит на нее несколько секунд, ничего не говоря. Эби чувствует странную неловкость. Девушка хочет сказать какую-нибудь шутку, но на ум не приходит ничего, да и говорить, кажется, она не в силах.
— Возвращайся в постель, — негромко велит Мэттью, наконец поворачиваясь.
Эби хватается мокрыми от волнения пальцами за шорты, сминая ткань в руках за спиной в надежде, что Мэттью этого не заметит. Зато она понимает: его голос смягчился, когда он обратился к ней, и это кажется странным.
Так ничего ему и не ответив, девушка шагает к кровати. Она залезает в постель и поправляет одеяло, натягивая его повыше. Взяв подушку с другой половины кровати, Эби обхватывает ее обеими руками, прижимая к груди. Она наблюдает за тем, как Мэттью садится обратно в кресло и закрывает глаза. Эби знает, что он больше не заснет.
Она закрывает глаза в надежде, что сможет снова уснуть. Но в ее голове только голос Мэттью, а под закрытыми веками его яркий, разгневанный образ, свирепый взгляд, бешеное дыхание. Эби зажмуривает глаза сильнее и тяжело вздыхает, убеждая себя выбросить это все из головы.
Ей стоит поспать.
* * *
Эби просит его сделать погромче. Мэттью закатывает глаза, но все же выполняет ее просьбу.
— Мы не должны привлекать внимание, — ворчит мужчина, выглядывая в окно, пока они стоят на светофоре.
Но девушка игнорирует его слова, качая головой в такт музыке и подпевая словам песни, когда начинается припев. Мэттью бросает на нее быстрый взгляд и отворачивается, ничего не говоря.
Все утро Эби потратила на возмущения о том, что ей нужна новая одежда. Она не может больше ходить в коротких шортах и слишком большой для нее футболке Мэттью. Ей потребовалось около двадцати минут непрерывных убеждений, прежде чем мужчина сдался и согласился.
Жирона не блещет тем же количеством бутиков, что Барселона, но Эби согласна на что угодно, лишь бы выбрать что-то более-менее подходящее. Они заходят в небольшой торговый центр, но прежде Мэттью заставляет Эби надеть солнцезащитные очки, а сам натягивает кепку. Она считает эти меры предосторожности излишними и глупыми, но тратить время на споры точно не желает.
— Сюда! — Она тянет Мэттью за рукав кожаной куртки, заводя в один из магазинов.
Он шагает позади нее, чуть ли не вплотную, так что девушка может почувствовать его дыхание, если задержит свое. Это вызывает мурашки по спине, но Эби сразу же переключается на одежду.
— Добрый день! — подлетает к ним консультант, как только они входят внутрь, но Мэттью тут же прерывает его поток любезностей.
— Нам не нужна помощь, спасибо.
Взяв Эби за плечо, не сильно сжимая его, он сворачивает в сторону женской одежды, подталкивая девушку вперед.
— Я сама могу идти, — недовольно ворчит она, выпутываясь из его хватки, и уверенно шагает вперед. — Ты можешь сесть здесь? — раздраженно вздыхая, Эби указывает на большой пуф возле примерочных. — Меня там никто не убьет, ты же в курсе? И сбежать мне тоже некуда.
Мэттью смотрит на нее несколько секунд, а затем складывает руки на груди, продолжая стоять на месте. Эби закатывает глаза и вздыхает снова.
— Ведешь себя хуже моего телохранителя, — ворчит она. Проходя мимо, она намеренно задевает его плечом, и, хотя тот ничего не говорит, Эби подмечает, как мужчина недовольно прикусывает щеку изнутри.
Пряча самодовольную улыбку, она гордо вскидывает подбородок, снимает очки, вешает их на ворот футболки и шагает к вешалкам. Их взаимные колкости начинают ее забавлять.
Эбигейл набирает целую кучу одежды, прежде чем добирается до примерочной. Развесив все, она осматривает вещи, мысленно исключая все неудобное и недостаточно симпатичное.
— Может быть, взять тебя? — спрашивает она, стягивая с вешалки болотного цвета джинсы.
Она миксует их с темно-коричневой майкой, поверх которой надевает удлиненную черную рубашку. Для сменной одежды выбирает серые спортивные брюки с манжетами на резинке, черную футболку с круглым вырезом и серую толстовку с капюшоном. Она меряет кроссовки, прежде чем сложить их обратно в коробку, и меняет их на черные грубые ботинки с широкой подошвой. Разобравшись со шнуровкой, Эби оглядывает себя в последний раз, вешает на ворот майки очки, что дал ей Мэттью, и выходит из примерочной.
Мужчина окидывает ее взглядом, но никак не комментирует, так что она не уверена, доволен ли он ее выбором. Но в конце концов она решает, что ей должно быть наплевать на его мнение.
— Разве ты не хочешь выбрать себе что-то? — спрашивает она, когда они уже идут к выходу из торгового центра.
— Нет, у меня все есть, — сухо отвечает ее спутник, и Эби цокает языком.
— Ты ужасный зануда. Но тебе наверняка часто говорят об этом, да? — Она морщит нос и драматично вздыхает. Мэттью кладет руку на ее поясницу, почти невесомо касаясь, когда подталкивает ее к выходу.
— Только ты, — небрежно отвечает он, но почему-то эта фраза заставляет Эби улыбнуться.
Она ждет, пока Мэттью сложит вещи в багажник. Наблюдает за венами на кистях его рук, но, когда понимает, что в очередной раз пялится, быстро отворачивается и делает непринужденное выражение лица. Мэттью захлопывает багажник.
— Я голодна. — Эби опирается на машину и скрещивает руки на груди. Ее новые лаковые ботинки сияют на солнце.
— Поешь в номере. — Мэттью открывает ей дверь, но Эби стоит на месте.
— Пожалуйста? Почему мы не можем поесть, как обычные люди? — Она пытается сделать жалобные глазки, которые обычно прокатывали с ее отцом, когда Эби выпрашивала очередную хотелку, но Мэттью продолжает стоять с непроницаемым видом.
— Потому что мы не обычные люди.
— Ну же, Мэттью. — Она подключает весь свой артистизм и обаяние, хитро улыбаясь. — Своди девушку в кафе. Вдруг это мой последний шанс? — мурлычет она, лукаво смотря на мужчину и прикусив край нижней губы. Ее спутник, кажется, смущается на долю секунды. — Или, когда умру, я стану твоим личным привидением, чтобы ты винил себя в том, что я не съела самую вкусную паэлью в своей жизни.
Через двадцать минут довольная Эбигейл сидит за столиком в небольшом кафе недалеко от торгового центра. Она просматривает меню, выбирая напиток, пока Мэттью переписывается с кем-то в телефоне. Не обращая на него внимания, Эби с чувством глубокого удовлетворения ожидает свою паэлью.
— Выглядишь напряженно, — замечает она, когда недовольный мужчина прячет телефон в нагрудный карман кожанки. Мэттью поднимает на нее взгляд. — Мне стоит переживать? Что-то случилось? — Эби приподнимает бровь, и Мэттью начинает стучать пальцами по столу, откинувшись на спинку стула.
— Нет, ничего, куда бы тебе следовало совать свой очаровательный нос, — отрезает он, пожимая плечами.
Сердце Эби сжимается на мгновение, хоть она и знает, что это всего лишь очередная колкость. Девушка тянется к кольцу на пальце, чтобы по привычке покрутить его, но с грустью вспоминает, что украшения там уже нет. В груди неприятно покалывает, и мерзкое тянущее чувство заставляет ее загрустить. Она пытается отвлечься.
Официант ставит паэлью перед ней и еще одну тарелку перед Мэттью. Мужчина тут же хмурится, когда официант отходит.
— Это что? — спрашивает он, нахмурившись, и Эби пожимает плечами.
— Омлет, — отвечает она, словно это самая очевидная вещь на свете.
— Я не заказывал.
— Я заказала для тебя. — Эби тяжело вздыхает. Он кажется ей невыносимо сложным человеком. — Я не была уверена, что тебе нравится паэлья, но всем нравится омлет.
Схватив приборы, Эби принимается за еду. Мэттью медлит несколько секунд, но все же берет вилку в руку.
— Спасибо, — довольно холодно говорит он, так что Эби ничего не отвечает.
— Так у тебя есть план? — спрашивает она спустя несколько минут тишины, но Мэттью отвечает, не поднимая глаз.
— Я не обязан тебе сообщать.
Эби раздраженно закатывает глаза.
— Знаешь, я ведь могу закричать прямо сейчас. — Она наклоняет голову, выгнув одну бровь, и пристально смотрит на своего спутника, пока тот не поднимает на нее ответный взгляд. — Могу рассказать всем, что ты похитил меня и удерживаешь силой. Попросить их вызвать полицию и все им выложить.
Она хлопает ресницами, выглядя абсолютно невинно, но Мэттью продолжает сидеть с каменным выражением лица. В какой-то момент он моргает и снова принимается за еду.
— Не самый плохой омлет, что я ел, — заключает он, кажется, абсолютно проигнорировав все намеки Эби, и это сбивает ее с толку. — Кстати, интересно будет посмотреть на это. — Мэттью накалывает на вилку еду и добавляет, прежде чем закинуть ее в рот: — Сначала на то, как ты убедишь их в этом, а потом — как ты будешь снова убеждать меня, что усвоила урок, ведь мы окажемся далеко отсюда задолго до того, как прибудет полиция.
Сжав в руке вилку, второй Эби тянется к стакану с соком. Она делает несколько глотков, считая их, чтобы успокоиться.
— Такова природа людей, jeune femme, им всем плевать на чужое горе. — Он пожимает плечами и откидывается на спинку стула. Видимо, заметив разочарование и тоску на лице девушки, он все же решает сжалиться. — Но если тебе станет легче… — Он вальяжно протягивает руку и забирает у нее из рук стакан. — Мы полетим во Францию.
Рука Эби так и застывает в воздухе, она вскидывает бровь в удивлении, просто глядя на то, как Мэттью выпивает сок до дна, запрокинув голову.
— Франция?
* * *
Эби сидит на кровати в том же номере мотеля, обнимая колени руками, и подглядывает за Мэттью, пока тот снова ковыряется в планшете.
— Зачем нам туда? — не выдержав тишины, негромко спрашивает она, и это заставляет мужчину вздохнуть, прикрыв глаза. Но он снова молчит. — Почему ты не можешь мне сказать? Я просто не понимаю, зачем?
Ее голос полон тревоги, недовольства и непонимания. Эби пребывает в легкой панике с тех самых пор, как услышала об этом в кафе. Она не знает, что делать. Ее собираются вывезти в другую страну, и совершенно неясно, какие вообще у нее останутся шансы на то, чтобы снова вернуться домой.
Мэттью молчит, вероятно, сожалея, что вообще ей что-то сообщил. Девушка кладет голову набок и снова размышляет. Она думает об отце и о доме.Что, если с ее отцом что-то случилось? Что, если он думает, что дочь мертва? Эби представляет весь ужас, который сейчас переживает ее семья. Тетя с дядей наверняка не находят себе места.
Она скучает по ним.
— Отвези меня домой. — Эби знает, что это бесполезно, но ее слова заставляют мужчину поднять голову хотя бы на мгновение. — Тебя ведь интересуют только деньги. Мой отец заплатит тебе в два раза больше, в три, сколько попросишь.
— Нет.
Эби смотрит ему в глаза. Она чувствует неприятную сверлящую боль в груди, все эти мысли возвращают ее на землю. Как бы она ни притворялась, будто это просто маленькое приключение, ей страшно, она хочет домой. Холодное и безразличное «нет» заставляет Эби разозлиться.
— Они ведь могут думать, что я умерла! Ты хоть представляешь, что они чувствуют? — Попытки бесполезны, но девушка злится и ничего не может с собой поделать. — Все ведь только ради денег, почему нет?
Но Мэттью остается абсолютно равнодушным и молчаливым.
Эби хочет накричать на него, обозвать бездушным или еще хуже. Но это не имеет смысла. Вскочив с кровати, она почти бегом залетает в ванную комнату и захлопывает за собой дверь так сильно, чтобы Мэттью понял, насколько она зла.
Прижавшись к двери, Эби закрывает лицо руками. Она часто дышит ртом, пытаясь успокоиться. Затем, подойдя к зеркалу, смотрит на свое отражение. Сейчас она выглядит уязвимой.
Досчитав до десяти, девушка вытирает слезы и обещает себе стать самой сильной версией себя. Она должна во что бы то ни стало найти способ вернуться домой.

VIII

Эби вздыхает, открыв глаза. Новый день. Повернув голову, она смотрит на настенные часы. Десять тридцать одна. Она хотя бы выспалась. Голова все еще болит из-за вчерашних переживаний, что не давали уснуть долгое время.
Она садится в постели, подтягивая одеяло повыше, чтобы спрятать плечи. Мэттью в номере нет, и девушка хмурится. Помедлив несколько секунд, она слезает с кровати и, укутавшись в одеяло, шагает к ванной. Аккуратно приоткрыв дверь, она убеждается, что свет там выключен и внутри никого.
Подойдя к входной двери, она так же осторожно касается пальцами ручки двери, чтобы потянуть ее вниз. Сердце колотится в груди, но вдруг ручка сама опускается вниз, Эби слышит знакомый звук приложенной карты и отскакивает от двери за секунду до того, как та открывается.
Мэттью входит внутрь с двумя стаканчиками кофе в руке. Его взгляд кажется удивленным лишь на секунду, а затем мужчина принимает суровое выражение лица и отворачивается.
— Выспалась?
Эби натягивает одеяло выше на плечи и гордо поднимает голову, ничего не ответив. Она шагает босыми ногами по неприятному ворсу ковра в сторону стола, на который мужчина только что поставил кофе.
— Где ты был? — невзначай спрашивает она, но Мэттью игнорирует ее так же, как она его, отворачиваясь. Прихватив один из стаканов, он обходит стол и падает на свой уже привычный стул.
Закатив глаза, Эби протягивает одну руку и берет оставшийся картонный стаканчик, недоверчиво осматривая его. Принюхавшись, она морщит нос, прежде чем все же сделать небольшой глоток.
— Терпимо, — заключает она, убедившись, что этот дешевый напиток, отдаленно напоминающий капучино, все же можно пить. Она садится на стул напротив Мэттью, деловито подобрав полы одеяла, словно это ее бальное платье. — А у тебя что?
— Хочешь узнать, пью ли я черный, как моя душа, кофе? — он бросает на нее взгляд исподлобья, оторвавшись от телефона, но Эби фыркает. — Эта шутка выше твоих умений, пощади меня.
— Даже не собиралась, — прищурив глаза, Эби оттопыривает мизинец, прежде чем сделать еще глоток. — Просто интересно, какой кофе предпочитают маньяки.
Она видит, как мужчина стискивает зубы и закатывает глаза, прежде чем снова оторваться от мобильника и взглянуть на нее.
— Я не маньяк. Ты вообще понимаешь разницу?
Он, кажется, даже выглядит оскорбленным, и это забавляет Эби, но она сдерживает улыбку и только пожимает плечами.
— Да кто проверяет вообще? — После этих слов ее собеседник вздыхает и, качая головой, отводит глаза. — Где завтрак?
— Прости, не нашел ресторана со звездой Мишлен, чтобы угодить твоим изысканным запросам.
Эби игнорирует колкость, но оценивает где-то на три из пяти. Хорошо, но недостаточно, чтобы заставить ее злиться или смеяться. Она могла бы запросто забыть о существовании Мэттью и стойко бойкотировать его присутствие. Но, к сожалению, он — единственный человек, с кем Эби в принципе может говорить, так что пока это ей невыгодно.
— Так что там с нашей грядущей поездкой во Францию? — ненавязчиво интересует девушка, допив кофе и выводя пальцем круги по краю стаканчика. К ее удивлению, мужчина не поднимает головы.
Мэттью все еще сидит напротив, все еще в телефоне, но уже закинув скрещенные ноги на край стола.
— Прости, дорогая, вилла у берега еще не готова, — равнодушно отвечает он, и Эби складывает руки на груди.
Подняв голову, чтобы наградить мужчину недовольным взглядом, Эби задерживается на нем чуть дольше, чем стоило. Его лицо сосредоточено, отчего меж нахмуренных бровей залегла небольшая складочка. Черные волосы блестят на солнце, хотя Эби может заметить два или три седых волоска с правой стороны. Глаза отливают небесным оттенком при солнечном свете, и они бегают по экрану телефона, что-то изучая. Эби видит, как бьется пульс на его шее, как размеренно поднимается и опускается грудь при дыхании.
Дышать отчего-то становится чуть сложнее, и Эби наблюдает еще какое-то время, прежде чем наконец оторвать взгляд, пока мужчина снова не заметил, что его бесстыдно разглядывают.
Сделав глубокий вздох, Эби поднимается с места. Одеяло сползает вниз, оголяя плечи, и девушка тихо вздыхает, когда кожа покрывается мурашками от легкого ветерка, коснувшегося тела.
— Хочу принять душ, — оповещает она, дойдя до кровати и бросив туда одеяло. Затем сгребает в охапку джинсы, рубашку и чистое белье и разворачивается в сторону ванной. — Надеюсь, ты не хочешь свести меня с ума от голода и закажешь что-нибудь поесть, когда я вернусь.
Мэттью ничего не отвечает, так что Эби быстрым шагом доходит до ванной и закрывает дверь. Она не замечает, что та не защелкнулась, а напротив, чуть приоткрылась, оставив небольшую щель.
Стянув майку и шорты, Эби бросает их на пол и включает воду в душевой кабине. Она ждет пару минут, пока вода станет горячей, прежде чем залезть внутрь.
Теплые струи приятно согревают, и Эби подставляет под них лицо, запрокинув голову вверх. Она приоткрывает рот, глубоко дыша, и жмурится, пока вода стекает по ее пухлым розовым губам. Подняв руки, Эби убирает мокрые волосы назад и обнимает себя за плечи.
Она не понимает, что с ней происходит. Ей нужен кто-то, чтобы помочь разобраться с собственными чувствами. Она все готова отдать, чтобы услышать сейчас задорный голос Кристалл, сесть рядом, взять ее за руку и рассказать все, что с ней творится. Рассказать о том, как она переживает за родных и друзей, как скучает по отцу и тете с дядей, как скучает по ней, любимой подруге. Рассказать ей о Мэттью. О раздражающем, порой пугающем, холодном, закрытом, суровом, саркастичном, чертовски умном, внимательном, заботливом и харизматичном Мэттью. Который похитил ее. Она старается напоминать себе об этом как можно чаще, но что-то внутри уверяет ее, что все не так уж плохо. Она знает, что должна испытывать страх и отвращение, а еще, вероятно, ненависть и злобу. Но вместо этого она чувствует себя в безопасности рядом с Мэттью, чувствует, словно может доверить ему свою жизнь.
Она чувствовала подобное с Хэрри. Словно он ее лучший друг, наставник и защитник в одном лице. Вот только телохранителя она никогда не считала привлекательным.
Поймав себя на подобной мысли, Эби мгновенно распахивает глаза, услием воли прекращая думать об этом. Вот только это было ошибкой, потому что вода сразу попадает в глаза и, выругавшись, Эби начинает тереть их, отстранившись от струй воды.
Оперевшись спиной о стену, она трет глаза и пытается открыть их, но рассмотреть что-либо выходит с трудом. Она часто моргает, пытаясь убрать пелену, когда вдруг замечает, что дверь открыта.
На секунду. Всего на одну короткую секунду ей кажется, что замечает силуэт за дверью, и она мгновенно выключает воду. Тут же приоткрывает створку душевой, но, к ее удивлению, дверь оказывается закрытой. Нахмурив брови, Эби стоит так несколько секунд, но в итоге решает, что ей показалось. Она закрывает душевую и снова включает воду, чтобы вымыть голову.
Когда Эби выходит из душа с полотенцем на голове, Мэттью копошится в своей спортивной сумке возле кресла. Девушка останавливается и замирает. Само собой, никакого завтрака на столе нет.
— Что-то случилось? — обеспокоенно спрашивает Эби, чувствуя, как сердце учащает ритм.
— Собери вещи, доедем до Вилаблареша, — сообщает он и кивает на кровать, где ее уже ждет пустая спортивная сумка. — Куплю тебе поесть по дороге.
Он так и не отвечает на ее вопрос, но Эби решает больше ничего не спрашивать.
* * *
— Можно в этот? — она указывает на мини-маркет возле заправки, и Мэттью поворачивает голову.
Они уже успели выехать из города, но обещанной еды Эби так и не получила, так что ее желудок очень недовольно урчит. Сжалившись, Мэттью кивает и сворачивает на обочину, чтобы заехать на заправку.
— Только быстро, — говорит он, и Эби кивает.
Выскочив из машины, девушка радостно спешит в магазин, уже мысленно предвкушая, как будет, наконец, выбирать себе еду.
Само собой, Мэттью заходит внутрь вслед за ней, словно тень, но Эби не против. Она поворачивает голову, чтобы бросить быстрый взгляд на мужчину. На его лице темная щетина, он выглядит немного сонным и уставшим, но это не умаляет сурового вида, пока он шагает вслед за ней, сунув руки в карманы большой кожаной куртки. Отвернувшись, Эби прикусывает щеку изнутри и пытается сосредоточиться на еде.
Она набирает всякой ерунды — несколько баночек охлажденной газировки и протеиновые батончики. Остановившись у стеллажа с потрепанными книгами и задумчиво прикусив губу, Эби внимательно читает названия на корешках. «Belcanto» привлекает ее внимание, и Эби сдвигает брови, размышляя.
— Нам уже пора, — напоминает Мэттью, вырастая за ее спиной, и Эби забирает книгу с полки, добавляя ее к покупкам. — Умеешь читать на испанском? — Она слышит в голосе мужчины удивление, когда они приближаются к прилавку.
— Я читаю и пишу на четырех языках, — пожимает плечами Эби, будто это самая обычная вещь, и поворачивается, пока Мэттью достает бумажник. — Gracias[7]! — Эби вежливо улыбается кассиру, когда тот отдает Мэттью сдачу.
Девушка быстро складывает все покупки в бумажный пакет, а затем тянет руку, чтобы забрать книгу. В этот момент рукав рубашки задирается, оголяя ее запястье.
— Вы в порядке, мисс? Вам нужна помощь? — спрашивает он по-испански, глядя на нее, а затем переводит обеспокоенный взгляд на Мэттью.
Эби замирает, поднимая удивленный взгляд. Мужчина мгновенно напрягается рядом с ней. Не понимая, что только что произошло, девушка медлит несколько секунд, пока до нее не доходит, что именно заметил кассир. Притянув книгу к груди, Эби тянет рукав рубашки вниз. Она видит, как рука Мэттью тянется к спине, где он обычно прячет пистолет под курткой. Нацепив самую очаровательную улыбку, Эби издает искусственный смешок.
— О, все в порядке! — Она вытягивает вторую руку, мягко опуская ее на руку Мэттью. Тело словно бьет током, когда она впервые касается его теплой кожи.
Она понимает, что кассир заметил желто-синие следы на ее запястье, что остались с того момента, когда Мэттью схватил ее в машине. Ее спутник замирает, и Эби сжимает его запястье чуть крепче, давая понять, что у нее все под контролем. Затем, закусив губу, мило смотрит на мужчину за кассой, и появившийся на щеках румянец оказывается кстати.
— Просто мы с женихом любим не совсем стандартные развлечения. — Она стреляет глазами и кладет голову Мэттью на плечо, заглядывая ему в удивленные глаза. — Верно, дорогой?
Ее сердце колотится так сильно, что готово пробить ребра. Тошнота подкатывает к горлу, и Эби чувствует, будто у нее вот-вот закружится голова, и сохранять актерскую игру превосходной становится крайне сложно. Она чувствует пульс Мэттью, пока все еще держит его руку, чувствует его запах, пока они так близко.
Но это длится лишь пару секунд.
— Идем. — Мэттью выдавливает слабое подобие улыбки, делая шаг в сторону. Опустив левую руку, он поднимает правую и закидывает ее на плечо девушки, прижав ее ближе к себе, чтобы поддержать ее ложь.
Эби лихорадочно прижимает пакет и книгу к себе, боясь издать лишний звук. Секунды, что они шли до дверей, превратились в целую вечность. Все, о чем она могла думать, — рука Мэттью, мягко лежащая на ее плече.
Когда двери за ними закрываются, Мэттью отпускает ее, ускоряя шаг, чтобы первым добраться до машины. Он выглядит рассерженным, и это опускает Эби на землю. Он молча садится в машину, на этот раз не открывая для девушки дверь. Чувствуя себя до ужаса неловко, она убирает покупки на заднее сиденье и залезает в машину.
— Что не так? — наконец осмеливается спросить Эби, чувствуя, что напряжение становится невыносимым. — Я спасла тому парню жизнь, разве нет? Было лучше сказать ему правду, чтобы ты пристрелил его?
Она смотрит за тем, как крепко пальцы Мэттью сжимают руль. Так сильно, что почти белеют.
— И это первое, что пришло тебе в голову? Серьезно? — раздраженно произносит мужчина, и его ответ удивляет Эби. Она даже издает смешок.
— Да брось, это была всего лишь шутка, — улыбается она, немного расслабляясь, но все становится хуже.
— Иисусе, Эби, я выглядел как извращенец! — рявкает Мэттью, и девушка приоткрывает рот от удивления, потому что он впервые произносит ее имя.
— Что? — Ее голос полон недоумения.
— Ты скорее тянешь на мою племянницу, — бросает Мэттью, резко выворачивая руль. Вена на его шее пульсирует, и Эби складывает руки на груди.
— Намекаешь, что я выгляжу как ребенок? — На этот раз она чувствует себя оскорбленной. Мэттью ничего не отвечает, и Эби воспринимает это как согласие. — Я совершеннолетняя, к твоему сведению!
— О, это все меняет. — Мужчина закатывает глаза с абсолютным пренебрежением.
— Так я ребенок? — Эби вскидывает руки вверх и кивает, отворачиваясь. — Вот что ты думаешь. Как чудесно!

Номер в новом мотеле выглядит не так плохо. Они не говорили всю дорогу до самого мотеля, на пороге которого Эби заявила, что она хочет отдельную комнату или заставит Мэттью пожалеть, если он не выполнит ее требования. Проявив снисхождение, мужчина согласился, хоть ничего и не ответил.
Новое место их жительства представляет собой две спальни и ванную комнату. В номере есть старенький холодильник и небольшая микроволновая печь. Эби осматривает комнату всего пару секунд, прежде чем поправляет сумку на плече и недовольно шагает ко второй комнате. Эта меньше, зато здесь нет входной двери, так что Эби бросает сумку на пол и поворачивается.
Мэттью стоит перед ней.
— Если захочешь…
Но Эби хлопает дверью, даже не дослушав. По центру стоит двуспальная кровать, слева небольшой комод и напольное зеркало. Здесь довольно просторно и светло.
— Зашторь окна! — кричит Мэттью из другой комнаты, но Эби раздраженно закатывает глаза и игнорирует его приказ.
Конечно, это не ее комната в «Башне», но здесь хотя бы можно лежать без пристального надзора Мэттью. Вздохнув, Эби переодевается и падает на кровать, размышляя над тем, чем бы ей заняться.

Спустя несколько часов в дверь раздается стук. Эби вздрагивает, опуская книгу. Она смотрит на дверь, ничего не отвечая некоторое время, но затем все же раздраженно говорит:
— Что?
Дверь осторожно приоткрывается, и Мэттью делает шаг внутрь. Он сует руки в задние карманы джинсов и, оглядев комнату, смотрит на девушку. Эби продолжает безмолвно лежать на кровати, оперевшись на подушку и скрестив лодыжки.
— Я не разрешала тебе входить.
— Хочу заказать ужин. — Его голос звучит странно, нет привычного самоуверенного, приказного тона. — Хочешь выбрать?
Эби думает о том, что, возможно, это нелепый способ загладить вину. Если его черствое сердце вообще знает что-то о подобном чувстве. Тем не менее, Эби все еще ранена до глубины души, чтобы так быстро забыть этот проступок.
Она поднимает книгу и делает вид, что читает.
— Да, закажи мне что-нибудь из детского меню, — пропитанным ядом голосом отвечает Эби, и Мэттью тяжело вздыхает.
— Ты так и будешь обижаться?
— Мне не нужна нянька, — тем же недовольным голосом отвечает Эби, переводя взгляд на другую страницу.
Она не читает, даже слов не видит. Сердце стучит так сильно, что ей тяжело дышать. Девушка ждет, что он извинится и скажет, что вовсе не хотел ее обидеть, что вообще-то она молодец и здорово придумала.
— Прекрасно, — вместо всего того, о чем думала Эби, произносит Мэттью. — Тогда оставайся голодной.
Она закипает от злости.
— Прекрасно! — кидает в него книгой, но та встречается лишь с тяжелой дверью, которую мужчина успевает закрыть.
Эби сжимает в руках одеяло и зажмуривает глаза. Ей хочется воткнуть ему нож прямо в грудь и провернуть пару раз. Хочется кричать от злости. Вместо того, чтобы сказать то, чего она ждала, он сделал все еще хуже.
Успокоившись, Эби открывает глаза и проводит рукой по волосам, грустно глядя на дверь. Что же, возможно, ей стоит перестать кидать в него вещи. Это все равно не имеет смысла.
* * *
Она знает, что Мэттью наверняка уснул, потому что из комнаты не доносится ни звука, даже телевизор молчит. Желудок жалобно урчит, и Эби снова тяжело вздыхает. Она все еще прокручивает в голове варианты убийства похитителя, но голод куда сильнее ненависти.
Свесив ноги на прохладный пол, она трет глаза и все же встает. За окном уже темно, Эби даже не знает, который час, потому что в этой комнате нет часов. Она вздыхает и шагает к двери.
Приоткрыв ее, Эби выглядывает наружу. В его комнате темно. Кровать плохо видно, но она решает, что мужчина спит, и, открыв дверь пошире, наконец тихонько выходит. В этой комнате теплее, и Эби разминает плечи. Вытянув голову, она смотрит на кровать, но та оказывается пуста, и девушка застывает. Ком подступает к горлу, и Эби задерживает дыхание, судорожно оглядываясь, но спустя пару секунд полной тишины чужой голос оглушает.
— Что-то потеряла?
Мэттью сидит у небольшого круглого столика возле окна, так что теперь Эби может видеть его силуэт. Она обнимает себя руками за плечи и вздергивает подбородок.
— Хочу есть. Ты заказал что-нибудь?
— Перекусил батончиком из мини-маркета, — равнодушно отвечает мужчина, и Эби хочется выть от безысходности.
Она вздыхает и, подойдя ближе, падает на стул по другую сторону стола.
— Хорошо, — она стискивает зубы и вздыхает, — извини, если мои слова вызвали в тебе отвращение. Доволен? Я хочу есть.
Даже в тусклом уличном свете она может видеть, как Мэттью улыбается. Она даже может поклясться, что слышала тихий смешок. Выпрямив спину, Эби сдвигает брови еще сильнее, не понимая, что его так насмешило.
— Хорошо, я спущусь к автомату внизу. Видел там сэндвичи. — Он встает из-за стола, и Эби следит за каждым движением. Мэттью накидывает куртку, достает из кармана ключи и открывает дверь. — И чтобы ты знала, — он оборачивается, прежде чем выйти, — нет, это не вызвало во мне отвращение.
Он уходит, и только тогда Эби гордо задирает голову и расплывается в самодовольной улыбке. Может, он и наговорил ей ерунды, но она знает, что хорошо сработала там, на заправке. Так или иначе, ей не хочется ссориться с ее единственным собеседником. Хотя, возможно, существуют какие-то другие причины, которые она пока не может признать.
Она вспоминает ощущение его кожи под своими пальцами. Вспышками картинок видит перед глазами его мимолетную улыбку, то, как он обнял ее, как они шли эти несколько шагов так близко друг к другу.
Но вдруг ее мысли прерывает что-то постороннее. Эби замечает оставленный на кресле планшет. Она с удивлением понимает: Мэттью забыл его заблокировать, и гаджет сейчас оповещает о новом сообщении.
Не пересилив свое любопытство, Эби перегибается через стол, чтобы попытаться прочитать.
«Будет готово послезавтра»
«Жирона, Коста-Браво»
«Что будет готово?»
Бросив обеспокоенный взгляд на дверь, Эби убеждается, что та еще закрыта, поэтому быстро встает с места. Сердце учащает ритм, когда девушка начинает испытывать тот самый первородный страх. Дрожащими пальцами она берет планшет, позабыв о своем голоде, и открывает сообщения. Она листает выше.
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Сердце стучит все громче с каждым прочитанным сообщением. Эби листает все выше. Она видит координаты и фото особняка, в котором ее спрятал отец. Кучу данных и цифр. Ее рот изумленно приоткрывается, и она не может остановиться.
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Она судорожно тыкает по ссылке в одном из сообщений, и ее дыхание замедляется. Там она. Сотни ее фотографий. Вот она высаживается из машины возле колледжа, а вот вместе с Кристалл покупает кофе. На других фото — находится на территории колледжа или идет ко входу в «Башню».
Эби становится дурно. Она закрывает ссылку и возвращается к сообщениям. Бешеный пульс грохочет в висках.
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— Нет… — Она мотает головой, чувствуя, как слезы жгут глаза, а к горлу подкатывает тошнота.
Позади хлопает дверь, и Эби бросает планшет обратно на кресло. Она выпрямляется, но не поворачивается — знает, что Мэттью намеренно хлопнул так сильно, чтобы стало ясно: он все видел. Но ей все равно. Она часто дышит, пытаясь успокоиться.
«Мне дали одно простое задание, крайне легкое, ничего сложного», — эхом отдается в ее голове голос Мэттью, когда она вспоминает его слова.
Эби медленно поворачивается, стараясь не совершать лишних движений. Слеза все же предательски стекает по ее щеке, и она поднимает испуганный взгляд на Мэттью. Мужчина так и стоит у двери, держа в одной руке два сэндвича, а во второй ключи.
— Ты ведь все равно убьешь меня, не так ли? — В ее голосе нет злости, лишь разочарование и обида. Она говорит тихо, едва слышно, но знает, что он слышит.
Ничего не ответив, Мэттью отворачивается. Он подходит ближе, кидает сэндвичи на стол, что заставляет Эби вздрогнуть. Обойдя ее, он забирает планшет и отходит в сторону. Словно ничего не произошло, Мэттью пролистывает сообщения, очевидно, желая найти последнее, не прочитанное им.
— Ответь мне! — произносит Эби настойчивее, желая привлечь его внимание. Его поведение заставляет ее злиться. — Ты соврал мне. Сказал, что тебе заплатили за мое похищение. Но куда бы мы ни направлялись, в конце пути меня ждет смерть. Так?
Несмотря на отстраненный вид, его челюсти плотно стиснуты, отчего скулы кажутся еще острее. Эби смаргивает очередную слезу и делает тихий вдох, сжимая потные от волнения ладони в кулаки.
— Скажи мне! — на этот раз кричит она, и это приносит желаемый результат. Мэттью поднимает голову вверх и вздыхает.
— Я не знаю, — говорит он, и это не тот ответ, что Эби хочет слышать.
— Нет, скажи мне правду! — Она делает шаг к нему, наконец сумев двинуться с места. — Отвечай на вопрос.
Но мужчина снова молчит. Он опускает голову и блокирует планшет. Это выводит Эби из себя, она в два шага оказывается возле него и со всей силы бьет его ладонью в плечо. Она знает, что с его реакцией Мэттью мог легко перехватить ее жалкую попытку покушения, но он позволил ладони достичь цели.
— Говори!
— Я уже это сделал. — Он делает шаг назад и поворачивается к ней. Его лицо в такой близости остужает пыл Эби, и она застывает, задержав дыхание. Она может почувствовать его запах. — Я не знаю, что будет в конце пути.
Он стоит так еще несколько секунд, совсем близко, глядя ей прямо в глаза. А затем, забрав планшет и звякнув ключами, уходит.
И лишь когда дверь закрывается с другой стороны, Эби чувствует, как колени подкашиваются. Она опускается на пол, чувствуя, словно ей нечем дышать. Будто комната резко лишилась кислорода. Она рвано хватает ртом воздух, а затем позволяет первому всхлипу сорваться с ее губ, прежде чем отчаянно зарыдать.
«Ликвидация».
Что ж, если смерть неизбежна, у нее хотя бы будет красивое лицо.

IX

МЭТТЬЮ
Он сидит в кресле уже, кажется, около часа, нервно стуча ногой по полу. Потирая подбородок, Мэттью думает о том, что пора бы побриться. Он снова бросает взгляд на часы. Уже одиннадцать, но Эби так и не вышла из комнаты. Мужчина вздыхает и встает с места.
Опрометчиво и крайне глупо с его стороны было забыть заблокировать планшет вчера. Но он слишком отвлекся на ее забавное обиженное лицо, которое почему-то заставляло Мэттью ощущать странное тепло в груди. Она не была похожа ни на кого из всех, что ему доводилось похищать или… Ни на кого из его заданий. Она была оптимистичной и храброй, несмотря на все, что с ней произошло. Она не сдавалась и билась до последнего, и ее стремление к свободе восхищало. Она была остроумна и хитра, и это перекликалось с частичками его собственной души. Несмотря на колкость, Эби излучала странный теплый свет, к которому хотелось протянуть руку.
Но когда он увидел ее лицо вчера, когда она узнала правду, то не смог смотреть ей в глаза. Мэттью не соврал. Все так быстро менялось, что он уже не понимал, где правда, а где ложь. С этим заданием все было не так, от начала до последних событий. Но это напомнило ему, что на самом деле происходит. Что она — его задание, и внушать похищенной девушке надежду на спасение — опрометчиво и безрассудно.
Так или иначе, он вздыхает и спускается вниз, чтобы взять для нее кофе из автомата. На этот раз он берет мокко, решая, что этот выбор Эби оценит больше. Он не знает, для чего вообще старается. Для чего ему учитывать мнение непослушной девчонки и стремиться заполучить ее одобрение?
Изначально его тактика была проста: дать ей понять, что он — ее единственный правильный выбор. Что с ним она будет в безопасности, и она сделала верный выбор, приняла решение в его пользу. Это дало Мэттью шанс завоевать ее доверие. По крайней мене, ему не пришлось таскать девчонку связанной или без сознания. Она шла добровольно. Но это стало заходить слишком далеко.
— Эби? — прочистив горло, он стучит в дверь ее комнаты, пытаясь сделать свой голос равнодушным. Он не хочет, чтобы она смогла распознать хоть одну его эмоцию.
— Ладно, я хочу поговорить и надеюсь, что ты одета. — Ответом служит все та же тишина, и Мэттью качает головой. Держа кофе в левой руке, он нажимает на ручку. — Я вхожу.
Он не поднимает головы, опасаясь, что Эби может быть не одета, и он не хочет ставить ее в неловкое положение. Открывает дверь шире и становится боком, опираясь на косяк. Мэттью продолжает разглядывать свои ноги, когда говорит:
— Слушай, я не хотел, чтобы ты увидела это, потому что я действительно не знаю, что происходит. — Он искренне вздыхает и трет лоб свободной рукой. — Я не хочу вводить тебя в заблуждение, потому что все изменилось. Все, что знаю, — это то, нам нужно покинуть страну как можно быстрее. Так или иначе, это продлит тебе жизнь. И если это что-то значит для тебя… мне жаль, что так вышло. Хорошо?
Но ответа не следует. А затем по его ногам дует легкий ветерок. Вскидывая голову, Мэттью уже знает, что произошло. Он тяжело вздыхает и проходит вперед, понимая, что комната пуста. Окна раскрыты, шторы развеваются по бокам. Поставив стакан на комод, мужчина подходит к окну и смотрит вниз. Ну конечно.
Он не подумал о том, что под окном в комнате Эби есть навес магазинчика снизу. Вероятно, она смогла смыться, пока он дремал.
— Вот же засранка. — Он снова тяжело вздыхает, но в его голосе нет ни толики злости.
Довольная улыбка трогает уголки губ мужчины, и он хмыкает. В его душе расцветает нечто странное, будто бы он гордится девчонкой.
Выскочив из комнаты, мужчина набрасывает куртку и проверяет магазин в пистолете. Быстро покинув номер, спешит вниз.

X

Ароматный напиток из кофейни в паре улиц от мотеля, где Мэттью снял для них номер, не так уж плох. Паршивое пойло из автомата, которое похититель принес для нее, не идет ни в какое сравнение.
Эби протяжно вздыхает, прислоняя нос к краю кружки, и закрывает глаза. Она не хочет думать о Мэттью, но каждый раз ее мысли возвращаются к нему. Снова и снова. Поэтому она и сбежала. Максимально осторожно отворила окно в своей спальне и неуклюже, но удачно спустилась вниз, сначала на крышу магазинчика на первом этаже, а затем по трубе. Не то чтобы Эби планировала этот побег, но оставаться в номере она просто не могла.
Мэттью вот-вот найдет ее, это лишь вопрос времени, но у нее есть несколько минут наедине с собой. Выпить кофе в уютном месте, словно ее жизнь такая же обычная, как и прежде. Словно она может достать мобильник и позвонить Кристалл, чтобы рассказать ей о том, что Джейкоб Лесли может отправиться к черту, потому что единственный, о ком думает Эби, — это Мэттью. Она даже не знает его второе имя, фамилию, не знает, где он родился и как рос. Она ничего о нем не знает, кроме того, что этот мужчина опасен, талантлив, умен, расчетлив и дьявольски хорош собой.
Возможно, его обаяние — отлично отточенное мастерство, уловка, чтобы вводить в заблуждение таких глупых девочек, как она.
Одно Эби знает точно: она ненавидит Мэттью. Ненавидит то, что он заполнил собой все ее мысли. Она не должна чувствовать то, что чувствует, не должна хотеть вернуться обратно. Не должна хотеть, чтобы он нашел ее, не должна хотеть оказаться с ним во Франции. И уж чего точно не должно быть — ей не может нравиться проклятый Мэттью.
Эби ставит кружку на столик и закрывает лицо ладонями, будто это укроет ее от проблем. Она ведь может хотя бы попытаться. Попробовать спрятаться в полицейском участке, где ее могут хоть как-то спрятать и, возможно, помочь.
«Нет, глупости, ты же знаешь, что он достанет тебя оттуда». Она качает головой, убеждая саму себя, что лишь обречет невинных людей на смерть. Она вспоминает десятки охранников, что были разбросаны по периметру всего особняка, когда Мэттью впервые пришел за ней. Нет, пара копов его не остановит.
Эби вздыхает и достает из кармана джинсов смятые купюры, которые стащила из бардачка в машине, пока Мэттью снимал им номер.
Погода сегодня туманная и серая, как и настроение девушки, так что, натянув капюшон толстовки, она сует руки в карманы и направляется по той же улице, откуда пришла. Шмыгнув носом, Эби оглядывается, пытаясь вспомнить дорогу. Навигация не ее конек. Она сворачивает вправо на первом повороте, но, когда доходит до угла, понимает, что идет не в ту сторону. Сохраняя спокойствие, девушка возвращается обратно, но понимает, что вообще не узнает улицу, по которой идет. Выругавшись себе под нос, она осматривается и замечает парня на другой стороне дороги.
— Señor? — Но тот не поворачивается, продолжая удаляться, и Эби замечает, что он в наушниках. Она вздыхает и оглядывается в поисках кого-то другого, кто мог бы подсказать ей дорогу. — Oh, hola[8]!
Она натянуто улыбается, когда чуть не врезается в мужчину прямо позади себя. Тот останавливается, приветливо улыбаясь в ответ.
— Кажется, я немного заблудилась, — произносит девушка по-испански, и мужчина сочувственно кивает.
Эби быстро объясняет, какой мотель ей нужен, и, к ее радости, прохожий знает дорогу. Он вызывается проводить ее, чему Эби благодарно улыбается.
— Выглядите расстроенно, — подмечает он, и Эби пожимает плечами, ничего не отвечая. У нее нет желания делиться с незнакомцем своими переживаниями. Прежде надо выбросить из головы мысли о Мэттью. — Сюда, — указывает мужчина на проулок, и Эби замедляет шаг.
— Не помню, чтобы я проходила здесь… — Она хмурит брови, оборачиваясь, но капюшон закрывает обзор.
— Короткий путь, — уверяет мужчина.
Эби медлит. Она не думает, что стоит идти туда, но мужчина терпеливо ждет. Как она и хотела, грустные мысли покидают голову, вот только сменяются они на крайне тревожные. Что-то внутри нее кричит, что следует повернуть назад.
— Простите, но, кажется, я забыла в кофейне свой кошелек, — лжет она. Чувство тревоги закрадывается внутри, и Эби чувствует, что начинает дышать чаще, но усиленно старается этого не показать.
Она пятится назад, но мужчина делает шаг к ней. Эби снова отодвигается, но врезается во что-то. Она резко оборачивается, капюшон слетает с головы, и девушка с ужасом смотрит на еще одного мужчину позади.
— Вот ты где. — Второй незнакомец говорит на родном языке, и у Эби от ужаса расширяются зрачки. — Пришлось побегать за тобой.
Он делает шаг вперед, заставляя Эби отступить. Она оказывается в ловушке, зажатая между двумя мужчинами с хищно блестящими глазами. Эби хватает ртом воздух, судорожно размышляя, что предпринять. Шансов мало, но она срывается с места, надеясь, что успеет проскочить между мужчиной и стеной.
Ей удается сделать все два шага, прежде чем горло сдавливает от удушья, и Эби инстинктивно заваливается назад. Ноги заплетаются, но ей удается устоять, пока ее тянут за капюшон. Секунды замешательства приводят к неизбежному — грузный мужчина, воспользовавшись моментом, подхватывает девушку за талию, поднимая в воздух. Эби беспомощно болтает ногами, потеряв землю под ногами.
— Отпусти меня! — кричит Эби во все горло, так громко, как может, надеясь, что кто-то услышит ее и сможет прийти на помощь. — Помогите!
Но её отчаянный возглас обрывается, едва мужская рука — тяжёлая и властная — прижимается к ее губам, заставляя замолчать. Сердце пытается вырваться из груди от ужаса, сковавшего все тело. Последний раз Эби испытывала подобное, когда увидела отражение Мэттью в зеркале своей комнаты в особняке.
Однако теперь все иначе. Ко всему прочему добавилось чувство вины, которое предательски жжет глаза, заставляя Эби ненавидеть себя. Вина и осознание собственной глупости пожирают ее изнутри.
Она могла бы все еще находиться в номере, доставать Мэттью глупыми вопросами и чувствовать мурашки каждый раз, когда мужчина отвечал бы ей забавными колкостями.
Сильные руки утаскивают ее все дальше в тоннель, посреди которого Эби успевает заметить припаркованный белый фургон без номеров. Она в ужасе мычит в руку мужчины, в уголках глаз скапливаются слезы. Эби размахивает ногами, пытаясь ударить одного из похитителей.
— Да успокойся ты! — Второй мужчина вынимает из кармана куртки наручники, и, видя это, Эби мычит еще громче, чувствуя, как ком в горле перекрывает воздух. Холодный металл касается кожи, когда похититель накидывает браслеты на ее запястья.
Предательская слеза все же скатывается по щеке, и Эби продолжает бить руками и ногами мужчину, пытаясь попасть ему в лицо, пока ее тащат к фургону. Она судорожно пытается придумать хоть что-то, но разум затоплен страхом.
Она отдала бы все за то, чтобы увидеть лицо Мэттью прямо сейчас. Даже согласна выслушать его ругань, согласна извиняться перед ним, сколько потребуется. Она не хочется оказаться в фургоне, потому что когда дверь закроется, последняя надежда на спасение потухнет.
Распахнув глаза, Эби думает лишь о своей семье, и это придает ей сил. Она взмахивает ногой, наконец попадая точно в пах мужчины тяжелым ботинком, и тот с криком роняет ее на асфальт. Ударившись локтем, Эби игнорирует боль. Вскинув голову, она рвано глотает воздух, а затем кричит что есть силы:
— На помощь!
Ее оглушающий крик разносится по улице, отдаваясь эхом в голове. Эби зажмуривает глаза, а затем просто издает самый громкий крик, на который только способна. Это все, что она успевает сделать, прежде чем ее подхватывают на руки и тащат назад.
— Нет, пожалуйста! — Она кряхтит от боли в горле, плач рвется наружу, глаза застилает пелена ужаса. — Мэттью! — закрыв глаза, она кричит снова, но уже не так громко, последние буквы тонут в плаче.
Дверь фургона отворяется, и тьма внутри него не предвещает ничего хорошего.Это конец. Эби больше ни о чем не может думать. Она даже не успела сказать последнее «прощай» своему отцу. Ее разворачивают, собираясь запихать внутрь, но она выставляет ноги, упираясь спиной в мужчину и брыкается, не давая затолкать себя в фургон.
— Заводи двигатель, — велит тот, кто держит ее, своему напарнику. — Живей!
Она не может видеть второго мужчину, сосредоточенная лишь на том, чтобы не дать коленям дрогнуть. Если она расслабит ноги, ей конец.
— Да залезай же ты! — Мужчина толкает Эби сильней, и ее нога соскальзывает.
Выстрел разрезает воздух, и Эби с криком падает на асфальт. Не сразу понимая, что происходит, она часто дышит. Волосы прилипли к мокрым щекам, и ей нужно несколько секунд, прежде чем она осмеливается повернуть голову.
Мэттью стоит в нескольких шагах от них.
Тепло разливается внутри ее тела, когда она видит мужчину, хладнокровно и безжалостно смотрящего куда-то ей за спину. Его рука вытянута вперед, он зажимает в ней пистолет. Эби не может отвести глаз.
Их взгляды встречаются лишь на мгновение, и она необратимо тонет в расширенных черных, как самая мрачная ночь, зрачках Мэттью. Она произносит его имя одними губами, прежде чем прийти в себя.
Жизнь, протекающая словно в замедленной съемке, возвращает привычный ритм времени. Игнорируя боль, Эби встает на ноги. Повернувшись, она видит лежащий на земле труп мужчины, который еще минуту назад пытался затолкать ее в фургон. Странное чувство поселяется в груди Эби. Она сжимает кулаки и чуть наклоняет голову набок. К ужасу или к радости, но Эби не испытывает сожаления. Напротив, она чувствует облегчение, видя его безжизненные глаза.
В воздухе раздается еще один выстрел, и Эби инстинктивно приседает.
— На землю!
Приказной тон Мэттью кажется глотком свежего воздуха, и Эби послушно прижимается к асфальту. Ее сердце стучит все так же быстро, но на этот раз — воодушевленное надеждой. Она замечает, как из кабины высовывает второй нападавший и наставляет пистолет на Мэттью. Тот стреляет дважды, но Эби с ужасом понимает, что из кабины фургона тоже раздался выстрел.
— Мэттью! — вскрикивает в ужасе девушка, видя, как пуля попадает тому в руку. Однако ни один мускул на его лице не движется, хотя Эби знает, что это адская боль. Он тут же опускает пистолет и прячется за стеной.
Выстрелы продолжаются, и Эби отползает к фургону. Она прижимается к нему, подтянув колени, и закрывает уши ладонями.
— Один, два, три… — Она делает глубокий вдох после каждого слова. Качает головой, чувствуя подступающую панику. Окровавленная рука Мэттью стоит перед ее закрытыми глазами. — Четыре, пять…
— Эби? — Кто-то мягко касается ее плеча, и девушка испуганно открывает глаза.
Ее зрачки расширяются, когда она видит обеспокоенное лицо Мэттью, присевшего на одно колено напротив нее. Едва осязаемо он касается кончиками пальцев ее лица, убирая прилипшие волосы, и, не сдержав нахлынувших чувств, Эби подается вперед.
Она перекидывает наручники через шею мужчины, притягивая его к себе, и прижимается, обнимая так крепко, словно это последние объятия в ее жизни. Бережно коснувшись ее спины, Мэттью слегка прижимает ее к себе, позволяя объятиям продлиться всего пару секунд. Их оказывается слишком мало. Эби нужно больше времени.
— Давай. — Он помогает ей подняться на ноги, а затем отводит ее сцепленные оковами руки чуть в сторону, заставив девушку непонимающе взглянуть на себя. — Доверься мне.
И она доверяет ему. Впервые, по-настоящему. Понимая, что он хочет сделать, она помогает ему. Закрыв глаза, Эби сжимает кулаки и раздвигает их максимально далеко друг от друга, насколько позволяют наручники. Мэттью становится сбоку от нее и поднимает руку с пистолетом.
Все происходит очень быстро. Раздается один точный выстрел, и цепь разлетается, разделяя наручники на два браслета.
Сделав вздох, словно ощутив свободу, Эби поворачивается к Мэттью. Она смотрит в его глаза, а затем опускает голову.
— Твоя рука… — вспоминает Эби о его ране, когда замечает, что кровь окрашивает ее собственную толстовку.
— Надо убираться отсюда, — отвечает Мэттью, игнорируя ее слова.
Он протягивает свободную руку, и она крепко сжимает его ладонь, позволяя увести ее отсюда.
* * *
Он не ругается, не кричит, не наказывает ее. И это сводит с ума. Эби хочет, чтобы Мэттью сделал что угодно, но он не разговаривает с ней. С тех пор как они покинули то место, он не произнес ни слова. А Эби просто боится заговорить.
Она сидит на краю кровати, боясь даже двигаться слишком громко. Все, что может, — беспомощно наблюдать за тем, как мужчина стоит на коленях перед ней и использует отмычку, чтобы снять с нее браслеты. Она поднимает одну руку, чтобы поправить волосы, но Мэттью смеряет ее безмолвным предупреждающим взглядом, и девушка тут же застывает, снова боясь пошевелиться.
Эби смотрит на него сверху вниз, пытаясь дышать ровно, но это чертовски тяжело, когда он так близко.
— Спасибо, — наконец шепчет она, потирая запястье, когда оба браслета оказываются сняты.
Мэттью не отвечает. Он поднимается на ноги и возвращается к сумке, чтобы убрать отмычки и выбросить остатки от наручников. Эби чувствует себя отвратительно. Она вспоминает собственные мысли в кафе, когда ей не удавалось перестать думать о Мэттью, и теперь она стыдится этого. Кончики ее ушей начинают гореть, и она всеми способами отгоняет от себя эти мысли.
В реальность ее возвращает воспоминание о ране, которую Мэттью получил из-за ее глупости. Она слышит его недовольное шипение и поднимает взгляд. Дыхание учащается, когда она видит, что мужчина пытается стянуть с себя окровавленную футболку. Она поднимается с кровати, когда ее взору открывается его уже оголенная спина. Отведя взгляд, Эби выравнивает дыхание и шагает в ванную.
Она стоит у зеркала несколько долгих секунд, убеждая себя, что только что пережила попытку похищения и оказать помощь Мэттью — меньшее из всего, что она может сделать. Ей стоит засунуть свои глупые фантазии в самый дальний уголок разума и взять себя в руки.
Стащив с себя грязную толстовку, Эби бросает ее на раковину. Затем берет аптечку и уверенным шагом возвращается в комнату.
Когда она выходит, полуголый мужчина сидит на краю кровати, там, где она сама сидела всего несколько минут назад, и разглядывает рану. Сжав вспотевшую от волнения ладонь, девушка поджимает губы и приближается к нему. Мэттью бросает на нее удивленный взгляд, когда, подогнув под себя ногу, Эби садится боком рядом с ним.
— Мне не нужна помощь, jeune femme.
Его голос не звучит отталкивающе, скорее устало, но Эби не собирается подчиняться. Не в этот раз.
— Ты должен позволить мне помочь. — Она делает самое суровое лицо и сердито смотрит на мужчину несколько секунд. Не дожидаясь ответа, раскрывает аптечку, уложив ее рядом с собой. — Я прошла курсы оказания первой помощи, когда была волонтером в медицинском пункте. — Эби надеется, что звучит убедительно, когда снова встречается взглядом с Мэттью. — Я справлюсь.
Он изучает ее лицо некоторое время, видимо, пытаясь найти хоть каплю сомнения. Но Эби стойко держится, так что мужчина вздыхает, очевидно, признавая поражение. Девушка хочет самодовольно улыбнуться, но сдерживается.
— Выглядит не очень, — заключает она, осмотрев рану.
— Прошла навылет, — отвечает Мэттью и смотрит Эби прямо в глаза. Она тоже поднимает на него взгляд, возясь с препаратами. — Я везунчик.
Он договаривает почти шепотом, и Эби чувствует, как еле живая бабочка в груди разбивается о ребро, заставляя приоткрыть рот, чтобы вдохнуть глубже. Воздуха словно становится катастрофически мало, и Эби первая разрывает их зрительный контакт, стараясь сохранять профессионализм, которого ей сейчас явно недостает.
— Кровотечение не обильное, так что можно обойтись без жгута. — Дрожащими руками Эби поднимает бинт и начинает наматывать его чуть выше раны, после того как обеззараживает ее. — Сделаю давящую повязку, чтобы остановить кровь.
Ей не нужно смотреть на Мэттью, чтобы знать, что он смотрит на нее, следит за каждым ее действием. Это отвлекает, но Эби старается быть собранной и сосредоточенной.
— Повезло, что не задело артерию. — Эби медленно поднимает взгляд, бережно касаясь его руки, пока наматывает бинт. Она буквально может чувствовать напряженную мышцу его плеча. — Ты бы истек кровью за считаные секунды.
Ее голос с каждым словом звучит все тише, почти переходя на шепот. Она бесшумно сглатывает, не отрывая взгляд от его глаз.
— Говорю же, — так же тихо отвечает Мэттью, все еще глядя ей в глаза, — везунчик.
Легкие будто сдавливает изнутри так, что она чувствует странную боль в желудке. Внизу живота тянет, и ей кажется, что голова начинает немного кружиться. Возможно, это от запаха перекиси.
Она завязывает узелок, но но не убирает пальцы. Эби слабо касается ими родинки на коже мужчины, когда едва слышно произносит:
— Спасибо. — Тело пробивает дрожь, и Эби облизывает пересохшую губу. Сделав вдох, она все же поднимает взгляд. — Что пришел за мной.
Мэттью ничего не отвечает. Эби завороженно смотрит, как то расширяются, то снова сужаются его зрачки. Голубая радужка вокруг них темнеет.
— В какой-то момент я… — Ее голос едва слышен в пронзительной тишине, словно тусклый свет одинокой свечи, освещающей мрачную комнату. — Я решила, что это конец. Что ты не найдешь меня. — Ее голос наконец надламывается, превращаясь в шепот. — Не придешь за мной. Я… — Она едва ли не задыхается, чувствуя, как дрожат ее руки. У нее не хватает смелости, чтобы произнести вслух то, что она действительно думает:«Я боялась, что больше не увижу тебя», поэтому вместо этого, она выдает жалкое: — Я думала, что на этом все.
Он ничего не отвечает. Это сводит с ума. Эби вздыхает, понимая, что слишком труслива, чтобы озвучить то, что думает на самом деле. Но он ничего не делает. Мэттью продолжает сидеть напротив, заставляя ее задыхаться. Эби видит, как поднимается его грудь, пока он дышит, может слышать его дыхание, чувствовать его запах. Его собственный запах, не оттененный шампунем или одеколоном.
Мизинцы на ее руках медленно немеют. Это все длится уже слишком долго. Эби чувствует подкатывающую жуткую тошноту, будто ее вот-вот вывернет наизнанку от страха. Она задыхается от переизбытка чувств.
Это становится невыносимым. Девушка отводит взгляд, больше не в силах это выдержать, и встает. Ничего больше не говоря, она торопливо собирает все с кровати, сгребая в охапку. В глубине души она ждет, что Мэттью остановит ее, возьмет за руку. Но он позволяет ей уйти.
Эби прячется в ванной около часа, прежде чем набирается смелости все же выйти, закутанная в халат. Ее волосы все еще влажные после душа, вьются, словно спутанные ветви, образуя кудряшки. Обнимая себя руками, Эби делает несколько неосторожных шагов в сторону кровати Мэттью. Когда она приближается, то понимает, что веки того закрыты.
Она не уверена, спит ли он сейчас, но, наплевав на приличия, остается стоять там, чтобы понаблюдать за ним еще немного.
Его голова наклонена в сторону и, несмотря на закрытые глаза, брови нахмурены, словно даже сейчас он о чем-то переживает. Темные волосы немного взлохмачены, а на лбу выступил пот. Эби делает едва ощутимый вдох и подходит ближе, почти невесомо ступая босиком по полу. Грудь мужчины неспешно вздымается и опускается, и Эби разглядывает его торс. Она замечает несколько шрамов на груди, они выглядят так, словно получены в драке острым предметом. Эби задумывается: сколько еще шрамов скрывается на этом теле?
Она видит, как под закрытыми веками мужчины двигаются глаза, и понимает, что ему наверняка снится сон. Окончательно остановившись возле кровати, Эби любуется еще несколько скоротечных минут. Тихо вздохнув, она разворачивается в сторону своей комнаты и делает пару шагов к двери, прежде чем остановиться. Подняв голову вверх, разглядывает дверь, закусив изнутри щеку, а затем разворачивается на пятках и уверенным шагом возвращается к кровати Мэттью. Она осторожно залезает в кровать, клубочком сворачиваясь в нескольких сантиметрах от мужчины. Положив руку под голову, Эби смотрит на него еще немного, а затем закрывает глаза и думает лишь о том, что она, кажется, сошла с ума.
Что-то меняется внутри нее, и Эби не уверена, делает это ее сильнее или ведет к неизбежному краху.

XI

Кошмары не отпускают ее до самого утра. В своих снах Эби только и делает, что убегает от призрачных преследователей, спасает невидимых друзей и умирает, снова и снова. В каждом из своих кошмаров она зовет Мэттью, ждет, что он придет, чтобы спасти ее. Но этого так и не случается. Когда девушку убивают в очередной раз, она просыпается с бешено колотящимся в груди сердцем.
В комнате темно. Эби садится, потирая глаза руками. Она глубоко дышит, чтобы убедиться, что это всего лишь очередной плохой сон, и успокоиться. Посторонние звуки проникают в сознание, и, повернув голову, Эби смотрит на Мэттью, лежащего рядом с ней на другой половине кровати. Лоб мужчины покрылся потом, волосы взмокли, он вертит головой и тяжело дышит, словно ему тоже снятся кошмары. Бинты на его руке пропитались кровью. Эби вздыхает и, скинув с себя одеяло, встает. Бесшумно ступая босыми ногами по прохладному полу, она направляется в ванную. Умывшись, смачивает небольшое полотенце холодной водой и возвращается к мужчине.
Стараясь дышать бесшумно, чтобы не потревожить сон Мэттью, Эби склоняется над ним и, едва прикасаясь полотенцем, смачивает его лоб холодной водой, пытаясь унять жар. В какой-то момент он дергается, и Эби тоже вздрагивает и замирает, но затем понимает, что мужчина делает это во сне, и вздыхает, продолжая попытки охладить его кожу. Она не уверена, сколько так сидит, несколько раз смачивая полотенце, но спустя какое-то время жар отступает. Почти лишенная сил, Эби падает на подушку. Она смотрит на лицо Мэттью до тех пор, пока усталость не берет верх, и проваливается в беспокойный сон.
С утра она пробирается в свою комнату, чтобы переодеться, когда замечает на комоде стаканчик остывшего кофе. Ее лицо трогает печальная улыбка, когда девушка понимает, что Мэттью заходил к ней после того, как она сбежала. Он хотел помириться с ней, принеся кофе, и как же, наверное, расстроился, обнаружив, что она улизнула. Поругав саму себя в тысячный раз, Эби расчесывает волосы и, взяв книгу, возвращается в постель.
Мэттью резко подрывается на кровати, заставая Эби читающей, около часа спустя. Девушка удивленно смотрит на него, и мужчина выглядит растерянным, словно не сразу понимает, где находится. Осознание нагоняет его несколько секунд спустя, когда он морщит лоб и бросает взгляд на свою рану. Наморщив вдобавок и нос, что Эби находит весьма забавным, Мэттью касается пальцами засохшего окровавленного бинта.
— У тебя была лихорадка ночью, — все же решает нарушить тишину Эби. Не сразу, но Мэттью поворачивает голову к ней, и Эби закрывает книгу. — Сейчас лучше, кажется, удалось сбить температуру.
Мэттью молчит несколько секунд, а затем кивает.
— Спасибо.
Сердце Эби пропускает удар, когда он отвечает. Его сонный голос звучит по-особенному, задевая отдельные струнки ее души, и девушка снова чувствует этот странный, сводящий с ума ком в горле.
— Ты голоден? Потому что я чертовски хочу есть.
* * *
Может, Мэттью и думает, что Эби не видит, но она отлично замечает, как он усиленно делает вид, что в полном порядке. Однако от ее зоркого взгляда не ускользают те мимолетные моменты, когда лицо мужчины искажается от боли каждый раз, когда он двигает рукой. Она предлагала ему помощь, когда он одевался, чтобы спуститься вниз и принести им что-нибудь поесть, но мужчина наотрез отказался. Он запретил ей покидать номер и сказал, что отлично справится сам. Решив с ним не спорить, Эби остается валяться на кровати в ожидании, когда наконец-то сможет наполнить желудок вкусной едой.
Спустя около получаса она сидит за столом, задрав ногу на его край, чего ее отец или горничная никогда бы не позволили, и чувствует себя лучше всех на свете, потому что наконец-то смогла поесть. Мэттью принес для нее крылышки барбекю, и Эби думает, что никогда в жизни еще это блюдо не казалось ей настолько идеальным. Она съедает целую порцию и запивает все яблочным соком.
Эби ковыряет в тарелке, сдирая ногтями остатки мяса птицы с кости, попутно рассказывая Мэттью о персонажах книги, которую читает, чтобы хоть как-то заполнить напряженную тишину и отвлечь мужчину от мыслей о боли. Она замолкает на моменте, когда Мэттью в очередной раз поднимает свой телефон и что-то печатает. Закатив глаза, Эби догрызает последнее крылышко и вытирает пальцы о салфетку.
— Интересно, у мужчин генетически заложено игнорировать все, что говорят им женщины?
Ее слова звучат не так уж яростно, скорее просто насмешливо, но, к ее удивлению, они заставляют Мэттью мгновенно отвлечься от мобильника и посмотреть на свою компаньонку.
— Прости?
— Ты слышал, что я сказала, — поддразнивающим тоном отвечает Эби, создавая максимально высокомерный взгляд. — Ведешь себя как мой отец.
Это вгоняет Мэттью в сомнения, и, отложив телефон, он откидывается на спинку стула, выгибая бровь.
— Мне стоит принять это за комплимент или за оскорбление?
Заставив Эби улыбнуться, он хмыкает.
— Ни то и ни другое, — пожимает плечами девушка. — Просто так проходит каждый наш ужин. Проходил, — поправляет она сама себя, сглатывая ком в горле. — Мы сидели по разные концы стола: я, пытающаяся завлечь его беседой, и отец, постоянно поглощенный своим телефоном. — Эби грустно вздыхает и опускает глаза в пол. — Мне казалось, что я ему абсолютно неинтересна. Хоть и знала, что это не так. Тогда меня это злило. Но сейчас я бы все отдала, чтобы еще хоть раз поужинать с ним вместе, даже если он будет работать, пока я рассказываю ему разную ерунду.
Понимая, что к глазам подступают слезы, девушка замолкает. Она снова сглатывает и приоткрывает рот, чтобы дышать глубже. Сжав в кулаке салфетку, Эби запрещает себе плакать. Никаких слабостей, она не должна их проявлять. Мэттью ничего не отвечает, и Эби думает, что так даже лучше.
— Ну, а что насчет тебя? — Она вскидывает голову, отгоняя грустные мысли. Она не может позволить себе сдаться. Взяв салфетку обеими руками, она начинает отрывать от нее маленькие кусочки и складывать их в горку перед собой. — Ты знаешь обо мне все, а я не знаю о тебе совсем ничего. Несправедливо. Это вообще хоть настоящее твое имя?
Эби изо всех сил старается всем своим видом показать, что ей на самом деле плевать. Она не хочет расстраиваться, но надеется, что эта маленькая уловка заставит Мэттью открыться ей хоть немного.
— Да, — кивает он спустя долгие секунды молчания, отвечая, когда Эби уже и не надеялась. — Данное матерью при рождении. Сойдет?
В душе поселяется странное чувство теплоты от осознания того, что хоть что-то между ними настоящее. Откинувшись на спинку стула, девушка продолжает надрывать салфетку, сохраняя безразличие на лице.
— А второе какое?
— Ты не отстанешь, не так ли? — вздыхает он, снова беря телефон в руки, и Эби опускает плечи в разочаровании, но не сдается.
— Возможно, это один из наших самых долгих разговоров за все время. Не порть момент.
Она расправляется с салфеткой и принимается за новую. Мэттью издает очередной тяжелый вздох, словно его заставляют делать неприятные вещи.
— Габриэль. — Он вздыхает и печатает что-то на смартфоне. — Мэттью Габриэль Де Монтклер. Довольна?
— Так и думала, что ты француз! — Глаза Эби загораются, и она с упоением разглядывает мужчину, позабыв о салфетке. — Но у тебя практически нет акцента, твой английский безупречен. Как и испанский, кстати. — Эби вдруг хмурится, осознавая тот факт, что Мэттью идеально разговаривает на разных языках мира, понимая, что это невероятный талант. Либо годы усердной практики.
— Благодарю, — отвечает Мэттью, наконец убирая телефон. Он встает с места, направляясь к сумке, и Эби с досадой понимает, что разговор окончен. — Доедай скорее, нам пора ехать.
— В какой стране ты вырос? — не унимается девушка, но Мэттью не отвечает, давая ей понять, что интервью окончено, так что она дуется и, смяв остатки салфетки, слезает со стула.
* * *
— А сейчас можно? — назойливо спрашивает она в четвертый раз с тех пор, как они покинули мотель, но Мэттью снова качает головой. Эби со вздохом откидывается на сиденье и скучающе смотрит в окно. — Ты невыносим.
Она негодует, потому что мужчина по неведомым причинам запрещает включать музыку. И она не уверена, есть ли у Мэттью что-то против радио, или он просто пытается свести ее с ума. Хотя, казалось бы, куда ей быть еще более сумасшедшей?
Музыка нужна Эби так отчаянно, потому что это единственная вещь, которая смогла бы заглушить ее нескончаемый поток мыслей. Она нервничает, чертовски сильно нервничает. То и дело поправляет ремень безопасности, потому что ей кажется, что он сдавливает все ребра, постоянно протирает невидимые пятнышки на стекле. Все кажется ей раздражающим, отвлекающим и скучным.
— Долго еще?
— В бардачке есть скотч, будь добра, заклей себе рот, — измученно предлагает Мэттью, и Эби делает каменное лицо, словно в нее только что бросили копьем.
— Это было грубо, знаешь ли. — Она складывает руки на груди и отворачивается к окну, принимая максимально обиженный вид. Но краем глаза вдруг замечает, как Мэттью снова хмурится, и бросает взгляд на его рану. Она сменила ему бинты перед выходом, но не нашла обезболивающего.
— Я могу повести, — предлагает Эби, позабыв обо всех обидах. Мысль о том, какую боль сейчас испытывает Мэттью, заставляет ее чувствовать себя паршиво.
— Нет.
— Ты, конечно, крутой киллер и все такое, но, как бы ни старался, я знаю и вижу, что тебе больно, — с самым серьезным видом заявляет Эби, пытаясь быть услышанной. — Тебе не обязательно строить из себя пуленепробиваемого парня, потому что каждый может испытывать боль.
— Ты слишком умная, Эби Вильерс, и зачем тебя упрятали в тот дом? — Мэттью улыбается, качая головой, и это вызывает ответную легкую улыбку на лице девушки.
Она вспоминает о своем отце, о том, как отчаянно он берег ее и как помешался на охране и заботе с тех пор, как не стало матери. Грустно вздыхая, Эби отворачивается к окну.
— Они думают, что в Семье завелся предатель, — едва слышно произносит она. — Папа испугался, действительно испугался. Так что я думаю, у них была серьезная причина спрятать меня там. — Она вдруг поворачивает голову и всматривается в профиль Мэттью несколько секунд. — Как думаешь, этот человек нанял тебя? Предатель?
Мэттью молчит, так что Эби понимает — глупо было надеяться получить от него ответ на подобный вопрос. Она рассматривает свои ногти и размышляет о том, что ей не помешал бы маникюрный набор.
— Я не знаю, кто меня нанял, — вдруг говорит мужчина знакомым отчужденным голосом, и Эби резко поворачивается к нему. — И не знаю, кто те люди, которые стреляли в нас в лесу. Кто были те ребята, что пытались втащить тебя в фургон, я тоже не знаю. Понимаешь? Поэтому прошу, избавь меня от подобных вопросов. Я не знаю, Эби. И я не смогу помочь тебе.
Это ранит ее. Она не слышит злобы или ненависти в голосе Мэттью, но и сочувствия и печали тоже. Ей ненавистен этот отчужденный, потерянный голос. И как бы красиво он ни произносил ее имя, она не может перестать думать обо всем, что с ними произошло.
Эби кажется, словно она знает его уже очень долго и одновременно не знает совсем.
— Жди здесь, — велит Мэттью и, не глуша двигатель, покидает машину, когда они останавливаются возле высоких ворот.
Эби наблюдает, как мужчина направляется к одному из охранников, вышагивающих вдоль забора, обнесенного колючей проволокой. Ветер треплет полы кожаной куртки Мэттью, и Эби вытягивается немного вперед, чтобы хоть что-то услышать, но безуспешно. Наконец охранник кивает и поворачивается, взмахивая рукой. Ворота медленно открываются, и Эби ерзает на месте, когда Мэттью возвращается в машину и захлопывает дверь.
— Это аэропорт? — удивленно спрашивает она, но мужчина ничего не отвечает.
Она больше не пристает к нему с расспросами. Машина въезжает на территорию аэропорта, и, прильнув к окну, Эби с замиранием сердца рассматривает ангары. Некоторые из них пустые, в некоторых стоят самолеты. Мэттью уверенно ведет машину мимо них, словно точно знает, куда ехать. Наконец Эби видит взлетные полосы, на одной из которых стоит небольшой частный бизнесджет. Восхищенно глядя на самолет, Эби вспоминает, как летала пару раз на таком в Штаты, когда ее отец жил там некоторое время.
Автомобиль останавливается возле самолета, и Эби видит, что около трапа их ожидают пилот и стюард. Мэттью глушит мотор и поворачивается. Открыв бардачок, он забирает оттуда пистолет и прячет его под куртку.
— Будь тихой и ни с кем не говори, понятно? — Он выжидающе смотрит, пока девушка кивнет, и только после этого наконец выходит из автомобиля. Они забирают сумки из багажника, прежде чем Мэттью подходит к пилоту и протягивает ему руку.
— Рад приветствовать, сэр, — произносит тот на испанском, но Мэттью просто кивает, пожимает ему руку и, положив ладонь на спину Эби, направляет ее к трапу.
Эби никогда не нравилось, когда Хэрри постоянно опекал ее, закрывая от других или придерживая так, как это делает сейчас Мэттью. Но сейчас эта опека ощущается иначе. У нее взрываются маленькие фейерверки в груди, когда она чувствует тепло мужской руки на своей спине и мягкое подталкивание, которым он направляет ее.
В салоне довольно просторно. По обеим сторонам установлены широкие кожаные кресла, напротив них — небольшие журнальные столики. Мэттью указывает ей на одно из кресел, и, сбросив сумку, Эби садится туда, куда велит мужчина. Сам он располагается напротив.
— Могу я предложить вам шампанского? — спрашивает стюард, и Эби улыбается ему, собираясь согласиться, но Мэттью отвечает раньше, чем девушка успевает открыть рот.
— Нет, спасибо. Не могли бы вы не беспокоить нас до конца полета?
Он звучит относительно вежливо, но его тон говорит о том, что интерес со стороны персонала будет излишним. Стюард кивает и удаляется, ничего не ответив — намек явно понят. Эби молчит до тех пор, пока они не взлетают. Она смотрит, как Жирона становится крохотной точкой далеко внизу, затем откидывается в комфортном кресле, укладывая руки на подлокотники. Мэттью задумчиво смотрит в иллюминатор, подперев подбородок пальцами.
— Судя по всему, у тебя влиятельные друзья, — хмыкает Эби, привлекая его внимание.
— У меня нет друзей, — холодно отвечает мужчина, и Эби хочет закатить глаза, потому что она не может больше выносить старого доброго Мэттью. Она хочет вернуть того Мэттью, что улыбался ей и заботливо приносил еду, несмотря на боль.
Не найдя, что возразить, Эби снова замолкает. Она тарабанит пальцами по подлокотнику. Неловкость и напряжение в воздухе начинают на нее давить, и девушке это совсем не нравится. Она тяжело вздыхает.
— Хорошо, слушай. — Она чувствует, как ладони слегка потеют из-за нарастающей тревоги. — Я могу побыть твоим другом. — Это срабатывает, потому что мужчина удивленно поворачивает голову. — И в качестве доброго жеста, подкрепляющего нашу дружбу, я хочу предложить тебе договор. Заключим сделку? Ты будешь честен со мной, а взамен я буду вести себя как самый послушный заложник.
Эби смотрит на него самым серьезным взглядом, но на лице Мэттью вдруг появляется улыбка. Девушка еще никогда не видела, чтобы он так улыбался. Искренне и тепло. От этого ее сердце словно покалывают маленькие иголочки.
— Почему ты думаешь, что мне нужен друг и вся эта забавная сделка, если я могу заставить тебя быть послушной так, как мне нужно?
От его слов у Эби почему-то растекается жар по телу. Она чувствует его внутри, где-то внизу живота. Дыхание словно спирает, и Эби теряется, всего на мгновение, но быстро берет себя в руки. Она хитро сощуривает глаза, не собираясь проигрывать, и вытягивает руку вперед, сгибая все пальцы, кроме мизинца.
— Потому что я не такая, как все твои несчастные жертвы. — Гордо подняв голову, она смотрит ему прямо в глаза. Ее лицо безмятежно, хотя внутри бушует пожар. — Я особенная, и ты это знаешь.
Эби сама не верит, что говорит это. Но она делает ход конем, в глубине души веря, что это сработает. Мэттью молчит. А затем он вдруг высовывает кончик языка и с улыбкой на лице проводит им по краю верхней губы. Сердце Эби падает куда-то в пятки. Он смотрит на ее мизинец, а затем, сжав подлокотники, усмехается, глядя на девушку:
— Скажи мне, jeune femme, ты серьезно считаешь, что я дам тебе клятву на мизинце?
Но Эби не отвечает. Она выжидающе смотрит ему в глаза, не позволяя подорвать свою уверенность. Это безумие в чистом виде, она искренне думает, что сможет заставить наемного убийцу дать ей нерушимую клятву на мизинчиках.
И это, кажется, длится целую вечность. Несколько секунд ощущаются годами, и сердце Эби замедляет ритм. А затем Мэттью качает головой и протягивает руку, сжимая ее мизинец своим. Их пальцы переплетаются вместе, и для Эби это будто салют в новогоднюю ночь.
— Если вы снова решите сбежать, мисс Вильерс, вас не защитит никакая клятва. — Он прищуривает глаза, а Эби только и остается надеяться, что мужчина не заметит, как вспотели ее ладони.
— Такие клятвы нерушимы, мистер Де Монтклер, — улыбается она, после чего застенчиво поджимает губы, когда их пальцы наконец разъединяются.
Мэттью качает головой и, ничего не ответив, отворачивается к иллюминатору. Эби разглядывает его еще какое-то время, но затем тоже переводит взгляд на облака и расслабляется.
Его улыбка, тепло его кожи, морщинки возле его глаз. Эби думает, что медленно сходит с ума. Она растворяется в нем, и это самая безрассудная вещь, которая определенно ее погубит. Но она не может сопротивляться. Больше нет.
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Самолет приземляется в Шамбери Савойя Мон Блан[9]. Эби сонно трет глаза и выглядывает в иллюминатор. Сердце ускоряет ритм, и она вспоминает, что происходит, приходя в себя.
— Я думала, мы приземлимся в Париже, — первое, что говорит девушка, когда они с Мэттью спускаются по трапу.
— Нет. — Мэттью пожимает руку пилоту и, поправив сумку на плече, скрывает глаза за темными очками. Желая быть похожей, Эби делает то же самое, снимая очки с ворота майки и нацепляя их на нос.
Она крепко держит свою сумку в руке, уверенно шагая за Мэттью. На улице довольно пасмурно, и Эби размышляет о том, сколько стран она успела поменять за последние несколько дней. Глядя на широкую спину Мэттью, девушка задается вопросом: как ему это все удается, учитывая тот факт, что у нее нет при себе ни единого документа. Но затем она вспоминает, что деньги в этом мире решают абсолютно все.
Недалеко от джета ожидает автомобиль. Точно такой же черный «Рендж Ровер», как тот, что они оставили в аэропорту Испании. Эби хмыкает, думая, что Мэттью, очевидно, не изменяет своим вкусам. Пока он закидывает сумку в багажник, Эби залезает вперед. Повернувшись, она бросает вещи назад и, скинув кроссовки, вытягивает ноги на панель. Когда Мэттью садится за руль, первое, что он делает, — окидывает Эби вопросительным взором.
— Что? — Она поднимает очки с глаз, оставляя их в волосах вместо ободка.
— Опусти ноги, сядь нормально и пристегни ремень.
Приказы сыплются один за другим, и Эби с недовольным выражением лица смотрит за тем, как Мэттью снимает свои очки и вешает их на ворот футболки. Она не двигается с места, скрестив руки на груди. Мужчина замирает и ждет, но затем медленно, словно хищник, поворачивает голову.
— Тебе сказать по-испански?
— На французском будет сексуальнее, — шутит она, строит гримасу и закатывает глаза, но все-таки убирает ноги, недовольно натягивая кроссовки обратно.
Мэттью никак не комментирует это. Он ждет, пока она пристегнется, затем вынимает из-за ремня пистолет и, открыв бардачок, прячет его внутри. Эби внимательно следит за этими движениями, пока оружие не скрывается из виду. Когда они покидают территорию аэропорта, она устраивается удобнее на сиденье. Ей нравится наблюдать за тем, как расслабленно и уверенно Мэттью ведет машину. Он выглядит задумчивым.
— Как твое плечо? — осторожно спрашивает Эби, не желая больше оставаться в тишине.
— Я в порядке, — мужчина отвечает так, словно не желает говорить об этом, но Эби беспокоится. Она чувствует свою вину.
— Когда мы доедем, — она делает паузу, — куда бы мы там ни ехали, я посмотрю и сделаю тебе новую повязку.
— Я же сказал, что в порядке.
Эби вздыхает, но не собирается с ним спорить. Она отворачивается к окну, наблюдая за тем, как меняются улицы Шамбери. Когда Мэттью говорил о Франции, Эби была уверена, что они полетят в Париж. Ну, или хотя бы куда-то ближе к Шарль-де-Голлю[10].
— Ты ведь родился здесь? Во Франции? — внезапно спрашивает Эби, когда к ней приходит осознание, и, судя по лицу Мэттью, она вытянула его из раздумий своим вопросом. Но он молчит, и Эби тяжело вздыхает, потому что с ним бывает чертовски сложно. — Это не допрос, правда, — говорит она как можно мягче, пожав плечами. — Просто это твоя родина, и мы вроде как решили быть друзьями, так что мне просто интересно.
Неловкая пауза затягивается, но в какой-то момент Мэттью, кажется, сдается. Он разминает шею и тихонько вздыхает.
— Корд-Сюр-Сьель. — Когда он отвечает, то звучит как истинный француз, и у Эби замирает сердце. Она бы хотела, чтобы он почитал ей что-нибудь на французском. — Это небольшой город недалеко от Тулузы.
— Там красиво? — Эби поворачивает голову набок, обнимая себя руками.
— Это город-крепость, построенный на холме, — отвечает Мэттью, не отрывая глаз от дороги, поэтому Эби ловит эти секунды, чтобы рассмотреть его, не боясь быть пойманной. Хоть она и уверена, что он это замечает. — Его построили, чтобы защитить жителей в ходе Альбигойского крестового похода, — говорит он. — И, да, — Мэттью вдруг поворачивается, на его губах мягкая улыбка, — там невероятно красиво.
Эби неуклюже улыбается в ответ, чувствуя, как тепло поднимается от низа живота к груди, согревая изнутри. Момент ощущается особенным. Словно они сделали маленький шажок навстречу друг другу.
— Альбер Камю[11] однажды сказал про Корд: «Здесь все прекрасно». — Мэттью бросает на нее еще один быстрый взгляд. — «Даже сожаление».
Улыбка Эби становится грустной, и она отворачивается к окну. Тучи сгущаются, и она думает, что совсем скоро может пойти дождь. Ей нравится дождь.
Они больше не разговаривают, поэтому Эби закрывает глаза и пытается вздремнуть.
Дорога длится дольше часа, когда она просыпается от очередного кошмара. Находящийся в постоянном напряжении разум, очевидно, не желает давать ей покоя даже во сне.
Девушка трет глаза и смотрит на Мэттью. Тот продолжает вести машину, но она замечает, что его веки поднимаются и опускаются медленнее, будто стали тяжелее. Вероятно, он хочет спать. Эби опускает взгляд на его руку. Повязку стоит проверить как можно скорее, пока ему не стало еще хуже.
— Нам нужно заехать в аптеку, — сонно говорит она. Мэттью не поворачивается, видимо, он уже заметил, что она проснулась, еще до того, как девушка заговорила. — Тебе нужны антибиотики и обезболивающее.
— Думаешь, это мое первое ранение? — Он поворачивает голову, глядя на нее с приподнятой бровью, и Эби поджимает губы. — Я знаю, что делать.
В глубине души она немного обижается, но понимает: он прав. Хотя думать о том, сколько раз Мэттью был ранен, ей совсем не хочется.
На окно падает первая капля дождя, Эби слышит гром где-то вдали. Она задирает ногу, подгибая ее под себя, и, стянув с запястья резинку, завязывает волосы в хвост.
— Сколько языков ты знаешь? — вдруг спрашивает она, раздумывая, во многих ли странах успел побывать ее спутник.
— Ты решила завести на меня досье или вроде того? — Он прибавляет скорость.
— Очень смешно, — фыркает Эби, чувствуя, что начинает замерзать. — Хорошо, если не хочешь говорить о себе, тогда о чем?
Эби ослабляет ремень безопасности, устраиваясь комфортнее, и вздрагивает от очередного раската грома. На этот раз он слышен куда ближе.
— Моя мама была итальянкой, поэтому меня с детства учили итальянскому, — говорит девушка, пожимая плечами. — Так что и испанский мне дался легко. — Она смотрит на Мэттью, но тот молча ведет автомобиль, будто она совсем не впечатлила его. — Когда мне было одиннадцать, папа отвез меня в Париж. Мне не понравилось, что девочки по соседству не хотели общаться со мной, потому что я не могла говорить с ними на их языке. Поэтому, вернувшись домой, я сделала упор на французский. Еще я пыталась учить китайский, но это далось мне труднее, да и времени часто не хватало, поэтому я забросила это дело.
Прервав рассказ, она поворачивается, чтобы снова посмотреть на Мэттью. Она отворачивается, а в голову закрадывается неприятная мысль. Где-то вдали бьет молния, и Эби вспоминает о своих фотографиях в планшете мужчины. Внутри неприятно ноет.
— Ты ведь наверняка и так знал все это, да? — с горечью в голосе говорит она, глядя в окно. На этот раз Эби чувствует, что мужчина повернулся и смотрит на нее, так что тоже поворачивается, чтобы встретиться с ним взглядом. — Что еще ты знаешь?
Мэттью молчит, глядя ей в глаза. Она видит, как он напрягается, и его скулы снова становятся четче. Его взгляд холодеет, и он отворачивается, устремляя взгляд на дорогу. Она видит, как его пальцы вцепляются в руль сильнее. Эби не думает, что последует ответ, но мужчина вдруг говорит знакомым холодным тоном:
— У тебя не было времени, чтобы изучать китайский, потому что ты ходила на занятия верховой ездой по вторникам и четвергам. В понедельник была скрипка, но ты бросила ее в прошлом году. Все остальные дни недели занимало фехтование, хотя тебе оно не особенно нравится. — Он говорит ровным и бесстрастным тоном, словно робот, строго следующий инструкциям, и Эби поджимает губы, чувствуя неприятную пронизывающую дрожь в теле. — Ты танцевала в группе поддержки, но твоему отцу это не нравилось, так что пришлось оставить это, чтобы направить все силы на подготовку к экзаменам. — Он проводит кончиком языка по верхней губе, и у Эби холодеют пальцы на ногах. Мэттью поворачивает руль одной рукой, второй потирая щетинистую щеку, а затем бросает на Эби быстрый взгляд. — Но тебе не о чем переживать, уверен, с твоим умом ты сдашь все на высший бал.
Он снова смотрит на дорогу как ни в чем не бывало, а Эби чувствует, что не может дышать. Она предполагала, что услышит что-то подобное, но не была уверена, что хочет этого на самом деле.
— Ты хотела знать правду. Мы ведь договорились.
Эби на это ничего не отвечает. Отвернувшись к окну, она смотрит на пролетающие мимо пейзажи всю дорогу, пока не заканчивается дождь. Несколько минут спустя девушка вдруг замечает указатель о том, что совсем недалеко находится город под названием Лион. Но Мэттью проезжает мимо, направляясь на север. Эби не спрашивает ни о чем, больше не желая с ним говорить.
Они едут еще около получаса, и девушка всю дорогу разглядывает лес и холмы, на некоторых из которых расположены поселения. Мэттью сбавляет скорость, когда они проезжают через коммуну под названием Монтье. Он ведет машину чуть восточнее, и вскоре Эби замечает, как за деревьями открывается вид на небольшое озеро. Машина выезжает на бездорожье, и девушка разглядывает пасмурное небо. Гравий приятно шуршит под колесами, и Эби наблюдает за ровной гладью воды. Спустя еще пару минут перед ее взором вырастает двухэтажный деревянный дом. Сердце Эби стучит чуть чаще.
Наконец после долгой дороги автомобиль останавливается на небольшой полянке у дома. Эби поворачивается, чтобы все-таки взглянуть на Мэттью, и тот кивает ей, разрешая выходить. Когда Эби разминает затекшие ноги, вдыхая полной грудью лесной воздух, первое, что она слышит, — это пение птиц. Она осторожно ступает по траве и выходит на выложенную каменную дорожку, завороженно наблюдая за невероятным видом. Пройдя чуть правее, Эби замечает небольшую веранду, с которой можно попасть в дом.
Сам дом темно-коричневого оттенка, а крыша и веранда — глубокого зеленого, что позволяет ему легко скрываться среди деревьев. Рамы широких окон тоже зеленые, и это выглядит очень гармонично. Эби поворачивается, чтобы взглянуть на Мэттью. Тот чем-то занят в багажнике, поэтому она осторожно ступает дальше. Рядом с домом есть лавочка, вокруг которой высажены цветы. Рядом красуется альпийская горка. Это все выглядит очень уютно и красиво, и Эби думает о том, что кто-то наверняка ухаживает за посадками. Пытаясь заглянуть в окно издалека, она гадает, есть ли кто-то внутри. Девушка идет дальше, подходя к самой кромке воды. Сунув руки в карманы джинсов, Эби останавливается и на мгновение закрывает глаза, позволяя легкому ветерку ласкать лицо. Он приносит с собой запах озера.
Здесь есть небольшой причал, возле которого пришвартован белый катер, накрытый брезентом. На причале стоят два белых плетеных кресла. Высокая сосна растет прямо у воды, а вдоль берега тянутся небольшие кусты и высаженные папоротники. Среди зеленых насаждений то тут, то там лежат большие гладкие камни. Полюбовавшись озером, Эби все же направляется к дому. Коснувшись перил, она осторожно поднимается на крыльцо.
С небольшой застекленной веранды открывается невероятный вид на озеро. Здесь, под навесом стоят такие же плетеные кресла и небольшой столик. Повернувшись к двери, Эби медленно и тихо выпускает воздух из легких. Она вздрагивает от шороха, но это всего лишь Мэттью поднимается по лестнице. Его сумка перекинута через плечо, а в руке он держит сумку Эби. Протянув ее, Мэттью ждет, пока девушка заберет вещи, а затем обходит ее и достает из кармана ключи. Эби задерживает дыхание.
Когда она входит внутрь, там довольно приятно пахнет, словно где-то стоят палочки с благовониями. Эби неспешно проходит в просторную гостиную, крепко держась за ручку сумки и переживая, что кто-то внезапно появится из-за угла. Будто бы читая ее мысли, Мэттью говорит:
— Здесь никого нет.
Эби решает ничего ему не отвечать, но расслабляется. К ее удивлению, интерьер выполнен в довольно современном стиле, пусть в основном и с деревянной отделкой. Большая гостиная отделена от кухни стеной. В комнате стоит большой камин, отделанный темной каменной кладкой, между камином и большим диваном довольно большое пространство. На полу лежит красивый ковер. На диванах из темной кожи — светлые меховые накидки, а в креслах красуются подушки. Благодаря широким и незашторенным окнам в комнату попадает большое количества света. Эби думает, что в солнечную погоду здесь, вероятно, очень красиво. Она замечает большой книжный шкаф в углу комнаты, а возле окна телескоп.
Эби проходит дальше, чтобы разглядеть кухню. Здесь тоже довольно уютно, несмотря на то что помещение куда меньше гостиной. У окна с видом на лес стоит стол, с каждой стороны которого стоит по три стула. Кухня тоже выполнена в темно-зеленых оттенках, довольна милая и функциональная. Вернувшись в гостиную, Эби замечает лестницу, ведущую на второй этаж. Она осматривается, чтобы поискать Мэттью, но тот уже куда-то исчез, так что Эби решает подняться наверх. В коридоре тоже все отделано деревом, и это создает ощущение тепла. На стенах висят картины с красивыми видами Франции, и пока Эби разглядывает их, она не замечает, как бесшумно Мэттью вырастает за ее спиной.
— Твоя спальня за последней дверью, — сообщает он, заставляя девушку вздрогнуть и повернуться. Она находит нужную дверь глазами и шагает к ней, ничего не ответив.
В ее новой комнате не менее красиво, чем во всем доме. Широкая двуспальная кровать стоит напротив окна, из которого открывается вид на озеро. Подойдя ближе, Эби понимает, что ее комната находится прямо над крыльцом. Стену украшает картина, под которой стоят два черных плетеных стула. На них тоже меховые накидки, на одном белая, а на другом — кремовая. Между стульями стоит необычный столик, напоминающий пень. Здесь нет шкафа, зато стоит напольная вешалка для одежды. Тяжело вздохнув, Эби бросает сумку на один из стульев и падает на мягкую кровать.
Это намного лучше, чем тот дом, где Мэттью держал ее в первый раз. И это куда лучше тусклых номеров в мотелях. Эби чувствует себя в безопасности здесь. Закрыв глаза, слушает пение птиц, доносящееся с улицы. Ей здесь нравится. Хотела бы девушка воспринимать это как веселые каникулы, не будь она в той реальности, где это всего лишь логово ее похитителя. Эби чувствует неприятный укол в груди, и обнимает себя руками, словно это уймет ноющую боль. Она скучает по своей семье. Вот бы кто-то мог сообщить им, что она жива. Ей бы так хотелось, чтобы все вышло иначе.
* * *
Тем же вечером, немного обжившись в комнате и даже развесив одежду, Эби принимает ванну. Наконец-то спустя столько времени она может спокойно полежать в большой роскошной ванне, наполнив ее пеной, с которой можно поиграть. Девушка болтает ногой, свесив ее с края, и это заставляет ее чувствовать себя намного лучше. Она находит в одном из шкафов фен и, высушив волосы и сменив одежду, решает спуститься вниз. Часы в гостиной показывают почти семь.
Мэттью поднимает голову, когда девушка входит в гостиную. Он сидит на диване, на столе возле него лежит ноутбук. Мужчина в одной футболке и легких спортивных штанах, и Эби замечает, что повязка покрыта кровью. Оценив ситуацию, девушка сжимает вспотевшие от волнения ладони и, игнорируя мужчину, демонстративно идет в кухню. Там при первом обходе дома она заметила небольшой аптечный шкафчик на стене.
За окном уже почти стемнело, и, Эби несколько секунд всматривается в темную чащу леса, но затем быстро моргает и спешит включить свет. Найдя аптечный шкафчик, она достает из него все необходимое и, захватив стакан с водой, возвращается в гостиную. Когда она усаживается рядом с Мэттью, вывалив содержимое из рук на столик, то поднимает на него свой самый серьезный взгляд.
— Не хочу слушать твои возмущения, — строго предупреждает она, когда Мэттью украдкой смотрит на нее, оторвавшись от дел. — Я не умаляю твои навыки и способности, но для нашего общего блага тебе лучше иметь две здоровые руки. И как можно скорее! — Она тараторит, но видя, как лицо Мэттью смягчается, облегченно выдыхает. — Поэтому позволь помочь.
Она вручает ему стакан с водой и две таблетки обезболивающего. Мэттью прикрывает веки и вздыхает, но все же закрывает крышку ноутбука и поворачивается к ней больной рукой. Выпив таблетки, он ставит стакан на стол и неспешно стягивает с себя футболку. Эби сглатывает знакомый ком в горле и молится о том, чтобы ее лицо предательски не покраснело. Дрожащими от волнения руками она разматывает бинты. На этот раз Мэттью смотрит в сторону, и это делает все немного проще, поэтому, сосредоточившись на задаче, Эби дезинфицирует рану. Она быстро управляется с бинтами, с осторожностью, граничащей с нежностью, заматывая рану. Изредка она поглядывает на лицо Мэттью, боясь сделать ему больно, но тот не выдает абсолютно никаких эмоций. Закончив, Эби сжимает остатки бинта в руке.
— Заживает хорошо, — заключает она, и Мэттью смотрит на результат ее работы.
— Спасибо.
Он надевает футболку и встает. Возможно, она ожидает чего-то большего, но это ведь Мэттью. Эби ненавидит то, как умело он скрывает истинные чувства. Убрав все на место, она поднимается наверх и возвращается в свою комнату.
* * *
«За каждым твоим вздохом, за каждым движением, за каждым твоим шагом…»[12]
Эби напевает песню, которая доносится с первого этажа. Мэттью включил музыку около сорока минут назад. Красивый голос ласкает слух. Эби мотает ногами в такт музыке, валяясь на кровати. Она переворачивает еще одну страницу книги, которую находит достаточно увлекательной.
История о красоте и искусстве. О том, как всеобщий ужас перерождается в нечто совсем иное. О том, как страх превращается в дружбу и любовь. Это заставляет Эби задуматься. Она проводит кончиком пальца там, где раньше было кольцо, — делает это неосознанно, ее мысли где-то далеко.
–«По ночам я вижу сны, в которых лишь твое лицо», — тихонько припевает Эби, вторя словам песни. И как она умудрилась так вляпаться?
Из раздумий ее вытягивает странный запах. Она моргает и принюхивается, втягивая носом воздух. Сев на кровати, Эби слышит, как повторяется припев песни. Она поворачивает голову к двери и снова принюхивается. Пахнет едой, чертовски вкусной едой. Словно по щелчку пальцев, желудок девушки урчит. Она сползает с кровати и, подойдя к двери, прислушивается. Начинает играть новая песня, а аромат еды становится еще насыщеннее. Эби вздыхает и выходит в коридор. Поправив волосы, она спускается вниз. В гостиной играет приятная музыка, и Эби только сейчас замечает виниловый проигрыватель, стоящий теперь недалеко от камина. Сам же камин уже растоплен, и дрова приятно потрескивают внутри. Эби невольно вспоминает Рождество. Она идет на запах, бесшумно проникая на кухню.
Прячась за углом, она замирает, держась за угол стены. Увиденное заставляет девушку склонить голову набок. Она не может сдержать улыбку, кусая губы.
Мэттью стоит спиной к ней, на мужчине все та же одежда, но теперь его талию опоясывает белый фартук.Он готовит. Он тушит говядину в красном вине и бульоне, и по запаху моркови, лука, чеснока и грибов Эби догадывается, что на ужин будет говядина по-бургундски, которую она пробовала не один раз, пока жила в Париже. Живот Эби урчит еще сильнее.
— Еще не готово, — не поворачиваясь, говорит мужчина, словно давно знает, что она наблюдает за ним. — Ты рано.
Оказавшись раскрытой, Эби выходит из-за угла и, подойдя ближе, заглядывает мужчине через плечо. Аромат просто невероятный.
— Выглядит потрясающе! — Она вздыхает, мечтая скорее приняться за еду.
Мэттью ничего не отвечает, но Эби замечает едва уловимую улыбку.
— Можешь пока помочь и накрыть на стол, — предлагает он, кивая на шкафчик.
Уловив его взгляд, девушка с энтузиазмом направляется туда и достает посуду. Пританцовывая в такт песне, она раскладывает приборы на столе. Ее сердце стучит чаще, чем должно, ведь это всего лишь ужин. Но она чувствует что-то завораживающее и трепетное внутри.
Когда Мэттью ставит перед Эби тарелку с блюдом, она чуть ли не умирает от радости. Мужчина наливает себе бокал красного вина и садится напротив. Ее мысли мечутся между размышлениями о мужчине и о еде. Эби закрывает глаза и чуть ли не стонет от восторга, наконец пробуя первый кусочек. Это не идет ни в какое сравнение с той ерундой, которой они перебивались в мотелях.
— Тает во рту, — довольно говорит она. Эби не ела такой вкусной еды с тех пор, как Грейс готовила ей последний ужин в Лондоне. — Просто восторг! — Она уплетает вилку за вилкой. — Вино сделало мясо очень нежным. Даже в ресторане в Париже я не пробовала такой вкусной говядины.
— Беф Бургиньон, — говорит Мэттью, в его глазах сверкают искорки гордости. Он поднимает бокал и делает глоток. — Так оно называется во Франции. Когда-то оно считалось особенным блюдом для жителей Бургундии. Его подавали каждое воскресенье на семейных обедах.
— Не знала, что наемным убийцам положено быть такими интеллектуально развитыми, — дразнит его Эби, и Мэттью мельком смотрит на нее, прежде чем продолжить трапезу.
Эби тут же прячет улыбку, думая, что, наверное, не стоило называть Мэттью убийцей. Задумавшись о собственных словах, она в очередной раз вспоминает, что не на курорте. Это заточение. Эби украдкой смотрит на мужчину до тех пор, пока тот не поднимает голову. Его взгляд обеспокоенный, и он выглядит напряженным. Не желая делать все еще хуже, Эби натягивает улыбку.
— Спасибо, Мэттью.
Он просто кивает и продолжает есть.
Остаток ужина они проводят в молчании. После Эби помогает мужчине убрать со стола и помыть посуду. Мэттью сидит в гостиной за ноутбуком, когда Эби выходит из кухни. Она стоит напротив, понимая, что ей не нравится возникшая между ними тишина. Пластинка доиграла, и потрескивание дров в камине наполнило комнату.
— Так… — Эби соединяет пальцы и нервно крутит их перед собой, глядя на мужчину. — Мы пока останемся здесь?
— Да.
— Надолго?
Не сразу, но Мэттью все же отвечает, продолжая выглядеть сосредоточенным.
— Пока я не получу дальнейшие инструкции. — Эби видит, как его взгляд скользит по экрану ноутбука на коленях.
— Понятно, — сухо отвечает она. И уже не хочет продолжать этот разговор.
Ей не нравится такой расклад, но выбирать не приходится. Снова тяжело вздохнув, Эби сдается и идет к лестнице, желая скорее вернуться в комнату и, может быть, почитать перед сном, чтобы скоротать время. Она останавливается у подножия, взявшись рукой за перила, но все же поворачивается. Нахмурив брови, девушка поднимает голову.
— Чей это дом?
Мэттью отвечает не сразу.
— Мой. — Он продолжает что-то печатать, а затем поворачивает голову и смотрит Эби прямо в глаза. — Это мой дом.

XIII

Следующие три дня тянутся монотонной рутиной, в которой Эби начинает увязать. Большую часть времени она прячется в своей комнате, окружив себя стопкой книг, которые Мэттью разрешил ей взять из маленькой библиотеки в гостиной. Они больше не едят вместе, но Мэттью всегда оставляет для нее ужин на столе.
Избегать его куда сложнее, чем Эби себе представляла. Она решила, что перестать общаться с ним — хорошая идея, а Мэттью не стал задавать вопросы. Но с каждым днем, наполненным серостью, одиночеством и нескончаемым дождем за окном, Эби, наоборот, все больше чувствует тоску. Каждый день она спускается вниз, чтобы проверить, как заживает рука Мэттью, и сделать новую повязку. Он больше не противится и терпеливо ждет, пока она закончит. В такие моменты Эби чувствует, как сердце в ее груди стучит чаще, чем положено, и ненавидит себя за это.
Иногда она подглядывает за ним через окно. Сидя на подоконнике с книгой в руках, Эби наблюдает за тем, как Мэттью занимается на деревянном пирсе у озера. Иногда он тренируется, иногда просто сидит, закрыв глаза, погруженный в медитацию. Капли дождя стекают по его голому торсу и спине, и это не может не отвлекать Эби от чтения, каким бы увлекательным оно ни было.
Этим утром он тоже занимается. Мэттью использует небольшую скамью для отжиманий. Не отрывая глаз, Эби наблюдает за тем, как он выполняет упражнения одно за другим. Стекло запотевает от того, что она дышит все чаще. В какой-то момент, когда он заканчивает берпи, Мэттью выпрямляется и разминает шею. А затем его взгляд неожиданно устремляется вверх, будто он чувствует, что на него смотрят. Эби знает, что нужно отвернуться, но не может пошевелиться. Их взгляды встречаются, и Мэттью смотрит Эби прямо в глаза. Она хочет отпрянуть от окна, но что-то неведомое заставляет ее остаться в том же положении и выдержать этот взгляд.
Спустя несколько мучительных секунд Мэттью все же отворачивается и возвращается к тренировкам. С хлопком закрыв книгу, Эби вскакивает с подоконника и, задернув занавеску, падает спиной на кровать. Она смотрит в потолок несколько секунд, прежде чем зажмуривает глаза и начинает хныкать от собственной глупости.
Проведя ночь за мыслями о своих постоянных слежках из окна, Эби решает, что так больше не может продолжаться. Одиночество поглощает ее с каждым днем и кроме страданий ничего не приносит. Так что девушка придумывает план, как все исправить. Очевидно безрассудный, глупый и, как она думает, вряд ли удачный. Но других идей у нее нет.
Эби встает в шесть утра, быстро принимает душ и, натянув спортивные штаны и топ, спускается вниз. Открыв холодильник, Эби стоит некоторое время, размышляя над тем, что она сумеет приготовить из того, что видит перед собой. Наконец девушка берет несколько яиц, бананы и цветочный мед. Выложив все на столешницу, Эби надевает фартук и ищет глазами еще один ингредиент. Найдя упаковку белого хлеба, Эби на ощупь понимает, что тот немного зачерствел, но это ей не помешает. Полная энтузиазма и волнения, она приступает к готовке.
Эби успевает накрыть на стол до того, как Мэттью спускается вниз. Сняв с себя фартук, с невинной улыбкой она стоит напротив, глядя в удивленные глаза мужчины.
— Что это? — мягко спрашивает Мэттью, опираясь на стену в проходе в гостиной.
— Завтрак, — пожимает плечами Эби и садится за стол, стараясь выглядеть непринужденной и не показывать свое волнение. Она подвигает к себе чашку с дымящимся кофе. — Это, конечно, не круассаны с джемом, но я подумала, что тебе понравится.
Подняв голову, она с легкой улыбкой смотрит на мужчину. Тот продолжает с удивлением разглядывать тосты.
— Так и будешь там стоять? — Эби вздыхает, хмуря брови, и Мэттью делает пару шагов и наконец садится напротив нее, придвигая к себе тосты.
— Выглядит неплохо, — оценивающе говорит мужчина, вертя тарелку на столе.
— Повар делал французские тосты, когда я жила в Париже. Не претендую на оригинальность, но, надеюсь, это хоть немного вкусно.
Мэттью делает первый укус, и Эби с замиранием сердца ждет его реакции. Он не закрывает глаза от восторга, но и не выплевывает еду обратно в тарелку, так что девушка может собой гордиться.
— Это вполне достойно, — выносит он вердикт и дарит ей легкую улыбку, а затем встает, чтобы налить сок.
Тишина затягивается, и Эби чувствует, что должна снова вернуть ту раздражающе болтливую непринужденную девчонку, чтобы не выдать переменившихся чувств. Мэттью не должен знать, что она не чувствует к нему прежние раздражение и ненависть. Ну, может совсем немного. Прочистив горло, Эби ерзает на стуле, прежде чем спросить самым непринужденным голосом:
— Кто живет здесь, когда тебя нет?
— Никто. — Мэттью отпивает апельсинового сока, и Эби хмурится.
— Тогда кто купил все эти продукты прямо перед нашим приездом?
Мэттью молчит довольно долго, не поднимая глаз, и просто ест. Эби думает, что на этом все. Уже слишком поздно что-то менять, и ей снова придется вернуться наверх и прятаться в комнате. Но спустя минуту тишины мужчина в конце концов отвечает.
— Я попросил кое-кого, чтобы здесь прибрались, забили холодильник едой и подготовили дрова.
Эби напрягается, но, чтобы не выдать себя, решает съязвить.
— Кто-то очень близкий или просто один из твоих должников?
— Тебя это не должно касаться, так что я не обязан отвечать, не так ли?
Его голос звучит бесстрастным и холодным, и это обижает Эби, но она просто поджимает губы и ничего не говорит. Допив кофе в тишине, она произносит, прежде чем встать из-за стола:
— Еда почти закончилась.
— Я съезжу в город сегодня. — Мэттью доедает тост и вытирает пальцы салфеткой.
— Если ты собираешься в Лион, то я поеду с тобой.
— Нет, ты останешься здесь. — Мэттью встает из-за стола, и Эби вскакивает вслед за ним.
— Нет, я не останусь здесь одна!
Девушка испуганно смотрит на него, и дело даже не в том, что она хочет поехать с ним, а в том, что перспектива остаться в этой глуши совершенно одной действительно пугает. Воспоминания, когда ее чуть не запихнули в фургон, еще слишком свежие и яркие, и это нервирует.
Мэттью складывает руки на груди, но Эби моментально повторяет его позу, не сводя с него глаз. Она выглядит настойчивой и неотступной, так что мужчина тяжело выдыхает.
* * *
Дорога до Лиона занимает чуть больше получаса. Эби рассматривает деревья, сменяющиеся одно за другим. Мэттью включает музыку, так что они особо не разговаривают. Сегодня дождя нет, хотя погода пасмурная. Открыв окно, Эби высовывает руку и играется пальцами с ветром. Она набрасывает на голову капюшон и смотрит в пол, пока они покупают продукты. Мэттью заполняет весь багажник пакетами, и Эби гадает, что он сегодня приготовит на ужин.
Когда они возвращаются, небо наконец становится чуть светлее. Эби молча раскладывает продукты в холодильнике, украдкой глядя на то, как Мэттью печатает что-то в телефоне. У Эби замирает сердце всякий раз, когда он это делает. Каждый раз она в ужасе думает о том, что он может вот-вот получить новые инструкции, и все будет кончено. Но вскоре мужчина прячет телефон в карман, и Эби облегченно выдыхает.
— Я тут подумала… — Она убирает банку фасоли в шкаф и поворачивается. Прислонившись к тумбочке, скрещивает руки на груди и поднимает взгляд на мужчину. — Пока еще есть время, может, ты дашь мне пару уроков по самозащите? — Мэттью тут же поднимает на нее удивленный взгляд, и Эби грустно вздыхает. — Хэрри иногда показывал мне всякие приемы, но тогда я не воспринимала это всерьез. Вместо этого мы покупали мороженое и считали машины разного цвета. Случившееся в том переулке заставило меня задуматься.
Мэттью молчит несколько минут, а Эби все глубже погружается в грустные мысли.
— Не думаю, что это хорошая идея. — Он качает головой и, развернувшись, направляется в гостиную.
Эби мгновенно хмурится и, оттолкнувшись от тумбы, спешит за мужчиной.
— Думаешь, я не справлюсь? — Она обгоняет его и становится напротив. Он хочет обойти препятствие, но девушка перегораживает путь. — Я занимаюсь спортом с самого детства.
— Тогда тебе не нужна моя помощь. — Мэттью делает шаг в сторону и обходит ее, и Эби чувствует знакомое раздражение. Это даже радует ее, потому что она не хочет думать об этом человеке хорошее, и лучше бы им вернуть эти искорки презрения друг к другу.
— Научи меня защищаться!
Эти слова заставляют мужчину остановиться и медленно повернуться.
Она делает шаг ближе, глядя Мэттью в глаза, и тот вздыхает, поворачивая голову в сторону окна. Он изучает улицу несколько секунд, и Эби подходит ближе и ждет, пока он не посмотрит ей в глаза.
Выждав несколько секунд, она вдруг неожиданно заносит кулак, собираясь ударить. Но, как и ожидала, Мэттью с ловкостью перехватывает ее руку в воздухе и заламывает, заставляя девушку застонать от боли и согнуться пополам. Мэттью дергает руку вверх, и Эби выпрямляется, хватая ртом воздух, оказавшись прижатой к нему спиной с рукой, зажатой между их телами.
— Вот видишь, — тяжело дыша, говорит она.
Боль искрится в руке, и Эби чувствует дыхание Мэттью на своих волосах, прежде чем он отпускает ее. Эби поворачивается к нему лицом и встряхивает руку, пока та не перестает болеть. Мэттью наклоняет голову набок и молчит.
* * *
Они стоят на полянке рядом с домом, недалеко от озера. На Эби спортивные штаны и серый топ, она переминается с ноги на ногу, поправляя высокий хвостик.
— Если ты хочешь научиться защищаться, то средства не важны. — Мэттью стоит напротив в спортивных штанах и футболке. У Эби внутри все вибрирует от волнения. — Важна лишь цель. Начнем с простого. — Он подходит ближе, и Эби инстинктивно хочет попятиться назад. — Сила не всегда главное. В твоем случае нужно быть хитрее и быстрее своего противника.
Он становится рядом с ней и поднимает ее руку. Эби расслабляет ее, позволяя ему сжать пальцы, превращая ладонь в лодочку.
— Чтобы, например, успеть убежать, ты можешь оглушить противника. — Мэттью поднимает ее руку к своей голове, и Эби внимательно смотрит, затаив дыхание. Сосредоточиться тяжело, потому что все, на что направлено внимание, — это теплые пальцы Мэттью, касающиеся ее кожи. — Главное — попасть точно в цель. Сжимаешь вот так и бьешь прямо в ухо.
Он прижимает ее ладонь к своему уху, и Эби задерживает дыхание. Его кожа теплая, в то время как ее собственные руки замерзли.
— Этого будет достаточно, чтобы успеть убежать. — Мэттью опускает ее ладонь вниз и выпрямляет пальцы. — Напряги ее, — говорит он, и Эби напрягает ладонь, сводя пальцы вместе. — Если человек стоит напротив, — он берет ее руку двумя своими и ведет по направлению снизу вверх к своему лицу, — резким рывком нужно ударить в нос. — Затем мягко надавливает на нижнюю часть ладони, прощупывая кость. — Снизу вверх, понятно? — Эби кивает, и он отпускает ее руку. — Попробуй, — предлагает Мэттью и делает шаг назад. — Медленно.
Эби набирает побольше воздуха и медленно выдыхает его, настраиваясь. Ей не очень нравится идея ударить Мэттью, но ведь это всего лишь обучение. Сжав и снова разжав кулак несколько раз, она выпрямляет ладонь и снизу вверх, как он учил, ударяет воздух. Ладонь застывает прямо у его носа. Эби выдыхает, глядя в глаза мужчине. Он даже не моргнул.
— Хорошо, — кивает он, и в его глазах проскакивает искра. — Попробуем это. — Эби наклоняет голову набок, не понимая, что он имеет в виду, но затем он произносит, медленно и тихо, пуская мурашки по спине девушки: –Беги.
Эби стоит там, просто застыв на несколько секунд, а затем чувствует знакомый прилив адреналина. Все звуки будто становятся тише, она разворачивается и пускается в бег со всех ног, прямо вдоль берега. Эби хватает обжигающий горло воздух, чувства переполняют ее изнутри, и она не может сдержать улыбку, не понимая, от чего именно та появилась. Девушка бежит так быстро, как может, и она слышит, как Мэттью преследует ее, что подстегивает бежать еще быстрее.
Она перепрыгивает камень, треск сучка под ногой возвращает звуки вокруг. Эби смотрит перед собой, сворачивая в лес, умело огибает каждое дерево, слыша, как Мэттью бежит сзади, он словно совсем рядом, и сердце Эби вот-вот выпрыгнет из груди. Она понимает, что это лишь игра, но это странное чувство животного страха заставляет ее хотеть закричать. Она слышит шаг Мэттью совсем рядом и хочет свернуть, но уже слишком поздно. Он быстрее нее. Мужчина хватает Эби за плечо, она спотыкается, но удерживает равновесие. Ее колено прогибается, она наклоняется к земле, но Мэттью удерживает ее в воздухе. Судорожно соображая, Эби нагибается ниже, а затем, вдруг резко развернувшись, поднимает свободную правую руку. Эби чувствует прилив необузданной энергии и ярости, распирающих изнутри. Сложив пальцы вместе, она разворачивается и со всей силы ударяет Мэттью в нос. Его хватка ослабевает, и Эби выдергивает вторую руку, освобождаясь. Он отшатывается назад, закрыв глаза, и трясет головой.
Это заставляет Эби прийти в себя. Она часто дышит, вдруг понимая, что на самом деле справилась и смогла вырваться, но затем в ее сознании проскальзывает сожаление.
— О, черт, Мэттью! Прости меня. — Она подскакивает к нему, но мужчина открывает глаза. — Слишком сильно, да?
— Нет. — Он проверяет, не идет ли из носа кровь. — Это то, что нужно.
Мэттью смотрит прямо ей в глаза, и Эби словно может увидеть там что-то, похожее на гордость. Она успокаивается и широко улыбается. Мэттью тоже улыбается, выглядя искренне довольным.
— Идем, — он неспешно разворачивается и шагает обратно в сторону дома, — на ужин будет луковый суп.
* * *
Эби встает в семь каждое утро. Принимает душ, переодевается и спускает вниз, где Мэттью уже ждет ее для тренировки. Девушке нравятся их занятия. Нравится то, что таким образом они проводят время вместе, так она может касаться его без всяких сомнений, к тому же это действительно полезно для ее навыков самозащиты. Но самое ненавистное для Эби, когда Мэттью заставляет ее держаться в планке.
— Прямая линия, — напоминает он, каждый раз ходя вокруг нее со сплетенными за спиной руками. Эби едва может следить за собственным дыханием. — Не прогибай поясницу.
Эби стискивает зубы, искренне ненавидя его в такие моменты. Каждый раз, когда ее мышцы начинают дрожать, а мозг хочет сдаться и разрешить ей упасть, она изо всех сил умоляет себя держаться. Она не хочет выглядеть слабой перед ним. Эби напрягает все мышцы, закрывает глаза и держится до тех пор, пока не слышит заветное: «Стоп».
Она ненавидит упражнения с тем, чтобы вставать на опору, ненавидит отжимания, хотя знает, что Мэттью все еще жалеет ее. Зато Эби нравится бегать. Они бегают каждое утро по сорок минут вдоль берега озера и возвращаются обратно по лесной тропе. Ей нравится бежать сзади и отвлекаться от усталости мыслями о широкой спине Мэттью и его взмокшей от пота футболке.
Он продолжает учить ее защищаться. Она запоминает несколько действительно полезных приемов. Особенно тот, где он учит ее выпутываться из хватки. Эби часто дышит в те моменты, когда он стоит слишком близко к ней, почти вплотную, и думает, замечает ли мужчина ее волнение? В любом случае она может списать это на одышку после нагрузок.
Утром следующего дня идет дождь, и Эби кое-как заставляет себя вылезти из постели. Она смотрит в окно, сонно потирая глаза. Дождь барабанит по окнам, и в душе девушки зарождается надежда, что хотя бы сегодня, в такую погоду, Мэттью разрешит ей остаться в комнате и читать весь день. К ее разочарованию, когда она спускается в обычной одежде, Мэттью ждет ее в гостиной в спортивном костюме. Эби стонет.
— Шутишь? Ты видел, что творится за окном? — хнычет она, глядя на дождь.
— Ты всегда можешь отказаться, — совершенно спокойно отвечает мужчина, и Эби ненавидит этот тон. Ненавидит это чувство, будто она не может позволить себе сдаться. Она разводит руками и вздыхает.
— Дай мне пять минут.
Ее кроссовки проваливаются в сырую лесную землю, пока она бежит. На этот раз Мэттью бежит позади, и Эби до ужаса расстроена, что эту пробежку не скрасить видом его поднятой фигуры.
Когда она стоит на поляне, собранные в хвост волосы мокрые, по лицу стекает вода, и Эби часто дышит, глядя на Мэттью. Он стоит напротив, и девушка видит, как вздымается его грудь. Собрав все свои негодование и злость, она начинает первой. Бросается вперед, пытаясь напасть, и он отражает каждый ее удар, однако позволяет отойти и напасть снова. Эби знает, что он поддается, потому что в любую секунду может обездвижить, и она старается ударить его снова и снова, смаргивая капли воды со слипшихся ресниц.
— Да брось, это все, что ты можешь? — подначивает Мэттью, и Эби действительно злится.
Она пытается ударить локтем, но он уворачивается. Эби хватает его за футболку двумя руками, но Мэттью перехватывает одну из ее рук, второй хватая за шею, и выворачивает ей запястье, заламывая за спиной. Он тут же отпускает ее, делая шаг в сторону, и Эби резко выпрямляется.
— Ты выпускаешь свой гнев наружу, — громко говорит Мэттью, стараясь перекричать дождь. — Даешь волю эмоциям. Ты должна быть сосредоточена на цели, а не на том, что чувствуешь.
Эби выпрямляется и делает медленный вздох. Закрыв глаза, она считает до десяти, заставляя себя отпустить все эмоции. И только когда в голове остается лишь шум дождя, Эби распахивает глаза. На этот раз она подходит медленно, выжидая, когда Мэттью нападет первым. Он взмахивает рукой в сторону ее головы, и Эби пригибается, закрывая ухо плечом, чтобы не позволить ему себя оглушить. Она выставляет локоть, резко поднимаясь снизу, но он успевает поставить блок. Эби делает шаг назад.
«Не забывай держать дистанцию, чтобы продумать следующий шаг», — вспоминает она один из предыдущих уроков.
Он снова заносит руку, но Эби поворачивается боком и с размаху бьет его ногой в ухо. Это дает ей несколько секунд, чтобы повернуться и врезать противнику ладонью в нос. Мэттью закрывает глаза, но подается вперед, чтобы схватить ее за шею, и тогда Эби дает волю ярости и желанию наконец победить его. Она перехватывает его руку, второй обхватив за шею. Мэттью сгибается пополам, наваливаясь на нее, но в последнюю секунду, когда Эби понимает, что падает, она успевает согнуть ногу, упершись ею в грудь мужчины. И в тот момент, когда приземляется на мокрую траву, ударяясь спиной, Эби делает упор на ногу, направляя всю силу на то, чтобы перевернуть Мэттью, не позволив ему оказаться сверху и прижать ее к земле. И ей это удается: издав вздох, Мэттью падает на спину, и Эби оказывается сидящей на его груди. Он отпускает ее шею и открывает глаза.
Эби часто моргает, прерывисто дыша, сама не веря в происходящее. Мэттью смотрит на нее снизу вверх, оказавшись зажатым между ее ног, и на лице девушки появляется победная улыбка. Мэттью усмехается, и Эби тоже. Она кладет руки на его грудь и радостно улыбается, глядя ему в глаза.
Но вдруг Мэттью хмурится, поднимая руку вверх, и Эби прослеживает взглядом за его движением. Ее сердце, кажется, замирает в этот момент, когда Мэттью касается кончиком пальца ноздри, и тот окрашивается в алый.
— Погляди-ка, jeune femme, — усмехается он, не веря своим глазам, и смотрит на нее с искренней улыбкой. –Ты разбила мне нос.
Эби улыбается широко, не в силах справиться с эмоциями. Она не думает о том, чтобы извиниться или сделать что-то еще. Ее переполняет жуткая радость, она видит что-то, похожее на гордость, в глазах Мэттью, и это сводит ее с ума. Она будто теряет контроль над собой, абсолютно поглощенная мыслями о Мэттью. Затем сдвигает одну руку чуть в сторону на его груди, чтобы почувствовать, как бьется его сердце. Подняв вторую руку, Мэттью вдруг вытягивает ее вперед и, нежно касаясь лба Эби, убирает с него прилипшую прядь волос. Это заставляет девушку окончательно сойти с ума. Она чувствует, как стучит сердце мужчины под ее ладонью, на ее губах все еще веселая улыбка, когда она наклоняется ниже, упираясь второй рукой в землю. Ее лицо оказывается слишком близко к лицу Мэттью, когда она произносит, достаточно тихо, так, чтобы это звучало почти как шепот:
— Смотри-ка, Мэттью Де Монтклер, у тебя все же есть сердце, — она надавливает пальцами на его грудь чуть сильнее. — И оно бьется чаще, чем следовало бы.
Мэттью тяжело выдыхает, его дыхание опаляет ее и без того разгоряченную кожу. Возможно, адреналин слишком сильно ударяет в голову, а может, ею движут совсем другие чувства. В любом случае Эби слишком поздно понимает, что больше не контролирует себя.
Она неожиданно наклоняется вниз, и в какую-то секунду дыхание Мэттью снова обжигает ее лицо, когда он выдыхает, прежде чем Эби закрывает глаза и касается его губ своими.
Это длится всего несколько мгновений. Эби успевает почувствовать их тепло, их вкус, почувствовать взрыв фейерверков в груди. На какое-то мгновение ей даже кажется, что Мэттью прижимается своими губами к ее, но уже в следующую секунду Эби чувствует, как оказывается в воздухе.
Ее спина вжимается в мокрую траву, когда мужчина сбрасывает ее с себя, капли дождя падают на лицо. Она распахивает глаза, вернувшись в реальный мир, и осознание ударяет в голову. Она резко садится, видя, как Мэттью встает с земли.
— Мэттью? — испуганно зовет она, когда мужчина молча направляется в противоположную от дома сторону. Ужас накрывает ее лавиной, и она чувствует, как все разрушается на ее глаза.Она все испортила.
Вскочив с земли, Эби чувствует боль в каждой мышце, но это больше неважно. Нужно все исправить, пока не стало слишком поздно. Она бежит за мужчиной, хватая его за футболку, прежде чем ей удается его обогнать прямо у кромки леса и встать перед ним.
— Постой, подожди! — Она тяжело дышит, но, когда он поднимает на нее бесстрастные холодные глаза, все внутри нее словно обрушивается.
— Не надо, Эбигейл. — Впервые Эби ненавидит собственное имя, ненавидит то, как оно звучит прямо сейчас. Вода стекает по его лицу, девушка поджимает дрожащие губы.
— Я не хотела… — начинает она в попытке все исправить, но он резко перебивает ее.
— Нет, хотела. — Его голос не звучит грубо, в нем просто нет абсолютно никаких эмоций, по крайней мере, Эби не может их считать. Но все равно ощущает, как в груди появляется зияющая дыра. — И, вероятно, это моя вина. Но больше не делай так. Никогда.
Чувствуя этот отвратительный, удушающий ком в горле, Эби понимает, что глаза вот-вот начнет жечь от слез. Она знала, что так будет, но обида все равно пожирает изнутри.
— Это потому, что ты считаешь меня ребенком? — вдруг произносит Эби единственное, что приходит ей в голову, вспоминая слова, однажды сказанные им. Но Мэттью вдруг хмурится.
— Вовсе нет. — Он вздыхает, и Эби разглядывает каждую капельку, стекающую по его лицу. — Я не пример для подражания, — отрезает он и взмахивает рукой, заставляя Эби вздрогнуть. Но затем поднимает ладони и приглаживает волосы руками, вздыхая. — И абсолютно точно не любовный интерес. Я всего лишь наемник, которому за тебя платят. И это все, что нас связывает.
Его слова ранят, но больше всего уязвляет то, что это правда. Мэттью обходит ее, направляясь в лес, а Эби стоит там, не в силах больше сдерживаться. Она чувствует, что по щекам текут уже не капли дождя, а ее собственные горячие слезы.
— Куда ты идешь? — развернувшись, кричит она ему вслед, но он не отвечает. Она смотрит на мужчину до тех пор, пока его силуэт не исчезает среди деревьев.
Гордо вскинув голову, Эби стискивает челюсть, раздавливая в себе обиду, и вытирает слезы. Она возвращается в дом, чувствуя, как ее трясет — то ли от эмоций, то ли холода. Скинув с себя мокрую одежду, она нагишом забирается под одеяло, накрываясь с головой. Злость, разочарование, страх и стыд пожирают изнутри, и она не знает, что из всего этого бесит сейчас больше.
Спустя несколько часов, когда дождь уже прекратился, хлопает входная дверь и слышатся шаги Мэттью. Спустя еще какое-то время Эби чувствует запах еды, но лишь прячется под подушку и закрывает глаза.
Эби так и не спускается к ужину.

XIV

Следующие два дня девушка старается не покидать комнату. Она выходит только в ванную, а когда Мэттью уходит из дома, либо поздно ночью, Эби пробирается на кухню, чтобы окончательно не умереть с голода. Читая несколько книг подряд, одну за другой, она изо всех сил старается выбросить мысли о случившемся, но это тяжелее, чем она думала. Больше всего Эби злится на себя и свои глупые чувства. Она ругает себя каждый день, ругает за то, что посмела испытывать какие-либо чувства к Мэттью. Как она вообще могла рассчитывать на то, что он воспримет ее увлечение серьезно?
Как назло, погода за окном в очередной раз прекрасная, и Эби с тоской думает о пробежках, которые они с Мэттью устраивали каждое утро. Устроившись на подоконнике, она сонно смотрит в окно. Девушка ужасно спит и рано просыпается. Тревожные мысли не дают ей покоя. Под ее глазами залегли темные круги, и она вспоминает, как вчера Мэттью несколько раз подходил к ее двери вечером, но так и не постучал.
Шмыгнув носом от холода, Эби обнимает себя покрепче и наблюдает за птицей на ветке высокой сосны. Она смотрит за тем, как катер под брезентом качается на небольших волнах, а по воде бежит рябь от ветра. Эби слышит, как закрывается входная дверь, и, вытянув шею, она ищет глазами Мэттью. Когда мужчина появляется в поле ее зрения, Эба отмечает, что он выглядит серьезным и немного печальным. Она наблюдает за тем, как мужчина садится на пирсе, скрестив ноги, и закрывает глаза.
Она скучает по нему, и эта тоска неприятно скребет душу. Эби хочет, чтобы между ними все снова было нормально. Поэтому этой ночью она решила сделать первый шаг сама. Выждав, когда мужчина отправится на пробежку, Эби слезает с подоконника и, переодевшись, спускается вниз.
Открыв холодильник, она долго рассматривает полки. На этот раз, вместо того чтобы нахватать еды и вернуться в комнату, Эби достает продукты и включает плиту. Она обжаривает грибы, а затем — хлеб до золотистой хрустящей корочки. Отыскав в холодильнике сосиски, отправляет их на сковороду вместе с яйцами и красиво выкладывает все на тарелке. Девушка уже успевает накрыть на стол, когда хлопает входная дверь. Эби старается унять дрожь в руках и не выдавать волнения, делая непринужденный вид, пока раскладывает приборы на столе.
Мэттью осторожно входит в кухню. На нем нет футболки, он сжимает ее в руке, и Эби быстро оглядывает его тело, но тут же поднимает глаза. Поджав губы, она смотрит мужчине в глаза. Тот выглядит скорее обеспокоенным, чем удивленным. Сердце бешено стучит в груди, но Эби со спокойным, насколько это возможно, видом продолжает заниматься завтраком. Мэттью смотрит на Эби, затем на стол и снова на девушку. Она крутит свои пальцы от волнения, когда все же решает заговорить первой.
— Я подумала, что в этот раз у нас будет английский завтрак. — Эби нацепляет улыбку и нервно ждет ответной реакции, думая, что сейчас и вовсе потеряет сознание от ожидания.
— Я… — Мэттью будто бы приходит в себя и проводит рукой по волосам. — Я хотел бы принять душ. — Он прочищает горло, звуча растерянно.
— Я подожду. — Эби кивает и тут же отворачивается, делая вид, что чем-то занята у раковины.
Она ждет, когда шаги стихнут, и только потом поворачивается. Тяжело вздохнув, она бесшумно садится за стол и ждет. Ее ладони потеют от волнения.
Мэттью спускается к завтраку в чистой одежде. Его волосы еще влажные после душа, а лицо гладко выбрито. Это заставляет Эби почувствовать странный укол в сердце. Она старается наблюдать тайком, чтобы он не поймал ее на подглядывании. В конце концов девушка берет вилку и начинает есть без всякого аппетита.
Они не разговаривают. Эби не знает, что происходит в голове Мэттью, но тот выглядит тихим и немного обеспокоенным. Над ними нет темной тучи напряжения, но и комфортной эту тишина назвать нельзя.
— Грейс делает мне такой завтрак каждую пятницу, — негромко произносит Эби, стараясь разрядить обстановку и вырваться из собственных мыслей. Мэттью ничего не отвечает, и девушка с грустной улыбкой вспоминает о своей экономке. — Однажды она увидела, как я выкинула завтрак в мусорку. Я плохо себя чувствовала и не хотела обижать ее отказом, а в итоге она расстроилась еще больше, решив, что мне не нравится ее еда. — Эби тихонько посмеивается, разглядывая тарелку, но чувствует, что на самом деле готова разрыдаться.
— Самый вкусный завтрак мне подавали в Мексике, — вдруг говорит мужчина, и Эби поднимает блестящие от подступающих слез глаза. Она с неподдельным трепетом ждет, что мужчина скажет что-то еще. — Это были кукурузные лепешки и фасоль с острым соусом. — Мэттью поднимает взгляд, и их глаза наконец встречаются. Он мягко улыбается ей уголком губ. — Но этот определенно войдет в список лучших завтраков. Спасибо.
Она просто кивает, скрывая за равнодушием ураган эмоций. Он помогает ей убрать со стола, но посуду Эби решает помыть сама. Когда она выходит с кухни, Мэттью сидит на диване в гостиной. Девушка медлит некоторое время, но затем подходит к шкафу и выбирает новую книгу. Выбор останавливается на «Мемуарах дьявола», и, прижав к себе фолиант, Эби молча проходит мимо Мэттью и усаживается на другом конце дивана, поджав под себя ноги. Хоть мужчина и ничего не говорит, она замечает, что он смотрит. Делая вид, что ничего особенного не произошло, Эби открывает книгу и принимается за чтение.
Первые строки приходится перечитать несколько раз, потому что у девушки все плывет перед глазами. Языки смешиваются в ее голове, из-за того, что Эби читает на одном, но думает на другом, и в конце концов ее дыхание становится прерывистым. Но стоит Эби взять себя в руки и начать читать, как Мэттью тяжело вздыхает и закрывает свою книгу. Выглядывая из-за корешка, Эби думает, что сейчас он встанет и уйдет. Но мужчина закидывает ногу на ногу и смотрит на игры пламени в камине.
— Прости меня, — вдруг произносит он, и Эби решает, что ослышалась. Она часто моргает и удивленно смотрит на мужчину, опуская книгу. Мэттью еще раз вздыхает и, покачав головой, поворачивается к Эби. — Я был очень груб, мне не следовало так говорить с тобой.
Эби чувствует подкатывающую к горлу тошноту от жуткого волнения. Пальцы ее рук мгновенно холодеют, и она пытается собраться с мыслями, чтобы ответить.
— Нет, — все же произносит она едва слышно, — ты прав, я хотела этого, пусть и сделала неосознанно, но это было эгоистично с моей стороны. — Она вздыхает, убирая книгу, и отводит взгляд. — Прости, если я обидела тебя.
— Обидела меня? — Когда Эби смотрит на него, мужчина усмехается и качает головой. Он откидывается на спинку дивана, раскидывая руки по обе стороны от головы, и вздыхает снова. — Ты не обижала меня, jeune femme.
Старое прозвище ласкает слух и заставляет девушку дышать чуть чаще. Мэттью продолжает пристально изучать глазами камин.
— И я не считаю тебя ребенком, Эби. — Его слова заставляют ее сердце предательски екнуть. Она старается сохранять беспристрастный вид, едва сдерживая бурю внутри. — Но тебе не стоило влюбляться в меня. — Мэттью говорит мягко и ласково, без сожаления в голосе, и Эби это нравится. Жалость в его голосе добила бы ее окончательно.
Но сам факт того, что он говорит с ней об этом, заставляет голову Эби кружиться. Ей действительно становится плохо, будто паника накатывает неизбежным цунами. Она чувствует смущение и страх, потому что знает, что отрицать его слова нет смысла. У нее все написано на лице.
— И, как уже сказал, вероятно, это моя вина. — Эби следит за движениями его губ. Она знает, что будет дальше, и хочет, чтобы этот разговор скорее завершился. — Мы оба знаем, каким образом наши пути пересеклись, и я просто старался быть добрым к тебе, чего, кажется, мне не стоило делать.
Он делает паузу, и Эби отворачивается, тоже смотря на огонь. Она не знает, согласна ли с тем, что доброта и забота Мэттью были ошибкой. Стоило ли ему действительно вести себя с ней как с обычной жертвой похищения и превратить ее жизнь в сплошные муки?
— Но, чтобы ты знала… — Он вдруг поворачивается к ней, и Эби, вздрогнув, тоже смотрит на него. — Я вовсе не жалею об этом. — Его слова заставляют Эби подавиться воздухом. Девушка приоткрывает рот, но мужчина спешит добавить, прежде чем она успевает что-либо сказать: — Но я думаю, ты как никто должна понимать, что такому, как я, никогда не завести отношения и семью. Близкий и любимый человек — это в первую очередьслабость.
Эби крепко сжимает губы, громко втягивая носом воздух. Она со всей силы сжимает пальцы, надеясь, что эти неприятные ощущения отвлекут ее от боли глубоко в душе. Она понимает, о чем он говорит. Ее отец потерял свою жену, а теперь и единственную дочь похитили, чтобы навредить ему.
— Чтобы быть преданным своей цели, нужно задушить в себе все чувства. — Мэттью отворачивается и наклоняется вперед, скрещивая пальцы. Он снова смотрит в камин. — Забота о других делает уязвимым. А если ты будешь готов умереть за кого-то, — Эби задерживает дыхание, желая просто исчезнуть отсюда, — так и произойдет. Я не могу позволить кому-то стать моей слабостью, jeune femme.
Эби не находит ничего лучше, чем просто кивнуть, не повернув головы. Прижав к себе книгу, она понимает, что разговор окончен, и поднимается на дрожащих ногах. Ничего не отвечая, девушка медленно уходит, опасаясь вот-вот заплакать. Мэттью не зовет ее и не просит остаться. Гордо вскинув голову, Эби делает то, о чем сказал Мэттью: душит в себе обиду и разочарование. Эби думает об отце, о своих тете и дяде, о Грейс и Хэрри.
Повернувшись у подножья лестницы, она произносит сухо и, насколько это возможно, самоуверенно, прежде чем подняться:
— Ты прав. Я устала быть чьей-тослабостью.
* * *
Эби просыпается от стука в дверь. Открыв глаза, она не сразу понимает, что происходит. За окном уже вечереет, и Эби сонно трет глаза, сев на кровати. Она хмурится, переводя взгляд с окна на дверь, а затем свешивает ноги и вдруг кое-что осознает. Сердце учащает ритм, заставляя окончательно проснуться. Девушка поправляет на себе одежду, когда встает и неспешно подходит к двери. Тихо вздохнув, она размышляет, как ей вообще стоит смотреть на Мэттью в нынешней ситуации.
Все же, открыв дверь, Эби замирает. Она удивленно вертит головой, но на этаже никого нет. Эби уверена: ей не привиделось, в дверь действительно стучали. Возможно, Мэттью передумал с ней говорить и ушел. Эби закусывает губу и собирается закрыть дверь, но в самый последний момент замечает: на полу лежит сложенный лист бумаги. Медленно наклонившись, она поднимает листок и быстро закрывает дверь. Затем прислоняется к ней спиной и дрожащими руками разворачивает лист. На нем красивым почерком написано небольшое послание. На французском. Эби задерживает дыхание.

Дорогая мисс Вильерс,
дабы скрасить столь неприятный день и хоть немного поднять Вам настроение, позвольте пригласить Вас на ужин. Я подам его в лучших английских традициях, чтобы Вы смогли почувствовать себя как дома.
И, возможно, если ужин придется Вам по душе, мы могли бы прогуляться вдоль озера.
Буду ждать Вас в гостиной в восемь.
М.

Эби улыбается, закрывая рот ладонью. Она даже закатывает глаза, качая головой, потому что Мэттью точно знал, как поднять ей настроение. Раньше она часто шутила о том, что он чересчур благородный преступник, и вот он пишет ей письмо, словно она аристократичная леди. Спрятав письмо под подушкой, Эби бросает взгляд на часы. У нее есть еще два часа, так что она отправляется в ванную комнату.
Девушка спускается к ужину ровно в восемь. Она немного дрожит от волнения. Намочив волосы, ей удалось сделать симпатичные локоны. А вот выбор одежды был невелик, так что она выбрала джинсы и черный топ.
Пряча руки за спиной, она неспешно идет от лестницы. Ее сердце бьется чуть чаще, когда она видит, что Мэттью накрыл для них в гостиной. В комнате горит лишь пара тусклых торшеров и зажжен камин, а на столе стоят свечи и подан роскошный ужин. Раздается шум неподалеку, и когда Эби поворачивается, Мэттью выходит из кухни с бутылкой красного вина. Он поднимает голову, и на его лице появляется легкий намек на улыбку, когда он видит, что Эби здесь. Будто бы она могла не прийти. Но все остальное неважно, потому что на Мэттьюкостюм.
Эби забывает, как дышать. Это абсолютно нечестно, потому что он действительно оделся как на званый ужин, а у нее только джинсы. Черная рубашка удачно подчеркивает черты его лица, и Эби хочет забрать вещицу себе. Она хочет ходить в этой рубашке сутками. Он выглядит таким красивым прямо сейчас, что Эби хочется плакать от несправедливости.
— Мисс Вильерс. — Он подходит к одному из стульев и отодвигает его, ожидая, когда она сядет.
— Мистер Де Монтклер, — мягко отвечает Эби, подойдя ближе, и элегантно садится за стол. Мэттью подвигает стул, и в этот момент она улавливает невероятный аромат парфюма.
Эби с волнением ждет, пока Мэттью вставляет пластинку в проигрыватель. Она наблюдает за его руками, пока он открывает вино и разливает по бокалам. Мужчина ставит один возле Эби и только после этого садится.
— Стейк из говяжьей вырезки с гарниром из поленты с голубым сыром, — гордо произносит Мэттью, и Эби кусает губу, не в силах сдержать улыбку. — Я взял на себя смелость добавить нотку Италии в наш ужин. — Он улыбается, и у Эби словно порхают бабочки в груди.
Он запомнил. Это было несколько дней назад, когда она рассказала ему, что мама готовила для нее итальянские блюда, когда она была еще малышкой. Поэтому Эби очень трепетно относится к итальянской кухне.
— Спасибо, — почти шепотом отвечает девушка, и Мэттью поднимает бокал вина.
Эби осторожно чокается с ним, и звон бокалов разносится эхом по комнате. Негромкая музыка наполняет воздух вокруг, заряжая особенной энергией. Эби закрывает глаза, пока жует первый кусочек мяса, потому что это восхитительно вкусно.
— Где ты научился так готовить? — с любопытством спрашивает она.
— Ее звали миссис Кристин Де Бушар, — отвечает Мэттью, отпивая вина. — Она держала небольшой ресторан в Тулузе.
— Ты работал в ресторане? — Эби поднимает удивленные глаза, но Мэттью качает головой.
— Моя мать работала в ресторане, и иногда я оставался с миссис Де Бушар, когда был еще мальчиком. Она раскрывала мне секреты своих блюд с условием, что я никому о них не расскажу.
Он ностальгически улыбается, а Эби замирает, потому что это впервые, когда Мэттью говорит с ней о чем-то столь личном. Она до безумия хочет узнать, что стало с его мамой и жива ли она сейчас, но решает, что такие вопросы могут только оттолкнуть, а ей не хочется снова все испортить.
— Что ж, тогда мне очень повезло, — вместо вопросов говорит Эби и озорно улыбается. — Когда бы еще я попробовала блюда по секретным рецептам миссис Де Бушар.
Эби подмигивает ему, будто обещая, что никому не расскажет этот секрет, и берет бокал вина. Она не понимает, как такой человек, как Мэттью, мог стать тем… кем он стал. Как кто-то столь внимательный, харизматичный и талантливый может отнимать чьи-то жизни? Эти мысли порождают тьму в ее сердце, поэтому Эби отгоняет их, вместо этого переключаясь на то, что ей следует быть благодарной. Это даже забавляет ее, но девушка действительно благодарна тому, что враги ее отца выбрали Мэттью. Она могла бы сейчас валяться в каком-нибудь подвале, связанная и голодная. Возможно, она уже могла бы быть мертва. Но вместо этого сидит здесь, с похитителем, который приготовил для нее шикарный ужин и включил музыку на виниловом проигрывателе. Судьба — забавная штука.
Она наблюдает за тем, как Мэттью медленно ест, разглядывая его лицо. Она бы отдала все, что у нее есть, лишь бы узнать, что он на самом деле чувствует и почему делает это все для нее. После ужина они действительно отправляются на прогулку. На улице уже достаточно темно, и когда Эби спускается с крыльца, Мэттью ждет ее, скрестив руки за спиной.
— Куда мы идем? — спрашивает Эби спустя пару минут тишины, когда понимает, что Мэттью ведет ее в конкретном направлении.
— Хочу показать кое-что, — загадочно отвечает тот и галантно подает ей руку, когда путь преграждает кучка сухих веток.
Эби прижимается к нему, когда становится темнее, и, чувствуя это, Мэттью сгибает руку в локте, позволяя ей взять себя под руку. Они идут еще несколько минут, пока наконец мужчина не сбавляет ход. Эби отпускает его руку, видя, что они стоят неподалеку от края воды. Вокруг совсем темно, и отсюда даже не видно дом.
— Присядь, — тихонько говорит Мэттью, и Эби садится на корточки рядом с ним, не понимая, что происходит. Она хочет спросить, но он прижимает палец к своим губам, веля ей помолчать.
Вместо ответа он осторожно касается кончиками пальцев ее подбородка и направляет ее голову в сторону воды. Эби непонимающе смотрит перед собой, но несколько минут ничего не происходит. А затем, когда становится совсем тихо, начинается то, что заставляет ее затаить дыхание.
Маленькие желтые огоньки загораются один за другим в кустах у воды. Один, два, восемь, двенадцать, и Эби перестает считать. Их загораются десятки, и у нее захватывает дух от того, насколько это красиво. Разинув рот, она с восхищением наблюдает за огнями существ, играющих в траве. Эби никогда не видела так много светлячков в одном месте.
— Невероятно, — шепчет она.
Девушка поворачивается, чтобы взглянуть на Мэттью. Тот смотрит на нее в этот момент, и Эби видит, как, отражаясь, огоньки пляшут в его глазах. Она вспоминает, как он велел ей не влюбляться, и ей так хочется сказать ему, что уже поздно.Она так влюблена.
Они возвращаются обратно той же дорогой. Заметив, что Эби замерзла, Мэттью накидывает ей на плечи пиджак, и она цепляется за ткань, будто от этого зависит ее жизнь. В доме невероятно тепло, дрова приятно потрескивают в камине. Они вместе убирают со стола, и когда Эби выходит в гостиную, Мэттью переставляет пластинку. Она думает о том, что стоит закончить этот невероятный вечер на том, чтобы поблагодарить его и пойти спать.
— Мэттью, я хотела… — начинает Эби, но тот перебивает ее, поворачиваясь:
— Хочешь потанцевать?
Эби моргает, опешив от его слов. Мужчина выжидающе стоит напротив, наклонив голову набок. Она слышит знакомую мелодию, и на ее лице появляется теплая улыбка. Эби думает, что если это все какой-то сон, то она не хочет, чтобы он заканчивался. Кивнув, девушка молча подходит к Мэттью, и тот протягивает ей руку. Его ладонь мягкая и теплая. Ее дыхание сбивается, пока они медленно начинают двигаться. Внутри Эби бушует ураган чувств, пока она пытается не запутаться в ногах. Мэттью вытягивает руку, и Эби делает то же самое. Они переплетают пальцы, мужчина мягко притягивает ее к себе, кладя вторую руку чуть выше ее талии. Он делает первый шаг в такт песне, начиная вести ее в танце. Эби бездумно перебирает ногами, глядя ему в глаза, пока он уверенно кружит их по комнате.
Рука Мэттью, переплетенная с ее собственной, — все, что она может чувствовать, а его пьянящие голубые глаза — все, что она может видеть. Ее мысли заняты только им. Слова песни эхом отдаются в ее голове. Эби умеет танцевать, но то, как танцует Мэттью, сводит с ума. Она задумывается, есть ли что-то на свете, чего бы он не умел?
Их бедра несколько раз соприкасаются в танце, и, выпрямив спину и вытянув шею, Эби не сводит глаз с лица Мэттью. Крепко держа его за плечо, она позволяет ему вести себя.
«Дорогая, я обещаю тебе, что буду посылать всю свою любовь к тебе каждый день в конверте, запечатанном поцелуем»[13], — вторит словам песни Эби в своей голове. В какой-то момент ей приходится отпустить его, и Мэттью кружит ее по комнате, пока она наконец не оказывается в его объятиях вновь. Их лица так близко, и Эби думает, что он наверняка отлично слышит, как громко и прерывисто она дышит. Более того, их тела настолько близко друг к другу, что он должен чувствовать биение ее сердца.
На какую-то секунду Эби думает, осталась бы в этом моменте навсегда. Она хочет, чтобы этот вечер стал ее днем сурка. Мэттью медленно наклоняет ее, едва ощутимо касаясь носом ее шеи, и Эби блаженно прикрывает веки. Ей кажется, что ребра сдавливают легкие. Она хочет утонуть в его запахе, в нем самом. Резко подняв ее, Мэттью снова кружит их по комнате, заставляя пол уходить из-под ног Эби. Она чувствует, что парит, и ей это нравится. Ее пальцы крепко цепляются за ткань его рубашки, будто он может растаять в воздухе. Но поздно понимает, что он и сам стал для нее воздухом, и Эби не может им надышаться.
А затем он действительно поднимает ее, заставляя потерять равновесие, и кружит. Она закидывает голову, закрыв глаза, но крепко держится за его плечи. И не смотрит ему в глаза, боясь, что снова совершит какую-нибудь глупость. Ей хочется совершить глупость.
Ее ноги снова касаются пола, и они продолжают танцевать, пока Эби захлебывается в собственных чувствах. Но вдруг музыка постепенно стихает. Мэттью замедляет шаг, а затем и вовсе останавливается. Он все еще держит ее, пока пластинка потрескивает в проигрывателе. Эби поднимает затуманенный запретным желанием взгляд. Ей кажется, что она больше не может дышать, когда видит его глаза.
Но момент рассеивается в воздухе вместе с не оправдавшимися надеждами Эби. Мэттью медленно делает шаг назад. Девушка чувствует, как тает прикосновение его руки на ее пояснице, и ей хочется кричать, чтобы он вернул все как было.
— Уже поздно, — наконец произносит Мэттью, и Эби нехотя отпускает его руку, тоже делая шаг назад. Ее ноги вдруг стали тяжелыми. — Тебе пора спать.
Он провожает ее наверх в тишине. В глубине души Эби надеется, что это хоть что-то значит. Надеется, что он наклонится и поцелует ее. Что, возможно, он зайдет с ней. Что угодно.
Но Мэттью просто останавливается возле двери, и Эби медленно поворачивается с бешено колотящимся сердцем. Она чувствует, что может заплакать от переизбытка эмоций. Они душат ее, лишая кислорода. Поднимая глаза, она жадно ждет, что он соберет осколки ее души и исполнит мечты, воплотит глупые надежды в реальность.
— Fais de beaux rêves, — почти шепотом говорит он и наклоняется к ней, чтобы оставить едва ощутимый поцелуй на ее лбу. Его французский сводит ее с ума. — Ma douce souffrance[14].
«Мое сладкое страдание».
Мэттью уходит вниз, не оборачиваясь, оставляя Эби стоять у открытой двери. Он оставляет ее одну с разбитыми надеждами, но невероятными чувствами, бушующими внутри. Абсолютно разрушенную. У нее кружится голова.

XV

Впервые за долгое время Эби не снятся кошмары. Когда она просыпается рано утром, то чувствует себя иначе, чем обычно. Ее тело не ломит, а синяки под глазами, кажется, стали меньше. Она чувствует, что наконец выспалась. Зевая и лениво потягиваясь, девушка кутается в толстовку и подходит к окну. По лесу стелется утренний туман, деревья словно касаются верхушками хмурого, затянутого тучами неба. Глядя в окно, Эби вспоминает вчерашний вечер, и внутри нее словно порхают бабочки, щекоча живот изнутри. Она думает, что наконец-то впервые поняла, что означает это выражение. Странное волнение, которое будоражит ее до кончиков пальцев и занимает все мысли.
Однако, застилая постель, она вдруг чувствует вину за собственные мысли и то, что чувствует себя комфортно. Она думает о своих родных и о том, какие ужас и страх они сейчас переживают, пока все ее мысли заняты тем фактом, что она будто бы побывала на свидании вчера. Эби размышляет о том, что никто никогда не совершал для нее ничего подобного, и одновременно о том, что ее отец сейчас может быть в смертельной опасности, может не находить себе места, мучаясь мыслями о судьбе дочери. Эби думает, что Мэттью ведет себя с ней как настоящий джентльмен, но одновременно с этим он действительно похитил ее и держит возле себя против воли.
Застыв с подушкой в руках, Эби поднимает голову и смотрит в одну точку на стене.А так ли это? Если бы он позволил ей уйти прямо сейчас, была бы она к этому готова?
Бросив подушку на кровать, она понимает, что начинает дышать чуть чаще. С кружащейся головой Эби покидает комнату на цыпочках и добирается до ванной. Стоя у зеркала, она разглядывает собственное отражение. С грустью думает о том, что не мешало бы уже постричься. А еще ей нужен свежий маникюр. Она пытается занять голову прежними проблемами, чтобы убедить себя, что она, само собой, готова на все, чтобы вернуться домой. Но мысли о Мэттью вытесняют все остальное.
Эби прислушивается, когда спустя полчаса проходит мимо его комнаты, но за дверью тишина. Она хмурится и осторожно спускается вниз. Завязав волосы в пучок, открывает холодильник и, закусив кончик ногтя, разглядывает содержимое. Эби обжаривает яйца с томатами и беконом и делает гренки из белого хлеба. Ее желудок жалобно урчит, но Эби решает все-таки дождаться Мэттью. Если он вообще спит.
Сделав себе кофе, девушка решает выйти на крыльцо, надеясь, что запах еды вскоре заставит Мэттью спустится вниз. Подойдя к двери, она смотрит в окно, а потом на вешалку у входа. Прикусив губу, Эби мешкает, но затем все же снимает с крючка кожаную куртку и натягивает поверх своей толстовки. Одежда Мэттью ей велика, но Эби чувствует то самое странное волнение от того, что надевает его вещь. Словно в средней школе смогла уловить запах того самого старше-классника, от которого все без ума. Мэттью может рассердиться из-за того, что она взяла его вещь без спроса, но Эби просто не может устоять. Выйдя на улицу, она утыкается носом в свое же плечо и втягивает воздух, закрыв глаза. Куртка пахнетим, и Эби не может не расплыться в улыбке.
Усевшись на крыльце, она наконец делает первый глоток кофе и разглядывает озеро. Ветра почти нет, отчего водная гладь совершенно спокойна. Эби вспоминает, как Хэрри учил ее пускать камешки по воде.Интересно, ищет ли он ее? Или они пытаются вычислить предателя? Она думает о том, как сильно, наверное, переживает Рози и как она хотела бы рассказать ей о Мэттью. После смерти мамы Эби мало кого пускала в свою жизнь, но в тот период тетя стала ей лучшим другом и старшей сестрой, которой у Эби никогда не было. И хоть Рози была бы в ужасе от чувств к похитителю, девушка знает: тетя не осудила бы ее.
— Тебе не следует сидеть здесь одной.
Эби вздрагивает от неожиданности. Когда она поднимает голову, Мэттью стоит прямо позади нее, сунув руки в карманы спортивных штанов. Он оглядывает озеро, прищурив глаза, а затем опускает взгляд и смотрит на куртку. Эби сглатывает ком в горле, готовая оправдаться, но Мэттью просто отводит взгляд и осматривает лес. Он выглядит слегка растрепанным и уставшим.
— Я ждала, когда ты проснешься, — наконец признается девушка. Ее голос звучит тише, чем обычно. Опираясь на перила, Эби поднимается, поворачивается и смотрит на Мэттью. — Ты долго спал сегодня.
Он и без того выше нее почти на голову, но, когда она стоит на ступеньку ниже и смотрит на него снизу вверх, Мэттью кажется невероятно высоким.
— Идем в дом, — довольно сухо отвечает мужчина, игнорируя ее слова, и ждет, пока Эби со вздохом пройдет мимо и скроется в доме.
Она снова чувствует эту дрожь по коже, когда смотрит в его глаза. Мэттью выглядит настороженным, пока они молча завтракают. Не в силах больше выносить это напряжение, Эби все же решает нарушить тишину.
— Получилось не вкусно? — довольно холодно спрашивает она, и Мэттью обращает к ней задумчивый взгляд. — Ты почти ничего не ешь.
— Вовсе нет. Все отлично. — Он пытается благодарно улыбнуться, но выходит слабо. Эби еще больше напрягается, сдвигая брови. — Я просто не голоден.
Отстраненность в его голосе мгновенно лишает аппетита и ее тоже. В конце концов, она откладывает вилку и пристально смотрит на Мэттью.
— Что не так? Я не верю, что ты спал так долго. Это не похоже на тебя. Что-то случилось?
У нее скручивает желудок от волнения и начинают холодеть кончики пальцев на руках. Она боится услышать худшее. Десятки отвратительных вариантов развития событий уже роятся в ее голове. Все, начиная с того, что он скажет, что сожалеет о вчерашнем, до того, что ему приказали ее убить.
Но Мэттью только вздыхает и отодвигает тарелку. Он проводит пальцами по подбородку, словно подбирая слова, глядя куда-то в сторону.
— Нет. Ничего. Просто много размышлял, — наконец отвечает он, поворачиваясь. Эби долго разглядывает его лицо, чтобы понять: на этот раз он не увиливает.
— О чем?
Она сильнее хмурит брови. Мужчина молчит довольно долго. Он смотрит Эби в глаза, но затем отводит взгляд и смотрит на что угодно, кроме нее.
— Переодевайся, — вместо ответа говорит он и отодвигает стул, поднимаясь с места. — Если ты хочешь продолжать тренироваться.
Мэттью уходит, не оставив девушке возможности подействовать ему на нервы расспросами. Ей не нравится его настроение, и она не понимает, в чем причина.
* * *
Через час Эби стоит у крыльца в спортивных штанах и топе с собранными в высокий хвост волосами. Она нервничает: руки сложены на груди, и девушка нервно трясет ногой, выжидающе глядя в одну точку.
— Иди за мной, — командует Мэттью, просто проходя мимо нее, когда за его спиной захлопывается дверь. Эби закатывает глаза.
— Как прикажете, сэр, — ворчит она и послушно шагает следом.
От вчерашнего Мэттью не осталось и следа. Из расслабленного, галантного, мягкого и улыбчивого мужчины он снова превратился в угрюмого и скрытного незнакомца. Все старания Эби вновь разбиваются о нерушимые стены его холода и отстраненности. Но она не собирается сдаваться.
— Ты знаешь, что по статистике, — начинает Эби, привычно вставая напротив Мэттью и разминая шею, — мужчины нагружают себя физическими упражнениями, чтобы отвлечься от эмоциональных переживаний.
— Статистика врет. — Мэттью становится напротив и вскидывает подборок вверх.
Его рот чуть приоткрыт, а ярко-голубые глаза, искрясь, отражают дневной свет. Эби мысленно пытается убить очередную бабочку в животе.
Мэттью делает выпад первым, но Эби уворачивается, а затем снова смотрит на него.
— Чаще всего такие мужчины очень требовательны к себе и склонны к перфекционизму.
На этот раз она пытается атаковать, и у нее почти получается, но в последний момент он перехватывает ее запястье и отталкивает. Эби путается в ногах, но удерживает равновесие.
— Как правило… — Эби делает вдох и пытается защититься, но в итоге просто отскакивает от мужчины, уклоняясь. Она тут же нападает снова, занося ногу, но Мэттью успевает пригнуться. — У них есть пунктик на манеры и этикет.
Ей удается ударить его в ребро, но, выдохнув, Мэттью хватает ее за руку и толкает ногой под колено. Нога Эби подкашивается, и она начинает падать, но, заломав ее руку за спину, Мэттью разворачивает девушку спиной к себе. Эби выпрямляется, но замирает, ощущая его теплое дыхание прямо на своей шее. Его лицо очень близко. Куда ближе, чем должно быть. Он говорит ей прямо на ухо, множа мурашки по коже:
— Что ж, по статистике, такие мужчины гораздо привлекательнее остальных для девушек вродетебя.
Мэттью отпускает и отталкивает ее от себя, так что Эби резко поворачивается, потирая запястье. Ее сердце колотится так сильно, что эхо, кажется, разносится по всему лесу. Она строит гримасу.
— Статистика врет, — передразнивает она его, и Мэттью издает смешок.
Сердце Эби предательски ноет от этого звука. Она готова слушать, как он смеется, целую вечность. Но, так или иначе, она хочет стереть эту ухмылку с его лица, поэтому бросается вперед, собрав все силы. Адреналин в ее крови зашкаливает, она думает только о том, как сильно хочет наконец победить его.
— Прекрати поддаваться мне! — яростно кричит Эби, когда мужчина просто уворачивается от ее ударов.
Но Мэттью только самодовольно улыбается, и это пробуждает в Эби гнев. Он снова выводит ее на эмоции. Размахнувшись, девушка наносит прямой удар в челюсть, но Мэттью делает шаг влево, будто точно предвидел ее действия. Он перехватывает ее запястье у самой кисти и выворачивает в обратную сторону, заставляя Эби вскрикнуть. И вот она снова оказывается прижатой спиной к нему, но на этот раз рука болит намного сильнее. Ее лицо искажено от боли, она прерывисто дышит, не шевелясь, потому что малейшее давление на ее кисть причиняет жуткие ощущения.
— Если я не буду поддаваться, — выдыхает он ей на ухо, обжигая кожу каждым произнесенным словом, — тогда наши тренировки закончатся, не успев начаться.
Окончательно разъяренная Эби толкает его спиной, несмотря на боль, заставляя противника отпустить ее. Держа руки у груди, она разворачивается и со всей силы бьет Мэттью прямо в челюсть. Мужчина отшатывается, устремляя на нее удивленный взгляд, но Эби слишком переполнена эмоциями, чтобы остановиться. Она заносит обе руки по очереди, но Мэттью перехватывает каждую из них, поднимая вверх. Их лица напротив друг друга, и Эби рвано хватает ртом воздух.
— У тебя огонь в глазах. — Мэттью вдруг улыбается.
Эби чувствует себя словно в тумане. Она хочет улыбнуться ему в ответ, но, словно рассеяв дымку влюбленности, уловив этот шанс, девушка резко поднимает ногу и с размаху бьет мужчину коленом в грудь.
Выпустив ее руки, Мэттью хрипит и отшатывается назад. Эби думает, что стоит остановиться, но это тот самый шанс стать победительницей. Без всяких поддавков. Ее разум застилает жажда триумфа, она даже не понимает, как быстро все происходит.
Она поворачивается, заносит ногу и, как он ее и учил, целится ею прямо в ухо мужчины. Мэттью хватает ее лодыжку правой рукой, но, ожидая этого, Эби откидывается назад, касаясь рукой земли и использует вторую ногу, чтобы заставить соперника потерять равновесие. Она бьет его по колену, тот выпускает ее ногу, и они вместе падают. Эби вскрикивает, когда неудачно приземляется носом о землю. Но на адреналине она игнорирует боль, вскакивая на ноги раньше Мэттью. Эби подлетает к нему в считаные секунды и ставит ногу на широкую грудь, пачкая светлую футболку грязью. Только когда он вскидывает руки вверх, Эби замирает.
Запыхавшись, она пытается выровнять дыхание и прийти в себя. Смотрит в лицо Мэттью, вспоминая, как повалила его в прошлый раз. На долю секунды Эби словно может снова ощутить его губы на своих собственных. Ее дыхание замедляется, и она не может отвести от него взгляд.
В следующую секунду Эби понимает, что падает. Она даже не заметила, как Мэттью потянул ее за ногу и поднялся. У нее даже нет времени вскрикнуть: ее тело уже оказывается на траве, но все, что она чувствует — рука Мэттью, которой он нежно придерживает ее голову, чтобы она не ударилась. Эби смотрит на него широко раскрытыми глазами, пока мужчина нависает сверху, прижав большой палец к ее сонной артерии. Эби втягивает живот и задерживает дыхание, испуганно глядя на него. Лицо Мэттью так близко. Снова. Он смотрит на нее, прямо в глаза, тоже переводя дыхание.
— Воспоминания, — тихо говорит он, почти шепотом. — Они режут словно лезвие самого острого ножа. Избавься от них.
Эби ничего не отвечает, потому что просто не в состоянии ни о чем думать. Мэттью убирает палец с артерии, поднимая руку выше, и осторожно касается кончика ее носа. Эби незримо вздрагивает от его касания. Он поднимает палец выше, так, чтобы она могла видеть, и Эби неохотно отводит взгляд от его глаз.
— Смотри-ка, — усмехается Мэттью, и на его губах появляется теплая улыбка, — кажется, мы квиты.
Эби разглядывает собственную кровь на его пальце. Он помогает ей подняться, и они возвращаются в дом, оба грязные и мокрые. Эби жутко хочет в душ.
— А пробежка? — спрашивает она уставшим голосом, надеясь, что Мэттью сжалится в честь ее небольшой победы.
— Сначала остановим тебе кровь.
Эби заходит в дом, поднимая палец к носу. Кровь действительно продолжает идти, и девушка вздыхает. Она входит на кухню, пока Мэттью открывает аптечный шкафчик. Эби набирает побольше воздуха, а затем выдыхает, наконец выровняв дыхание. Она запрыгивает на столешницу и, свесив ноги, по-детски болтает ими в ожидании. Мэттью никак не комментирует это, когда подходит к ней со свернутой салфеткой. Задержав дыхание, Эби внимательно наблюдает за тем, как мужчина бережно вытирает кровь с ее лица, поддерживая пальцами девичий подбородок. Она изучает его сосредоточенное лицо, каждый его мускул, следит за тем, как он дышит. Эби кажется, что она даже может слышать, как бьется его сердце. И оно бьется чаще, чем обычно.
— Не наклоняй голову, — не глядя на нее, велит Мэттью, когда отходит к раковине, и Эби послушно закидывает голову назад, закусив губу, чтобы спрятать улыбку.
Достав из морозилки лед, Мэттью прикладывает его к ее носу, и Эби морщится от жуткого холода. Но боль утихает, и уже спустя пару минут становится легче. Когда он убирает лед, кровь не идет — Эби проверяет это, дотрагиваясь до носа.
— Не лезь внутрь! — закатывает глаза Мэттью, откладывая лед, когда видит, что Эби хочет сунуть палец в ноздрю, чтобы проверить, нет ли крови.
Она тут же отдергивает палец и складывает губы в бантик, пытаясь не рассмеяться. Мужчина вздыхает, все еще стоя напротив нее. Его руки находятся по обе стороны от Эби, он опирается ими о столешницу, на которой она сидит. Снова так близко… Куда ближе, чем должен быть, но достаточно близко, чтобы Эби это нравилось.
— Когда ты наконец перестанешь делать глупости? — Его голос звучит мягко, без тени упрека. От этого сердце Эби на мгновение замирает, а затем начинает стучать еще чаще. Дыхание снова сбивается.
Она перестает мотать ногами. Приоткрывает рот, тяжело вздыхая, и не знает, что сказать. Мэттью так близко сейчас, но остается абсолютно недосягаемым. Это разрывает ее сердце на куски, и она грустно улыбается.
— А когда уже ты совершишь какую-нибудь глупость?
Он смотрит ей в глаза, кажется, вовсе не моргая, и Эби кожей чувствует раскаленный воздух вокруг. Она словно не может им надышаться. Биение собственного сердца в ушах оглушает, и Эби хочет заставить себя отвести наконец взгляд, понимая, что начинает мелко дрожать.
Но в какой-то момент ей кажется, что лицо Мэттью становится еще ближе. Она буквально чувствует его дыхание на коже. Эби думает, что, похоже, слишком сильно ударилась головой, но отчетливо видит, что взгляд мужчины опускается ниже ее глаз. Она выдыхает, больше не пытаясь скрыть дрожь.
И тогда он совершает глупость.
Мэттью подается вперед и целует ее. Это шокирует. Эби чувствует, как внутри что-то взрывается, заставляя девушку испытать самый чудовищный страх в своей жизни. Она медленно закрывает глаза, чувствуя прикосновение его носа к своему. Его дыхание горячее, и она чувствует тепло его кожи. Поддавшись собственному безумию, Эби позволяет ему скользнуть языком по своим губам и приоткрывает рот, целуя его в ответ. Она поднимает дрожащие руки и обнимает его за шею, боясь, что он может исчезнуть в любой момент. Ей страшно, что он снова оттолкнет ее.
Эби никогда еще никого так не целовала в своей жизни. И никто не целовал так ее. Затерянная в собственном блаженстве, она даже не сразу чувствует, как Мэттью нежно кладет ладонь на ее щеку, углубляя поцелуй. Эби жадно целует его в ответ, теряя всякое самообладание. Она обвивает ногами его талию, желая прижать еще ближе к себе, и тонет в его запахе, медленно теряя рассудок. Она позволяет ему целовать себя жадно и нежно одновременно. Их дыхание словно стало одним на двоих, и Эби теряется в многообразии ощущений: в одно мгновение ее бросает в холод, но в следующую секунду она изнывает от жара во всем теле.
Но это заканчивается раньше, чем она ожидала. Так мало. Ей всегда будет слишком мало. Мэттью медленно отстраняется, все еще держа ее лицо в своих ладонях, и нежно водит своим носом по кончику ее. И когда Эби осмеливается открыть глаза, первые несколько секунд от переизбытка чувств она ничего не видит. Эби пытается сфокусироваться, когда Мэттью медленно отдаляется, и она может наконец рассмотреть его глаза. От голубой радужки почти ничего не осталось, огромные черные зрачки поглотили ее, наполнив безумием и отчаянным желанием. Это порождает в Эби еще более пламенные чувства. Тепло его рук на ее лице становится почти неощутимым, а затем и вовсе исчезает.
Эби хочет кричать. Она хочет, чтобы он вернул все как было. Но его собственный взгляд будто проясняется, и Мэттью прислоняется своим лбом к ее, и девушка слышит, как сбито его дыхание.
— Ты заставляешь меня терять контроль, — шепчет он прямо ей в губы, и Эби чувствует, как дрожь внутри зарождается с новой силой. — Так не должно быть.
Она распахивает глаза, когда Мэттью вдруг делает шаг назад, и ее ноги безвольно повисают в воздухе. Ее взгляд полон отчаяния, когда она видит сожаление на лице мужчины.Она ненавидит это. Она хочет закричать, что это было лучшее, что с ней случалось в жизни, но Мэттью делает еще один шаг назад.
— Je suis désolée[15], — разрезает тишину его шепот, и у Эби словно обрушивается все внутри.
Неприятный, душащий ком образовывается в горле, и глаза девушки предательски жгут слезы, когда Мэттью разворачивается и медленно уходит. Эби продолжает сидеть там, даже когда слышит, что закрывается дверь на улицу. Она хочет побежать за ним, но понимает, что это окончательно растопчет остатки ее достоинства. Эби сжимает губы в тонкую линию и спрыгивает на пол. Ее ноги все еще дрожат. Так и не проронив ни слезинки, она поднимается наверх и закрывается в ванной. Жар в теле продолжает пожирать ее разум.

XVI

Он хочет ее.
Это занимает все мысли Эби, ее голова забита только одним: Мэттью теряет контроль рядом с ней. Она хочет злиться на него, хочет ненавидеть, но просто не может. Эби прокручивает произошедшее в голове, снова и снова. Его реакция на поцелуй была просто защитой, так он спрятал свои настоящие чувства и продолжает это делать. Но она заставляет их вырываться наружу, заставляет признать то, что Эби вовсе не безразлична ему.
Она думает об этом довольно долго, укрывшись пока в своей комнате. Эби размышляет над тем, нужно ли ей снова закрыться здесь и не попадаться Мэттью на глаза несколько дней, пока снова не заскучает по нему. Или же ей стоит спуститься вниз с гордо поднятой головой, потому что из них двоих она не прячет свои чувства.
Переодевшись в джинсы и распустив волосы, она все-таки спускается вниз. Мэттью внизу нет, и девушка понимает, что он до сих пор не вернулся, хотя на улице уже смеркается. Выйдя на улицу, Эби проверяет, стоит ли на дороге машина, и, убедившись, что автомобиль на месте, она возвращается в дом. Наверняка Мэттью где-то блуждает, видимо, погруженный в свои мысли, так что Эби находит спрятанную в шкафу бутылку вина и оценивающе осматривает. Понимая, что других вариантов нет, Эби возвращается в гостиную с бутылкой вина и выбирает одну из виниловых пластинок. Установив ее в проигрыватель, девушка аккуратно опускает иглу и закрывает глаза, когда мелодия наполняет комнату. Пританцовывая, Эби наполняет свой бокал и, поднеся его к носу, втягивает невероятный аромат напитка, прежде чем делает первый глоток.
Она решает, что устала слишком много думать и переживать из-за всего на свете, ей просто нужно немного расслабиться. Алкоголь обжигает горло, а по телу разливается приятное тепло, пока на языке остается приятное послевкусие. Закрыв глаза, Эби неспешно кружится по комнате, представляя, будто танцует не одна. Она представляет лицо Мэттью под закрытыми веками, перебирая ногами и двигая плечами. С третьим глотком ей становится легче, и она громко подпевает словам песни. Она теряется в глубине своего сознания, наслаждаясь моментом, пока вдруг не спотыкается о ножку стола, проливая немного вина на пол. Девушка открывает глаза, на мгновение застывая. Но она моментально забывает о пятне на ковре, когда встречается взглядом со стоящим в проходе Мэттью. Он просто стоит там, сунув руки в карманы, и выглядит отрешенным и уставшим. Скрыв свое волнение за маской безразличия, Эби просто отворачивается и продолжает танцевать.
Делая вид, что ей все равно, она все же тайком наблюдает за тем, как Мэттью поднимается наверх. Она думает, что на этом все. Осушив бокал до дна и оставив его на столе, Эби приносит салфетки и промакивает ими пятно на ковре.
Выпрямившись, чтобы взять еще салфеток, Эби поднимает голову, услышав, как мужчина вновь спускается вниз. Сердце пропускает удар, когда она замечает, что он переоделся. Не глядя на нее, Мэттью направляется в прихожую, и когда Эби видит, что он переобувается, то все же не выдерживает. Выйдя вслед за ним, она скрещивает руки на груди и опирается на стену с недовольным видом.
— Куда ты собрался?
— Съезжу в город, — сухо отвечает он, но Эби чувствует, что в его голосе что-то не так, он словно звучит иначе. Она не может толком понять, что это значит. Похоже на безразличие, но не то, к которому она привыкла. Она слышит в нем слабость, и это сбивает ее с толку.
— Зачем? — Она встает рядом с ним, выглядя еще более встревоженной.
— Я еду в бар.
Это заставляет Эби окончательно разволноваться, и скрыть это ей уже не удается. Она удивленно моргает, но Мэттью просто обходит ее и шагает к вешалке.
— Я поеду с тобой. — Эби сердито шагает следом, но, накинув на плечи куртку, Мэттью выставляет руку вперед, преграждая ей путь.
— Нет, не поедешь.
Холод в его голосе раздражает ее до покалывания в самых кончиках пальцев. Она закатывает глаза и раздраженно вздыхает.
— Я не нуждаюсь в твоем разрешении! — Она делает попытку пройти, но Мэттью снова встает перед ней. Эби бросает на него недовольный взгляд. Ее брови нахмурены, а на носу появляются складки, когда она фыркает. — Можешь снова заставить меня потерять сознание и связать возле своей кровати. Но если нет, то я иду с тобой.
Она отталкивает его руку и нарочито громко выходит из дома. Сердце колотится в груди, когда Эби с гордо поднятой головой, не оборачиваясь, шагает к машине. Она специально не смотрит, но слышит, как Мэттью вздыхает и молча следует за ней. Машина открыта, так что Эби залезает внутрь и захлопывает дверь посильнее. Когда Мэттью садится рядом, он не сразу заводит двигатель. Откинув голову назад, мужчина издает еще один громкий вздох и просто смотрит вперед.
Эби поворачивается с вопросительным видом, ожидая, что он произнесет очередную поучительную речь. Но вместо этого Мэттью все же заводит машину и неспешно выезжает на лесную дорогу. Прикусив губу, Эби разглядывает пальцы мужчины, то, как он держит руль, как ведет машину. Это становится невыносимым, и она включает музыку настолько громко, чтобы не слышать собственные мысли в голове, и открывает окно.
* * *
Ночной Лион невероятно красив. Они проезжают по мосту, и Эби наслаждается завораживающими видами. Яркие дома, освещенные сотнями огней, делают город сияющим. Она думает о том, что очень хотела бы сделать здесь несколько фотографий, чтобы показать их Кристалл и своему отцу. Возможно, она даже похвасталась бы Грейс. Может, выложила бы парочку в свои соцсети, подписав их как-нибудь романтично. В груди неприятно колет, и девушка тихонько вздыхает, понимая, что ее бедное сердце уже не выдерживает всех этих переживаний. Она изо всех сил старается не думать о проблемах, спрятав свое сознание в лесном домике у озера. Но рано или поздно реальность затянет ее в свои липкие сети.
Мэттью останавливает машину на парковке, и Эби замечает небольшую летнюю веранду на другой стороне дороги. Express de Lyon — гласит вывеска. Не дожидаясь своего спутника, Эби выходит из машины, поправляя волосы. На ней простая черная обтягивающая футболка и джинсы, так что она надеется, что выглядит довольно симпатично для местного паба. Мэттью переходит дорогу, даже не взглянув на нее, поэтому Эби семенит рядом, старательно делая вид, что ей все равно.
Внутри довольно шумно. Заведение и впрямь оказывается пабом, так что в помещении стоит яркий запах пива и аппетитных закусок. Несколько мужчин, сидящих у бара, бросают на них взгляды, когда Мэттью и Эби входят внутрь, но девушка просто игнорирует их.
— Выбери столик, — предлагает Мэттью, чуть наклонившись к ней, и, не дожидаясь ответа, направляется к бару.
Эби выбирает стол возле окна, откуда она сможет видеть все помещение. Усевшись, она заправляет прядь волос за ухо и нервно оглядывается. Эби уже и забыла, когда последний раз была в баре. Вероятно, в ее день рождения, но она была так пьяна, что почти не помнит деталей. Поймав на себе взгляд одного из стариков за соседним столиком, Эби презрительно осматривает его в ответ и быстро отворачивается. Здесь играет неплохая музыка, и как минимум это поднимает ей настроение. Мэттью возвращается довольно быстро и ставит перед Эби бокал светлого пива. Девушка смотрит на пузырьки, прежде чем поднимает глаза на мужчину. Мэттью падает на кресло напротив и легко открывает зубами бутылку пива. Эби выгибает бровь.
— Что? — спрашивает он, но вопрос скорее риторический, потому что он не дожидается ответа, а просто пьет, запрокинув голову.
Разглядывая его шею, Эби думает, что еще никогда не видела его таким. Что бы ни происходило, чаще всего Мэттью оставался олицетворением самообладания. Даже когда он спасал ее у фургона, то не казался таким взволнованным и растерянным, как сейчас. Эби решает, что это даже немного льстит. Ей нравится думать, что это она вызывает у него такие эмоции.
Решая забыть, где она и с кем, Эби обхватывает бокал обеими руками и жадно пьет, пока в легких не заканчивается воздух. Она надеется, что те полбокала вина не напомнят о себе чуть позже плохими последствиями смешивания разных градусов. Они почти не разговаривают, Эби просто наслаждается вкусным пшеничным пивом, заказывает различные закуски и даже отправляется сыграть в дартс с незнакомой парочкой. Она немного завидует им, когда те целуются, выглядя счастливыми, и не заботятся о мнении окружающих. Тем не менее она заставляет себя ни о чем не думать, представляя, что это просто очередная тусовка с друзьями.
Мысли о том, что друзей здесь нет, предательски лезут в голову. Мэттью ей не враг, но и друзьями они быть не могут.Кем он стал для нее? Эби трясет головой и заказывает еще одно пиво.
— Вот так, девочка! — кричит один из парней, играющих с ней в дартс, когда Эби попадает дротиком в самый центр, после чего радостно подпрыгивает.
Она счастливо и гордо улыбается, бросая незаметные взгляды на Мэттью. То, как он напрягается, сжимая в руках бутылку так, что костяшки пальцев белеют, не может не приносить ей тайное наслаждение. Но тем не менее Мэттью упорно делает вид, что абсолютно не заинтересован в том, чем занята Эби. Она закатывает глаза в тысячный раз и отворачивается, решая оставить попытки привлечь внимание Мэттью.
Тот дартс-парень заказывает ей выпить, и Эби даже немного флиртует с ним, но его французский не такой красивый, как у Мэттью, и это расстраивает. Никто из всех присутствующих не выглядит так привлекательно, как он, никто не обладает такой же харизмой и невероятным, сосредоточенным на деталях взглядом. Ей не нужно их внимание.
Эби вздрагивает, когда незнакомый парень слегка касается ее руки своей, когда забирает у нее дротики. Она бросает на него неловкий взгляд, и парень улыбается. Парочка куда-то пропала, и Эби вдруг понимает, что они остались наедине в центре комнаты. Когда она поворачивается к столику, Мэттью за ним нет. Она спешно находит его взглядом у барной стойки. Тот отворачивается и снимает куртку, плавно сбрасывая ее с плеч, что позволяет ей разглядеть мышцы его рук. Эби наблюдает за его плечами, спиной, и у нее неприятно ноет в желудке. Развернувшись, она касается плеча незнакомца, возвращая ему свое внимание.
— Хочешь потанцевать? — предлагает она по-французски, и парень удивленно кивает.
Эби шагает к музыкальному автомату и выбирает песню наугад. Она узнает ее с первых нот. Повернувшись к парню, Эби широко улыбается и начинает танцевать. Она не понимает, то ли внутри действительно стало очень жарко, то ли, кажется, уже достаточно пьяна. Парень, чье имя вроде бы Жорж или Жан, Эби даже толком не запомнила, танцует рядом. Его движения выглядят неловкими, и Эби думает, что никто не сравнится с тем, как танцует Мэттью.
–Je veux d’l’amour, d’la joie, de la bonne humeur[16]! — кричит Эби, подпевая песне. Она прыгает, хлопая в ладоши, и кружится, не заботясь о том, как выглядит для окружающих.
Вдруг Жорж-Жан снова предпринимает попытку взять Эби за руку, она поворачивается, желая возмутиться, потому что уже сказала ему, чтобы он не трогал ее. Она не хочет, чтобы кто-то прикасался к ней. Но когда раскрывает рот, чтобы высказать грубость, все слова тонут. Она видит глаза Мэттью напротив и забывает, что вообще собиралась сказать. Он осторожно притягивает ее ближе, и Эби будто бы чувствует себя дома, когда Мэттью кладет руку ей на талию. Она ничего не говорит, позволяя ему вести.
«Идем со мной, я покажу свою свободу. Так забудьте обо всех своих стереотипах, добро пожаловать в мою реальность!»[17]
Она не сводит с него глаз, даже когда он кружит ее. Эби возвращается в его объятия, продолжая перебирать ногами. Она замечает, что все вокруг смотрят на них, но Мэттью не обращает на них ни малейшего внимания. Он смотрит только на нее. Эби чувствует, будто у нее в груди расцветают цветы. Она улыбается шире, когда он наклоняет ее, а затем снова кружит, прежде чем вновь прижать к себе. В какую-то секунду его теплая ладонь исчезает, когда он отпускает ее, чтобы покружиться вместе, хлопая в ладоши, и затем снова ловит ее, заставляя ощущать себя абсолютно невесомой.
У Эби кружится голова. Эмоции переполняют ее до краев, и она чувствует, что может потерять сознание в любой миг. Ей кажется, что проходит целая вечность, но это длится всего несколько минут, прежде чем песня заканчивается. Она часто дышит, останавливаясь напротив Мэттью, и он смотрит на ее раскрасневшееся лицо. Эби слышит, как все вокруг свистят и аплодируют им, и чувствует себя неловко, но чертовски счастливо. Мэттью смотрит ей в глаза еще несколько мгновений, но затем отводит взгляд, и Эби видит, как кончик его языка скользит по губам, когда он облизывается.
— Нам пора, — вдруг говорит он, и у Эби внутри все обрывается. Сказка заканчивается быстрее, чем она предполагала.
Мэттью берет свою куртку с барного стула и оставляет наличные на стойке, прежде чем хватает ее за руку и выводит наружу. Свежий воздух ударяет в голову, и Эби пошатывается, приходя в себя. Мэттью привычно открывает для нее дверь автомобиля и ждет, пока Эби залезет внутрь. Ее немного мутит, поэтому она даже не может поблагодарить его, боясь открыть рот. Просто глубоко дышит, часто моргая. Ей чертовски хочется возмутиться, почему Мэттью даже не выглядит так, словно пил. Только легкий блеск в глазах выдает это, и Эби хмыкает.
— Мы не возьмем такси? — пьяно бормочет Эби, неуклюже борясь с ремнем безопасности. — Ты ведь пил.
— Не говори ерунды. — Она вдруг понимает, что он звучит рассерженно, возможно, даже зло.
Эби замечает, как сильно Мэттью сжимает руль, пока ведет машину. Вжавшись в сиденье, девушка настраивает дыхание, выравнивая его, пока тошнота не пропадает.
Опьянение отступает, когда они уезжают все дальше от города. Эби хмурится, выпрямляясь на сиденье, чувствуя, как автомобиль все больше набирает скорость. Все ее усилия оказываются напрасными, и девушка вновь начинает дышать чаще. Схватившись за ручку двери, Эби чуть приоткрывает окно, впуская свежий воздух, но делает все только хуже. Ветер врывается в салон, взъерошивая ее волосы, и она понимает, что скорость становится слишком большой.
— Мэттью?.. — тянет она, поворачивая голову к нему, но мужчина не обращает на нее внимания.
Эби видит его сосредоточенный на дороге взгляд. Она замечает, как глубоко он дышит, как вздымается его грудь. Одна его рука со всей силы сжимает руль, второй он опирается на дверь, подперев подбородок рукой. Мужчина выглядит задумчивым, перед его глазами словно дымка, и девушка не на шутку пугается.
— Мэттью, — предупреждает она снова, когда деревья за окном начинают превращаться в одну сплошную линию.
Вжавшись в сиденье, Эби часто дышит. Кажется, это окончательно отрезвляет ее. Рев мотора отдается гулом под сиденьем, и сердце Эби начинает стучать как сумасшедшее от выброса адреналина. Тогда до нее доходит.
Вот что он делает. Она снова смотрит на Мэттью — его зрачки расширены, вены пульсируют на шее, ему это нравится. Он заставляет тело вырабатывать адреналин, чтобы испытывать эти чувства. Он словно где-то далеко, затерялся в мыслях, и она должна вернуть его. Развернувшись, Эби игнорирует страх, вытягивает руку и с бешено стучащим в груди сердцем вцепляется пальцами ему в бедро.
–Мэттью, — зовет она мягко, но уверенно.
Машину чуть ведет в сторону от того, что Мэттью вздрагивает, на мгновение теряя управление. Он бросает быстрый взгляд на руку Эби и снова смотрит на дорогу, выравнивая автомобиль. Это срабатывает, потому что машина начинает сбавлять скорость, и Эби расслабленно выдыхает. Гордая собой, она медленно убирает руку с его бедра, будто невзначай проведя ногтями, и Мэттью сглатывает ком в горле. Он разминает шею, вцепившись в руль двумя руками, и Эби отводит взгляд. Они сворачивают на лесную дорогу, и девушка немного напрягается. Разглядывая мелькающие деревья, она думает о том, что хочет снова оказаться пьяной. Паршивые мысли вновь лезут в голову.
Когда Мэттью паркует автомобиль возле дома, Эби первой выскакивает из машины. Она думает, что ее может стошнить, но все оказывается не так страшно. Гордо вскинув голову, девушка шагает к берегу вместо того, чтобы отправиться внутрь.
— Вернись в дом! — кричит ей вслед Мэттью, но она делает вид, что не слышит его. — Merde.
То, как он ругается на французском, кажется ей милым, и, закусив губу, чтобы спрятать улыбку, она продолжает игнорировать его и идет к берегу. Скинув кроссовки и носки, она медленно входит в воду. В ее голове все еще играет их последняя песня, и Эби напевает ее себе под нос.
— Вылезай из воды сейчас же! — раздается совсем близко строгий голос Мэттью, и когда Эби поворачивается, он уже подходит к берегу. Девушка улыбается, потому что он всегда следует за ней. — Иди в дом.
— Вода отличная, Мэттью, присоединяйся! — хихикает она, задирая ногу, и пытается плеснуть в него водой, но та не долетает.
— Прекрати. — Он раздраженно вздыхает, но Эби все равно. Она не хочет возвращаться в свою комнату и ложиться спать. — Довольно, Эби. Вылезай.
Он пытается сохранить самообладание в голосе, но она слышит его раздражение, и ее это забавляет. Ей нравится дразнить его. Ее джинсы мокрые, и она заходит дальше в воду, кружась и напевая песню. Повернувшись, девушка наклоняется и снова пытается плеснуть в него водой, на этот раз руками. Брызги долетают до его лица, и Мэттью морщится, что заставляет Эби рассмеяться.
— Все, мне надоело! — Не снимая обувь, он грозно шагает в воду, и Эби взвизгивает одновременно от страха и веселья и пытается убежать. — Сейчас же вылезай!
Она шагает шире, но ноги заплетаются в воде. Вскрик Эби тонет в ее собственном смехе, когда Мэттью хватает ее за талию и поднимает в воздух.
— Пусти меня! Опусти!
Она весело визжит, пытаясь брызгаться водой, но мужчина просто перебрасывает ее через плечо, и Эби оказывается висящей вниз головой. Ее звонкий смех отражается от поверхности воды, разносясь по всему лесу. Мэттью выходит из озера, забавно хлюпая ботинками, и Эби с улыбкой закрывает глаза. Под веками взрываются фейерверки. Он отпускает ее, только когда они оказываются внутри, и у Эби немного кружится голова. Она смотрит на свою мокрую одежду, весело улыбаясь.
— Посмотри, что ты наделала, — ворчит Мэттью, снимая полные воды ботинки, и Эби хихикает.
— Не будь таким занудой, — почти стонет от отчаяния она, затем разворачивается и шагает в гостиную.
— Иди в свою комнату, — скинув обувь, Мэттью шагает за ней, и Эби начинает злиться, потому что ей впервые чертовски весело за последнее время, а он портит и этот кусочек безрассудства.
— Перестань указывать мне, что делать, — огрызается она, решая добраться до вина, но Мэттью хватает ее за руку, заставляя остановиться.
— Нет, я буду указывать тебе, что делать, — медленно проговаривает он, и Эби чувствует, как закипает внутри. Она хочет выдернуть свою руку, но хватка Мэттью только усиливается, и Эби обхватывает его запястье второй своей ладонью, гневно глядя ему в глаза.
— Ты мне не указ! — она наконец стряхивает его руку и, озлобленная, шагает к лестнице. — Ты не мой отец, не мой парень, — слыша, что он продолжает идти за ней, она кричит еще громче. — Ты уже даже не мой тюремщик. — Он догоняет ее у подножия лестницы, и Эби разворачивается, успев ступить только на первую ступеньку. — Кто же ты, Мэттью?!
Она кричит ему прямо в лицо, пока он стоит напротив, держась руками за перила по обе стороны от нее. Грудь Эби вздымается и опускается, она часто дышит с горящими от досады глазами. Их лица оказываются на одном уровне благодаря высоте ступени.
–Я все, чем ты хочешь, чтобы я был, — выдыхает Мэттью, и Эби меняется в лице.
Ее злость практически мгновенно превращается в разочарование, и она ненавидит этот жестокий баланс между отчаянием и надеждой в своем сердце. Эби делает еще один шаг назад, продолжая смотреть ему в лицо.
— Нет, — выдыхает она, отвечая почти шепотом. — Ты не можешь быть тем, кем я хочу.
— Неправда. — Мэттью делает шаг вслед за ней, ступая на первую ступеньку, и Эби задерживает дыхание. — Я могу быть кем угодно, еслиязахочу.
Она замирает, и следующая секунда длится вечность. Эби не успевает понять, что происходит, когда Мэттью подается вперед и целует ее, обхватив руками, не позволяя упасть. На этот раз его движения куда более уверенные и резкие. Он рвано дышит, глубоко целуя ее, и Эби отчаянно хватается руками за его спину, оттягивая ткань футболки. Ей нужна всего секунда, чтобы вдохнуть, но когда она отстраняется, то воздух вокруг словно исчезает. Она чувствует, как дыхание Мэттью обжигает кожу на ее шее, и он целует ее, ведя влажным языком от ключицы к мочке уха, и затем кусает ее.
Это заставляет Эби ослабеть, поддавшись дрожи в ногах, и она издает тихий стон, зажмуривая глаза. Она подсознательно ждет тот момент, когда он отстранится и снова посмотрит на нее с сожалением, но этого не происходит. Вместо этого он делает шаг вверх, опуская руки ниже, и поднимает ее в воздух. Эби обхватывает ногами его талию, еще сильнее вцепляясь руками в плечи. Мэттью отстраняется лишь на секунду, чтобы взглянуть ей в глаза. Его зрачки дьявольски черные, волосы растрепаны, и Эби еще никогда не видела его таким сексуальным. Он словно ищет что-то в ее глазах, но она просто тянется и целует его сама. Так жадно, что боится укусить. Тогда он прижимает ее к себе крепче и поднимается наверх. Эби словно чувствует собственное сердце у себя в горле.
Когда Мэттью толкает ногой дверь, Эби впервые оказывается в его спальне. Она не открывает глаза до тех пор, пока со вздохом не падает на кровать. Мэттью нависает сверху, но вдруг замирает, сдвигая брови. Эби чувствует, будто все ее тело парализовало, она не может пошевелиться. Пальцы на ее ногах сводит судорогами от страха и предвкушения, и она не верит, что это действительно происходит.
— Ты дрожишь, — вдруг шепчет Мэттью, и Эби сглатывает.
Она думает, действительно ли выглядит такой напуганной? Она видела это в своих снах, представляла, лежа в ванной, но никак не думала, что это может произойти на самом деле.
— Да, — выдыхает она, пытаясь справиться с собой, но Мэттью это, кажется, не успокаивает.
— Мы можем…
Но Эби не дает ему договорить. Она обхватывает Мэттью ногами и переворачивает, оказываясь сверху. И улыбается, видя знакомую картину. Его уроки не прошли даром. Мэттью не сопротивляется, когда она стягивает с него футболку.
— Не переживай, я боюсь не того, о чем ты мог подумать. — Она фыркает, когда их глаза снова встречаются, и в глазах Мэттью играют искорки самого яркого костра. Эби наклоняет голову набок, пытаясь пошутить, чтобы унять бешеное сердцебиение. — Хотя сейчас я даже жалею, что так бессовестно растратила свою девственность.
Зрачки Мэттью сверкают в темноте, словно тысячи светлячков в ночи, и сердце Эби пропускает удар. Он слишком красив.
— Не сравнивай меня с кем-то из этих школьных сопляков, — выдыхает он, и Эби поджимает пальцы на ногах.
Она даже не собиралась. Определенно не собиралась, и поэтому ей страшно. Эби боится, что окажется недостаточно хороша для него. Переживает, как она выглядит и что не понравится ему раздетой. Но затем вспоминает те чувства, что охватывают разум, когда он целует ее, заставляя забыть обо всем на свете.
Тогда Эби наклоняется и начинает целовать его точно так же, как в прошлый раз. Поначалу ее поцелуй осторожный, словно она боится, что Мэттью может снова исчезнуть. Но, в конце концов, он становится настойчивым и требовательным. Обведя языком нижнюю губу мужчины, она вырывает тем самым вздох с его губ, и это позволяет ей проскользнуть языком ему в рот. Она чувствует, как руки Мэттью, словно змеи, вьются по ее спине, и Эби трется ногой о его бедро. Она целует его глубоко, наслаждаясь каждым вздохом, а когда ей самой перестает хватать воздуха, переходит на его скулы и шею. Она чувствует такую ненасытность, что не может справиться с собой.
Но в какой-то момент Эби проигрывает, потому что рука Мэттью оказывается в ее волосах, крепко сжимая и слегка оттягивая ее голову назад, перехватывая контроль. Эби покорно отстраняется, затуманенным взглядом смотря на мужчину. Она чувствует, как безумие возбуждения охватывает ее с головой. Мэттью позволяет ей снова утянуть себя в поцелуй, но на этот раз ведет он. Его язык ловкий и горячий, и Эби захлебывается в своих эмоциях, словно в темных водах озера, окончательно теряя рассудок. Ее рука незаметно опускается вниз по груди Мэттью, туда, где она находит ремень его джинсов. Сердце отчаянно стучит в груди, пуская вибрации по всему телу, напоминая о том, что ей все еще страшно, ведь они могут заняться сексом. Прямо сейчас.
Но Мэттью вдруг останавливает ее руку, обхватывая запястье, и, наверное, это впервые, когда он делает это так нежно. Эби открывает глаза, но Мэттью вдруг переворачивает их обратно, и Эби распрямляет лопатки, оказавшись вжатой спиной в постель. Он собирается сделать все сам.
Остается джентльменом даже в самую последнюю секунду, и это сводит Эби с ума.
На мгновение она закрывает глаза, и ее тело окатывает приятной волной удовольствия. У нее явный переизбыток адреналина от нахлынувших эмоций, и эта смесь страха и возбуждения разрушает ее по кусочкам. Ей нравится чувство беспомощности, когда Мэттью стягивает с нее мокрые джинсы. Она помогает ему стянуть с себя кофту, и по ее телу пробегают мурашки, когда горячая кожа встречается с прохладным воздухом. Но губы Мэттью на ее шее мгновенно согревают, и Эби вытягивается на постели, жмуря глаза. Они встречаются взглядами на несколько секунд, оба тяжело дышат. Вытянув руку, Мэттью касается кончиком пальца ее лба и медленно ведет им вниз, по переносице, пока не достигает губ. Эби едва разлепляет тяжелые веки, и ее взгляд затуманен возбуждением. Мэттью целует ее скулы, а затем медленно спускается вниз, мягко посасывая шею. Эби испускает тихий стон, тут же прикусывая губу. Она выгибает спину, пытаясь делать более глубокие вдохи.
Медленно раздвинув ноги, Эби позволяет мужчине устроиться между ними, задыхаясь от ощущения его веса. Она ощущает себя такой нуждающейся, а плечи Мэттью кажутся ей такими широкими прямо сейчас, и она сгорает от желания укусить одно из них. Мужчина выцеловывает ее шею, неспешно переходя на грудь, и Эби снова стонет, когда одна ладонь мужчины движется все ниже, поглаживая ее тело, пока Эби вдруг не чувствует его палец внутри себя. Девушка выгибает спину и застывает так на несколько секунд, резко вздохнув.
— Я слышу, как стучит твое сердце, — шепчет Мэттью, добавляя еще один палец, и Эби отчаянно хватает его за плечи. — Ты прекрасна, mon petit lionceau.
Глаза Эби закатываются от удовольствия, и ласковое прозвище пускает по ее телу слабую дрожь. Она прокручивает его снова и снова в своей голове. Мэттью никогда прежде не звал ее так.
«Мой маленький львенок».
Он сводит ее с ума, и Эби хочет забыться в этом безумии. Она закусывает губу так сильно, что боль чуть отрезвляет, и набирается смелости ответить то единственное, что вертится на языке прямо сейчас.
— Не останавливайся, — выдыхает она, отчаянно хватая ртом воздух. Он двигает пальцами быстрее, проникая ими еще глубже, и Эби вцепляется ногтями в его кожу. — Никогда больше.
Девушка мечется на постели, изнывая от желания. Она хочет, чтобы он перестал мучить ее и одновременно чтобы это никогда не заканчивалось. Все ее тело словно горит изнутри. Она вдруг чувствует себя неполной, когда пальцы Мэттью исчезают. Эби хочет открыть глаза и возмутиться, но чувствует, как, согнув ее ноги в коленях, Мэттью разводит их в стороны. Эби инстинктивно сжимается.
Она не уверена, наслаждается ли тем, как неспешно все делает мужчина, или же хочет, чтобы тот поторопился. Эби почти не знает, что такое прелюдия, потому что секс в ее жизни был хаотичным, с глупым парнем, что никогда не отличался терпением. Сердце Эби будто вот-вот раздробит ее грудь и ударится о потолок. Мужчина ее мечты, относящийся к ней как настоящий джентльмен, вот-вот сделает ее своей. Эби мелко дрожит. Она откидывает голову и, стиснув зубы, громко дышит. Ее грудь высоко поднимается и опускается, и Эби чувствует, как успокаивающе мужчина поглаживает ее бедра. Мэттью медлит еще несколько секунд, кажется, желая убедиться, что девушка действительно готова.
Самый опасный человек, которого Эби когда-либо встречала в своей жизни, а их было немало, пробуждает в ней чувства, которых она не испытывала никогда прежде. Он заставил ее сбиться с пути, но она уже не сойдет с этой опасной дорожки. Эбигейл должна дойти до конца, что бы там ни ожидало ее.
Он наклоняется и целует Эби в шею, медленно входя в нее, она откидывает голову назад и, раскрыв глаза, хватает воздух. Она сдается примерно на половине, зажмуриваясь, и испускает негромкий протяжный стон. Мэттью движется плавно, его движения не причиняют боли, и Эби так чертовски жарко, ее спина мокрая, она сходит с ума. Лишь когда Мэттью входит до конца с негромким шлепком, Эби слышит, как мужчина делает выдох, смешанный с тихим стоном. Он прижимается к ней еще ближе, Эби чувствует его грудь на своей собственной. Когда она открывает глаза, лицо Мэттью прямо напротив ее, такое красивое и немного влажное от пота. Его мягкие волосы блестят, а губы приоткрыты, когда он тяжело дышит. Эби блаженно смотрит на него, обвивая ногами талию мужчины, чтобы прижать его еще ближе к себе.
Она обожает то, как Мэттью ласкает ее тело, кусает ее шею, тут же покрывая поцелуями. Он двигается медленно, но его глубокие толчки заставляют Эби постанывать, умирая от удовольствия. Секс с Мэттью не такой, как все, что у нее были до этого. Она никогда не чувствовала себя так, как с ним.
В конце концов, когда движения мужчины становятся более беспорядочными, Эби больше не пытается сдерживать стоны. Ее тело постепенно обмякает от бессилия, ноги слегка сводит, и она откидывает голову, глубоко хватая воздух. Иногда Мэттью хватает ее губы своими, втягивая в развратный, отчаянный поцелуй. Эби хватается за его плечи, его шею, тянет его за волосы. Она целует его до тех пор, пока губы не припухают. Эби хочет произносить его имя снова и снова, но тонет в возбуждении, не в силах выдать ничего, кроме громких стонов. В какой-то момент темп мужчины окончательно сбивается, и теперь он беспорядочно двигается, иногда выскальзывая почти до конца, чтобы в следующий момент войти глубже, заставляя Эби отчаянно вскрикнуть. А затем Мэттью чуть приподнимается на одном локте, задирая бедра Эби еще выше. Он обхватывает ее запястья, прижимая их к постели над ее головой, и Эби чувствует, что медленно распадается на кусочки изнутри.
Она еще никогда не слышала такого громкого стона от самой себя. Ее тело ослабевает, и Мэттью движется еще несколько мгновений, прежде чем покидает ее тело, создавая ощущение пустоты. Ноги падают на постель, и она чувствует тепло на животе. Даже когда Эби открывает глаза, она ничего не видит перед собой из-за белой пелены удовольствия. Она рвано дышит, слыша лишь неразборчивый шепот. Эби отдаленно слышит французские ругательства, не в силах осознать происходящее. На мгновение тепло тела мужчины пропадает, но у Эби даже нет сил посмотреть, что происходит. Ее всю трясет.
— Эй… — Его теплые ладони касаются разгоряченных щек, и Эби может только мотать головой. — Ты здесь, mon jeune femme?
Она слышит нежный голос Мэттью, но может лишь снова помотать головой, не в силах говорить. Мужчина издает тихий смешок. Эби поднимает обмякшую руку, на ощупь оборачивая ее вокруг шеи мужчины, боясь, что он может уйти. Но она чувствует, как Мэттью вытирает ее тело, а затем чуть приподнимает, укладывая на подушку. Эби тихонько вздыхает. Мэттью гладит ее волосы до тех пор, пока она не перестает дрожать. Собрав остатки сил, Эби поворачивается набок и, закинув ногу на мужчину, она ложится на его грудь.
Она прижимается к нему так сильно, словно боится, что это окажется сном. Но Мэттью обнимает ее в ответ, и это все, что ей необходимо сейчас. Ей даже кажется, что он целует ее в лоб, но не ясно, на самом ли это деле или она уже спит, а затем окончательно проваливается в слепящую темноту.
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Когда Эби спускается вниз, в доме подозрительно тихо. Дверь настежь распахнута, и проливной дождь барабанит по крыше. Девушка зябнет и, обнимая себя руками, выглядывает на улицу. Ничего не разглядев снаружи, она быстро закрывает дверь и поворачивается. Дом пуст, сгущающаяся вокруг темнота наполняет сердце девушки тревогой.
— Мэттью? — на этот раз ее голос звучит чуть тише, осторожнее.
Но в ответ снова мертвенная, леденящая душу тишина, и Эби напрягается. Она медленно шагает мимо лестницы, с которой только что спустилась.
— Мэттью? Ты здесь?
Ее голос эхом отражается от стен, будто она находится в абсолютно пустой комнате. Эби начинает мелко дрожать, не понимая, куда мог подеваться мужчина. Она входит в гостиную и осматривается.
Открывшаяся ее взору картина повергает в ужас. Эби прикрывает рот ладонью, боясь закричать. Гостиная полностью перевернута, окна разбиты. Разорванные диванные накидки валяются по полу, перемешанные с кучей осколков от пластинок. Разломанный проигрыватель валяется в углу. Эби ступает по комнате с бешено колотящимся сердцем.
— Мэттью?
На этот раз она почти шепчет, боясь, что те, кто это сделал, все еще могут быть в доме. Сделав еще несколько шагов вперед, Эби вдруг застывает, замечая на полу чьи-то ноги. Но осознание накатывает волной, и, узнав знакомые джинсы, она бросается к телу.
— Мэттью! Нет! — Она припадает на колени возле израненного мужчины, ее глаза щиплет от подступающих слез. — Нет, пожалуйста, взгляни на меня!
Его лицо изуродовано. Очевидно, его сильно избивали. Пальцы Эби пачкаются в крови, когда она обхватывает голову мужчины своими дрожащими ладонями и укладывает себе на колени. Горячие слезы капают с ее щек, но Мэттью продолжает лежать, не шевелясь. Эби приходит в еще больший ужас, видя окровавленную футболку, и тогда замечает ранение от пули в его груди. Прямо у сердца.
— Нет… — продолжает повторять она как мантру, будто от этого он сможет открыть глаза. — Пожалуйста, взгляни на меня.
— Эби?
Голос где-то за ее спиной выводит Эби из ступора. Она испуганно вскидывает голову и приходит в замешательство. На ее лице непонимание, боль и ужас, она открывает рот, но, будто рыбка, не в силах ничего произнести. Все еще сжимая в руках голову Мэттью, она выдавливает родное слово.
— Папа? — спрашивает Эби дрожащим голосом, и мужчина возле нее кивает.
— Все хорошо, малышка, — улыбается ее отец, выглядя так, словно происходящее вокруг абсолютно нормально. — Теперь ты в безопасности. Мы можем вернуться домой.
— Нет! — выдыхает она, не веря собственным словам. Ее губы дрожат. Она моргает, смахивая слезы с ресниц.
— Что ты такое говоришь, глупенькая. Эби?
Она видит, как отец тянет к ней руки, и зажмуривает глаза. Она кричит изо всех сил, а затем вдруг становится совсем темно. Девушка отчаянно сжимает в руках Мэттью, и тьма поглощает ее, утаскивая в свои холодные объятия.
— Эби!
…Она просыпается, резко распахивая глаза. Сон растворяется, оставшись лишь неприятным осадком в ее сознании. Эби медленно садится в кровати, сонно моргая. Она чувствует, будто ее руки все еще в крови, и невольно вытирает их об одеяло, несмотря на то что на самом деле они абсолютно чистые. Сердце гулко стучит в груди, напоминая о пережитом во сне ужасе.
Спустя несколько мгновений разум свыкается с реальностью, напоминая девушке, что все хорошо. Она лежит в постели в комнате Мэттью, впервые видя ее изнутри. В кровати только она одна, как Эби и ожидала. Это немного расстраивает, но девушка слышит приятную классическую музыку, доносящуюся с первого этажа, и улыбается. Она трет глаза и зевает, наконец полностью успокаиваясь и выкидывая из головы ужасный труп мужчины из ночного кошмара.
Комната Мэттью куда больше той, в которой она живет все эти дни. Широкая кровать стоит посреди комнаты у стены. Панорамное окно слева от нее впускает внутрь много света, и Эби замечает, что впервые за долгое время на улице светит солнце. Это заставляет ее улыбнуться. У двери стоит большой платяной шкаф, а рядом с ним красивый резной деревянный стол. На нем лежит ноутбук.
Сердце Эби пропускает удар, и девушка выдыхает, бегая глазами от ноутбука к двери и обратно. Она может запросто залезть в него и выйти в интернет. Но затем воспоминания о том, что произошло вчера, заставляют ее постыдиться собственных мыслей. Эби прижимает ладонь к оголенному животу, будто все еще чувствуя на себе тепло тела Мэттью. Это пробуждает внутри чертовых бабочек, и Эби снова смотрит на ноутбук.
Мэттью доверяет ей. Оставил ее здесь одну, зная, что она может попробовать выйти в Сеть. В конце концов Эби откидывает одеяло и слезает с кровати. Она собирает по полу одежду и прижимает ее к себе. Девушка смотрит на ноутбук еще какое-то время, а затем просто выходит из комнаты, осторожно закрыв за собой дверь.
Эби спускается вниз, чувствуя себя прекрасно после душа и в чистой одежде. Ее волосы струятся по плечам, и она кусает губу, не в силах контролировать постоянное желание улыбаться. Сон напоминает о себе, когда Эби спускается по лестнице, но она отгоняет от себя воспоминания о нем. Знакомая музыка Гектора Берлиоза наполняет гостиную, и Эби улыбается шире, обнимая себя за плечи. Она чувствует манящий аромат еды и уже предвкушает очередной шедевр, который Мэттью готовит для нее. Тихонько заглянув в кухню, Эби задерживает дыхание. Мэттью стоит к ней спиной, на нем одни лишь спортивные серые штаны, что позволяет девушке насладиться видом его обнаженной спины. Это пускает легкий ток по ее нервам, и Эби прикусывает губу.
— Хороший шпион никогда не выдает свое местоположение, — вдруг говорит Мэттью, продолжая готовить.
Игривые нотки в его голосе заставляют девушку улыбнуться шире и вылезти из укрытия.
— Как ты это делаешь? — она подходит к нему со спины и подтягивается на носочках, чтобы легонько чмокнуть его в голову. — У тебя что, глаз на затылке?
Заглянув ему в лицо, Эби видит, что Мэттью улыбается. Он почти не смотрит на нее, но Эби ожидала подобного поведения. По крайней мере, он не выглядит сожалеющим, и это уже успокаивает.
— Пахнет вкусно. — Она ворует дольку томата с разделочной доски, и Мэттью притворно закатывает глаза.
— Перестань, уже почти готово! — Он приподнимает крышку на сковороде, и кухню наполняет невероятный запах омлета.
У Эби урчит живот. Он готовит для нее классический французский омлет. Тоненький, мягкий, свернутый в рулетик, выглядящий как произведение искусства.
Она помогает накрыть на стол и наливает для них свежий апельсиновый сок. Мэттью выглядит задумчивым, но не напряженным, и Эби толком не понимает, как ей себя вести после всего, что между ними произошло.
— Ты ходил на пробежку сегодня? — спрашивает она, кусая ломтик поджаренного хлеба.
— Я встал очень рано. — Он пожимает плечами, не отводя взгляд от еды. — Мне не спалось, поэтому пробежался вдоль берега.
Это вызывает у Эби странное ноющее чувство. Она снова и снова прокручивает в голове неприятные мысли о том, что он может сожалеть о том, что позволил себе близость с ней. Но, как бы ни было грустно, Эби осознает реальность. Она знает, что пока они заперты в своем маленьком уютном мире, у нее есть право на то, чтобы мечтать. Но когда они покинут это место, ее желания останутся умирать в сырой лесной земле.
— Хочешь прогуляться?
Мэттью будто замечает, что она думает о плохом, и когда Эби смотрит на него, он нежно улыбается. Она не может скрыть ответной улыбки и кивает.
Девушка позволяет себе взять его за руку, пока они прогуливаются вдоль озера. Мэттью пытается скрыть удивление, но выходит плохо. Тем не менее он мягко сжимает ее ладонь в своей, и у Эби порхают бабочки в животе от его прикосновений.
* * *
Целоваться с Мэттью становится любимым занятием Эби. Она просто не может сдержать свои отчаянные порывы прикоснуться к нему. Утром они по очереди готовят завтрак, а после продолжают тренировки. Однако тренироваться становится сложнее, потому что чаще всего их соприкосновения заканчиваются поцелуями. Вечерами они просто читают на диване в гостиной, и Эби наслаждается треском дров в камине, лежа на коленях Мэттью. Он не проявляет каких-то невероятных чувств к ней, но, когда касается ее, она видит нежность в его глазах, которую невозможно скрыть.
Эби считает, что она определенно обезумела, потому что еще никогда так сильно не хотела чьих-то постоянных близости и внимания. Но то, как Мэттью кусает ее шею или сжимает бедра, не может не сводить с ума. То, насколько горяча его кожа, когда он прижимается всем телом к ее, пока руки Эби отчаянно хватают и сминают простыни на его постели, когда они занимаются любовью. Она не в силах это остановить. Ей и не хочется.
* * *
Проснувшись в постели поздним утром, Эби сонно улыбается, потягиваясь. Она зевает и садится, прикрываясь одеялом. Сегодня вновь облачно. Эби снова зевает, закрывая рот ладошкой, и свешивает ноги с кровати. Мэттью как обычно внизу, судя по играющей на первом этаже музыке. Эби встает и весело пританцовывает по комнате босиком, качая головой в такт. Она останавливается у шкафа и задумывается, прикусив губу. Открыв его, Эби пробегает глазами по аккуратно разложенным и развешанным вещам мужчины. Все они в основном в темных оттенках, поэтому белая рубашка на вешалке сразу привлекает внимание. Хитро улыбаясь, Эби стягивает рубашку и быстренько просовывает руки в рукава. Оставив две нижние пуговицы расстегнутыми, она поправляет вещицу на плечах и покидает комнату.
Выглянув в окно в коридоре, Эби замечает Мэттью на улице. Широко улыбнувшись, она сбегает по лестнице и танцующей походкой отправляется на кухню. Девушка с любопытством заглядывает под стеклянный клош, где ее ждет завтрак, и желудок призывно урчит, почуяв аромат еды. Эби крадет кусочек бекона и жует его, напевая с набитым ртом. Она слышит, как открывается входная дверь, и сердце стучит чуть чаще, когда она придумываетновый план. Последние несколько дней Эби не оставляет попыток застать Мэттью врасплох, поэтому она хватает нож с браш-подставки и, прижав его к груди, прячется за углом.
Сердце колотится от волнения, когда она, затаив дыхание, слышит, как Мэттью идет через гостиную. Шаги звучат все ближе.Три, два, один.
Эби выскакивает из-за угла, замахиваясь рукой, в которой крепко сжимает нож, но реакцию Мэттью невозможно опередить. Он перехватывает ее запястье быстрее, чем она успевает сделать вдох. Мужчина сжимает ее руку своей, нож замирает достаточно близко к его лицу. Второй рукой он хватает Эби за плечо, и уже в следующую секунду она оказывается прижата обратно спиной к стене. Ее глаза искрятся от восхищения. Пусть ей и досадно, что она все еще недостаточно сильна, чтобы противостоять кому-то вроде Мэттью, но его рефлексы и инстинкты сводят ее с ума. Он смотрит ей в глаза, ухмыляясь.
— Серьезно? Нож? — Он выгибает бровь, хмыкая. — Ты что, флиртуешь со мной?
Недолго думая, Эби разжимает пальцы, нож со звоном падает на пол, и она подается вперед, запуская пальцы в волосы мужчины. Она целует его, жадно и ревностно, будто кто-то сейчас отберет его. Отпустив ее руку, он перемещает ладони ей на талию, и Эби просто запрыгивает на него, скрещивая лодыжки на талии. Она не особенно сопротивляется, когда Мэттью выносит ее в гостиную. Эби испускает тяжелый вздох, смешанный со стоном, когда он роняет ее на диван и наваливается сверху.
— Ты выводишь меня из себя, — жарко выдыхает Мэттью, но Эби только ухмыляется.
— И тебе это нравится.
Целоваться с Мэттью, когда у него чуть отросла щетина, ощущается совсем иначе. Ее кожу покалывает, но Эби это приходится по душе. Она вытягивает руки, собираясь стащить с себя рубашку, но Мэттью не дает ей этого сделать.
— Нет уж, останешься в ней. — Его голодный взгляд заставляет выглядеть так, словно он только что вышел на охоту.
Это порождает в Эби неистовое желание, волнение и азарт, которые так сводят ее с ума. Она ждет, что он снова поцелует ее, но вместо этого Мэттью продолжает с жадностью смотреть на нее собственническим взглядом. Эби задерживает дыхание в тот момент, когда он медленно сползает вниз, оказываясь между ее бедер, не сводя с девушки глаз. Выгнув спину, Эби закрывает глаза, не в силах вынести переизбытка чувств. Ощущая, как Мэттью проводит щетиной по внутренней стороне ее бедра, заставляет ее вцепиться в обивку дивана ногтями, отчаянно пытаясь схватиться за что-нибудь. Эби закатывает глаза и громко стонет, не сдерживая себя, когда чувствует его теплый язык между ног. Она тонет.
* * *
Мэттью не говорит ей, куда ведет ее, но Эби доверчиво следует на задний двор, пообещав не задавать вопросы. Она лениво читала у камина, когда мужчина заглянул в гостиную несколько минут назад, с хитрой улыбкой попросив ее пойти за ним.
— Не может быть! — выдыхает она, когда он наконец останавливается, и Эби замечает недалеко от них деревянную установку, на которой стоят несколько стальных баночек.
С горящими от счастья глазами Эби поворачивается к мужчине. Ее сердце учащает ритм, когда она видит, как тот проверяет магазин, а затем, вставив его обратно в пистолет, протягивает ей оружие. Этот жест значит намного больше, чем любые слова. Эби даже не сразу берет пистолет в руки. Она изучает его глазами несколько долгих секунд, осмысливая то, насколько Мэттью доверяет ей в этот момент.
— Просто еще один небольшой урок. — Он прячет руки за спину, говоря своим привычным серьезном тоном, которым обычно учит ее боевым приемам.
Все-таки забрав пистолет, Эби берет его в правую руку, чувствуя тяжесть и холод оружия. Она уже стреляла прежде, дядя пытался научить ее обращаться с пневматическим ружьем, но у Эби выходило плохо, так что она расстроилась и отказалась. Расставив ноги на уровне плеч, девушка вытягивает шею и выпрямляет спину, глядя точно вперед. Она плотно обхватывает пальцами рукоятку, вытянув руку, но вдруг Мэттью становится позади нее, заставляя поднять и вторую тоже.
— Если есть возможность, всегда используй вторую руку, — строго поучает он.
Девушка расслабляет пальцы, позволяя ему показать, как нужно правильно взять пистолет, и старается запомнить каждую мелочь. Мэттью укладывает вторую ее руку так, что всеми пальцами она оборачивает первую, но большой палец лежит вдоль оси ствола.
— Существует три типа мишени. — Она чувствует дыхание Мэттью на своей шее, и это пускает по ее коже невидимые мурашки. — Ближняя, средняя, дальняя. Для первых двух лучше держи обеими руками. Выстрел будет точнее.
Эби кладет большой палец правой руки на большой палец левой, чувствуя, словно оружие становится с ней единым целым.
— Это не просто вещь или оружие, — говорит Мэттью, поднимая ее руки чуть выше. — Сейчас это продолжение тебя. Ты должна почувствовать его.
Тело Эби подрагивает, когда она опускает указательный палец на курок. Мэттью все еще держит свою руку на ее плече. Его голова близко наклонена к голове Эби, так что он едва ли не касается ее уха губами.
— Выровняй дыхание, — велит он, но Эби тяжело это сделать, когда он говорит с ней в таком тоне. — Очисти голову, сосредоточься на цели. Держи палец ровно, прикасайся только кончиком фаланги. — Он следит за каждым ее движением. — Не пихай туда весь палец, — вздыхает он, и Эби сразу исправляется, делая, как велено. — Опусти плечи, расслабься. Выбери мишень.
Эби делает вдох, опуская плечи и заставляя себя расслабиться. Она выбирает центральную баночку, не сводя с нее глаз.
— Создай для себя прицельную картинку. Наметь цель и думай только о ней.
Эби делает еще несколько глубоких вздохов, прежде чем окончательно выравнивает дыхание. Все звуки вокруг становятся тише. Даже голос Мэттью теперь звучит далеким эхом в ее голове. Эби слушает только свое сердцебиение.
— Нажатие должно быть легким, — голос звучит где-то внутри ее разума, и Эби расслабляет палец, мягко водя по спусковому крючку. Ее взгляд фокусируется на выбранной банке. Она выдыхает. Звуки вокруг словно перестают существовать. — Стреляй.
Это происходит быстрее, чем Эби может успеть обдумать. Она нажимает на курок, раздается выстрел, и выбранная ею банка отлетает в сторону. Эби даже не вздрагивает. Она медлит секунду, осознавая, что только что сделала, а затем с восхищением поворачивается к Мэттью. Звуки постепенно возвращаются, но все, о чем думает Эби, — гордая улыбка на лице Мэттью.
* * *
Они сидят на пирсе, касаясь друг друга плечами. Эби болтает ногами в воздухе, жалея, что не достает до воды. Руки Мэттью сложены в замок, он смотрит прямо перед собой, и в его глазах Эби видит отражение воды. Она отводит взгляд, тихонько вздыхая. Тишина становится напряженной, когда она чувствует, что он хочет что-то сообщить ей, но молчит. В итоге Эби решает уничтожить напряжение первой, но они говорят одновременно.
— Когда я была…
— Эби, я…
Они поворачивают головы, встречаясь взглядами, и Эби мягко улыбается, позволяя ему наконец сказать. Мэттью отворачивается, снова устремляя взгляд к воде.
— Я получил сообщение.
Небеса обрушиваются на землю. Сердце Эби, кажется, останавливается. Она резко поворачивает голову, сжимая ладонями деревяшки. Ее ноги замирают в воздухе, и она боится сделать вдох, хочет закричать, чтобы он замолчал, потому что не желает ничего слышать об этом. Но Эби словно онемела, забыв, что такое слова.
— Я должен вернуть тебя в Лондон. — Его голос совершенно безжизненный, в нем нет никаких эмоций. Эби чувствует, как знакомое ощущение тошноты подкатывает к горлу. — Мне дали координаты. Мы должны быть на месте в пятницу.
Эби отворачивается, не в силах больше смотреть на него. Она не хочет ничего слушать. Реальность бумерангом возвращается в ее сознание, и у девушки кружится голова. Она втягивает носом воздух, которого вокруг стало катастрофически мало. Пытается сфокусироваться на озере, но взгляд становится замыленным, и все вокруг плывет. Она знала, что этот день наступит. Знала, что они не в романтической истории, и Мэттью вовсе не бойфренд, с которым можно построить красивую сказку. Он похитил ее ради тех, кто предал отца. Он работает на ее врагов, и это разрывает ей сердце. Она не хочет, чтобы все это было правдой.
Сморгнув пелену, застилавшую глаза, Эби поджимает губы, но затем делает глубокий вздох, сильнее сжимая деревяшки, на которых сидит.
— Хорошо, — просто отвечает она, и это заставляет Мэттью повернуться.
Эби продолжает смотреть на воду, хоть краем глаза и видит, что Мэттью не сводит с нее глаз. Она бы хотела видеть его лицо в этот момент, но просто не может заставить себя повернуться.
— Я знала, что так будет. — Она пожимает плечами, задушив в себе любые признаки слабости. Затем натягивает равнодушную маску и наконец поворачивается. Мэттью выглядит сожалеющим, и Эби ненавидит это. Это разбивает ей сердце. — Но я вовсе не жалею. — Она гордо поднимает голову и пытается улыбнуться. — Мы ведь оба знали, что рано или поздно это должно было закончиться, так что… — Она сглатывает ком в горле. — Я не собираюсь винить тебя, если ты вдруг так думаешь.
— Мне нравилось видеть тебя счастливой. — В его голосе столько искренности, что это сдавливает сердце Эби в колючие тиски, вызывая жуткую боль в груди. — Но ты ведь отлично знаешь, кто я.
— Мне наплевать, кто ты, — резко отвечает Эби, на этот раз позволяя голосу дрогнуть.
— В этом мы похожи, — усмехается Мэттью, качая головой, и отводит взгляд.
— Неужели? — Эби изо всех сил пытается сохранить безразличие в своем голосе. Ее ладони потеют.
— Мне тоже плевать, кто я. Я делаю то, в чем хорош, но это не делает меня отличным парнем, — отвечает Мэттью, заглянув ей в глаза, и Эби кусает щеку, чтобы не позволить губе задрожать. — Я и так заставил тебя пережить довольно многое, и не хотелось добавлять к списку твое разбитое сердце. Но ты та еще засранка. — С его губ срывается едва слышный смешок, и он искренне улыбается.
Это разрушает маску на лице Эби, и она не может не улыбнуться ему в ответ. Бабочки одна за другой разбиваются о грудную клетку, погибая внутри, но Эби винит в этом только себя. Она знала, на что шла.
— Ты хороший учитель. — Она хмыкает, легко толкая его плечом. — Теперь я умею многое.
— Мы говорим о тренировках на лужайке, я же правильно понимаю? — Мэттью выгибает бровь, прищуриваясь, и они оба тихонько смеются.
Это заставляет Эби немного расслабиться. Тусклый огонь тепла в душе все еще греет ее. В конце концов, это не конец пути. Еще придет время прощаться, и Эби старается успокоиться. Они молчат довольно долго, наслаждаясь трелью цикад. Эби вздыхает: то, что она собирается сказать, не имеет смысла. Знает ответ, который услышит, но все же решает попытаться:
— Ты бы мог остаться, знаешь? — Когда она поворачивается, Мэттью не смотрит на нее. — Мой отец заплатит тебе столько, сколько ты попросишь. Ты мог бы стать моим телохранителем… — Девушка даже улыбается, думая о том, как это было бы прекрасно.
Но затем Мэттью поворачивается, и на его лице все еще печаль. У Эби поникают плечи.
— Дело не в деньгах, ты же знаешь, — отвечает он, и Эби поджимает губы. В ней нарастает злость, порожденная обидой, и девушка стискивает зубы.
— Репутация… — Она кивает своим же словам, и Мэттью отворачивается, подтверждая ее теорию. — Ну еще бы! — Эби раздраженно вздыхает. — Что же подумают другие, узнав, что несравненный Мэттью Де Монтклер предал заказчика из-за глупой девчонки.
— Это не так. — Мэттью поворачивается к ней с хмурым лицом, но Эби поднимает руку, заставляя его замолчать.
— Не надо, — резко говорит она. — Это была просто шутка. Я не хочу говорить об этом.
— Мы находимся в одном мире, но совершенно на разных полюсах, jeune femme, — вздыхает он. Родное прозвище вызывает укол боли в девичьем сердце. — Такие люди, как я, не меняют профессию.
Эби ничего не отвечает. Она любуется гладью озера еще некоторое время, а затем поднимается на ноги.
— Когда мы уезжаем? — холодно спрашивает она, возвышаясь над Мэттью.
Тот даже не поднимает головы, но его голос тихий, когда он отвечает:
— Завтра вечером.
Всего один день. А она уже так полюбила это место. Несмотря на то что была пленницей, здесь она чувствовала себя свободной. Эби разворачивается и шагает по пирсу, направляясь в дом. Она не позволяет боли одержать верх и, не проронив ни одной слезинки, заходит внутрь, тяжело дыша. Девушка заходит в гостиную, собираясь взять книгу и пойти к себе в комнату. Она подхватывает с дивана рубашку и, взглянув в окно, замечает, что Мэттью уже нет на пирсе. Эби резко разворачивается, собираясь успеть подняться наверх до того, как он войдет в дом, чтобы больше не пересекаться с ним.
Воздух резко исчезает из легких, что-то сбивает Эби с ног, и она роняет вещи на пол. Ужас поселяется в ее глазах, когда она видит чужака, схватившего ее. Он закрывает ей рот ладонью, но Эби изо всех сил пытается закричать. Земля пропадает из-под ног, она болтает ногами в воздухе, хватая незнакомца за руки. Эби втягивает носом воздух, пытаясь не задохнуться, но легкие горят. На улице раздаются выстрелы. Паника накрывает Эби с головой, она теряет контроль над собой, не понимая, что происходит, не зная, что делать. Мысли о том, что Мэттью там, снаружи, и ему могут навредить, отрезвляют. Она считает про себя и сосредотачивается, а затем заносит одну ногу перед собой и, резко согнув ее, со всей силы бьет в колено чужаку. С громким криком он роняет ее, и Эби падает на пол. Вскинув голову, она тут же подрывается на ноги, видя согнувшегося пополам мужчину. На нем черный костюм вроде тех, что носит спецназ, черная маска скрывает лицо наполовину. Эби видит лишь его темно-зеленые глаза. Но затем он расправляется, и Эби кричит что есть силы:
— Мэттью!
Она поднимается на ноги и бросается вперед, чтобы выбраться из гостиной, но мужчина хватает ее за ногу, и Эби снова падает. Она стонет от боли, ударяясь подбородком об пол, но тут же забывает о ней. Эби кричит, когда ее тянут за ногу назад, выставив руки в надежде ухватиться за что-то. А затем выстрел звучит будто прямо над ее головой, и чужие руки отпускают ее. Эби в ужасе поворачивается и стряхивает с себя осевшего чужака. Она приподнимается на коленях. В ее глазах поселяется искорка счастья, когда она видит, что Мэттью цел и пришел спасти ее, но затем счастье сменяется на леденящий ужас.
— Мэттью! — кричит она, замечая, как за спиной мужчины вырастает еще один человек в черном.
Резко повернувшись, Мэттью собирается выстрелить, но незнакомец выбивает оружие из его рук. Эби не видит, что происходит, когда перед ней появляется еще один незваный гость. Она в страхе поднимает голову, делая шаг назад. Нужно сохранять расстояние. Она часто дышит, пытаясь держать разум в спокойствии. Мужчина делает шаг к ней, но Эби подается вперед и со всей силы бьет его по черной тканевой маске. Она слышит ругань, когда попадает точно по носу чужака, но родная речь сбивает ее с толку. У парня явно английский акцент. Это отвлекает ее, заставляя потерять бдительность, и мужчина бросается на нее. Эби не успевает отойти, и он хватает ее за горло.
— Ты что делаешь! — оглушает крик мужчины, и Эби обхватывает его запястья, но его руки слишком большие по сравнению с ее. — Прекрати сейчас же!
Воздуха становится все меньше, но затем его хватка сначала ослабевает, а потом вовсе исчезает. Эби падает на пол, прикрыв руками шею, и жадно хватает ртом воздух. Она поднимает затуманенный взгляд, видя, как Мэттью оттаскивает мужчину от нее. Вокруг шеи незнакомца намотана рубашка, которую Эби уронила вместе с книгой, и Мэттью со всей силы сжимает ее края. Прижав наемника к стене, он сдавливает его шею, натягивая ткань вокруг нее еще сильнее. Его колено упирается наемнику между лопаток, и в момент, когда Эби поднимает голову, держа руку у своей шеи, Мэттью дергает рукой вправо, и раздается хруст. Бездыханное тело мужчины падает на пол, и Мэттью отбрасывает рубашку. Повернувшись, он подбегает к Эби. Она еще никогда не видела у него такой напуганный и одновременно разъяренный взгляд.
— Ты в порядке? — Он ласково касается ее подбородка, на котором щиплет ссадина, и Эби кивает.
Подхватив под локоть, Мэттью помогает ей встать. Но уже в следующую секунду Эби судорожно хватает его за руку, когда видит в проходе еще человека. Они успевают забежать на кухню в тот момент, когда раздается очередь выстрелов. Эби рвано хватает ртом воздух, отчаянно сжимая футболку Мэттью, стоящего рядом с ней. Зажав девушку между собой и стеной, он закрывает ее. Выстрелы стихают, и она задерживает дыхание, когда наступает тишина. Мэттью ждет, не шевелясь. Эби удается увидеть лишь дуло пистолета, когда очередной наемник входит в кухню.
Все происходит так быстро, что Эби не успевает ничего осознать: Мэттью выворачивает ему кисть, и, рыча от боли, мужчина роняет пистолет на пол. Но затем он со всей силы бьет Мэттью в живот, заставляя того согнуться, и Эби вздрагивает, еще сильнее вжимаясь в стену. Вдруг Мэттью вырывается и поднимает мужчину в воздух, со всей силы бросая на тумбу. Стаканы разбиваются вдребезги, и осколки стекла летят на пол. Мэттью хватает противника за ворот и второй рукой бьет его в нос, пока его кулак целиком не покрывается чужой кровью. Однако наемник оказывается достойным соперником: он отталкивает Мэттью назад, и тот падает на спину. Мужчина бросается сверху, но, выставив ногу, Мэттью с размаха бьет его в живот так, что тот отлетает в обратную сторону. Заметив на полу пистолет, наемник успевает схватить его, но Мэттью резко поднимается на ноги. Он бросается на него, сбивая с ног, так что выстрел раздается в потолок. Эби сползает по стене на корточки и закрывает уши руками, бросая взгляд на дырку в потолке.
Вдвоем они вываливаются в гостиную, и Эби ползет за ними. Когда она выглядывает в гостиную, то с ужасом видит, как наемник, пережав локтем Мэттью шею, прижимает его спиной к себе, пытаясь задушить. Эби с ужасом наблюдает, как краснеет лицо Мэттью. Она видит, что ему становится тяжело дышать. Эби словно задыхается вместе с ним. Она бешено хватает ртом воздух, не зная, что сделать. Отчаянно оглядываясь вокруг, она вдруг замечает валяющийся на полу нож.
«Флиртуешь со мной?»
Она бросает беспомощный взгляд на Мэттью, понимая, что у нее нет выбора. Встав с колен, Эби подхватывает нож с пола и вбегает в гостиную. Всего секунда, и она с криком вонзает нож в спину наемника. Его разъяренный, наполненный болью крик заполняет гостиную. Дрожа всем телом, Эби делает шаг назад, не дыша. Она все еще чувствует то, как мягко и плавно острое лезвие пронзало чью-то плоть. Мэттью вырывается, хватая ртом воздух. Наклонившись, он хватает со стола вазу и с разворота ударяет ею по лицу мужчины. Эби вздрагивает, когда гостиная пополняется еще одним трупом. Мэттью поднимает почерневший взгляд, и их глаза наконец встречаются. Эби едва может дышать.
— Эй… — Мэттью делает шаг к ней, вероятно, замечая ужас и сожаление на ее лице. Он нежно кладет руку ей на шею и касается ее носа своим. — Ты умница, слышишь? Ты спасла мне жизнь, mon lionceau.
Эби часто кивает, надеясь, что его слова смогут ее успокоить. Но сердце продолжает отчаянно колотиться в груди, и все вокруг словно в тумане. Она старается сфокусироваться только на голосе Мэттью в своей голове.
— Я проверю, чисто ли на улице, и мы уезжаем. Поняла меня? Мы не можем здесь оставаться.
— Мои вещи… — как в бреду бормочет Эби, и Мэттью вздыхает.
— У тебя две минуты, хорошо? Я буду у машины.
Мэттью бросается к двери и, подхватив с пола свой пистолет, выбегает на улицу. Сделав несколько шагов назад, Эби оглядывает разрушенную гостиную, в которой она чувствовала себя счастливой еще этим утром. Развернувшись, она бежит наверх. Дрожащими руками запихивает вещи в рюкзак и спешит обратно к двери, но вдруг останавливается. Быстро вернувшись к кровати, Эби сует руку под матрас и достает письмо Мэттью. Бросив на него быстрый взгляд, она пихает его в рюкзак и выбегает на лестницу. Спустившись вниз, снова осматривает гостиную, не в силах справиться с пожирающей ее болью. Это просто не может быть правдой. Она хочет остаться здесь, хочет читать на коленях Мэттью, хочет танцевать с ним у камина.
— Мисс Вильерс…
Вздрогнув от неожиданности, Эби шокированно смотрит на одного из израненных наемников на полу. Она думает, что ей показалось, но он действительно смотрит на нее, держа руку у простреленной груди. Из его рта течет кровь, и он кашляет, сплевывая ее на одежду. Эби прижимает рюкзак к груди, в ужасе глядя на человека напротив. Его маска сброшена, лицо испачкано алым. Сделав несколько осторожных шагов, Эби все же подходит к нему. Она бросает быстрый взгляд на дверь, слыша, что Мэттью уже завел машину. Эби присаживается на колени на безопасном расстоянии от человека, а затем смотрит ему в глаза.
— Что вам нужно от меня? Кто вас послал? — Она пытается сделать голос грозным, но спрятать дрожь тяжело. Ответ заставляет ее удивиться.
— Не доверяйте ему… — Мужчина закашливается, снова харкая кровью, и Эби сильнее сжимает рюкзак.
— Что? — шепчет она с абсолютной растерянностью на лице.
— Гарольд, он… — Голос мужчины хриплый, но Эби все равно удается разобрать имя. Ее сердце стучит еще сильнее, будто вот-вот вырвется наружу. Эби не верит собственным ушам. Она думала, что речь шла о Мэттью, но нет, наемник совершенно точно назвал имя ее телохранителя.
— Хэрри?
Эби не понимает, как это человек может знать о Хэрри, почему он говорит о нем? Почему ей нельзя доверять ему?
— Это заговор. Он пытается… — Мужчина снова плюется кровью, на этот раз так сильно, что Эби приходится отпрянуть назад в страхе. — Пытается…
Эби с ужасом наблюдает, как жизнь покидает глаза раненого, и его голова медленно опускается набок. Она не понимает, что только что произошло. Но затем она видит его руку. Он пытался протянуть ей свой пистолет. Тяжело дыша, Эби снова смотрит на его безжизненное лицо. А затем кое-что привлекает ее внимание, и она наклоняет голову набок.
— Эби! Нам пора!
Она вздрагивает, когда слышит крик Мэттью с улицы, но снова смотрит на шею мужчины. Эби подползает ближе и, осторожно вытянув руку, кончиком пальца отодвигает ворот его костюма.
Ее тело пробивает дрожь. На шее умершего красуется татуировка со знакомым узором.
Она знает, что означает это тату.
— Ну же, львенок!
Отодвинувшись, Эби часто дышит, впервые за эти минуты наконец понимая, что только что произошло. Опустив голову, она смотрит на пистолет в руке мужчины еще несколько секунд, а затем хватает его и дрожащими руками засовывает в рюкзак. Она поднимается на ноги и шагает к выходу. Ее разум словно в тумане, она не может принять то, что только что осознала. Выйдя на улицу, Эби останавливается.
— Давай скорее! — Мэттью, засунув сумку в багажник, протягивает ей руку.
На дрожащих ногах Эби все же заставляет себя подойти к нему. Она будто задыхается, но изо всех сил пытается сделать вид, что в порядке. Протянув ему сумку, Эби пытается унять дрожь в теле.
— Давай! Садись в машину, — велит Мэттью, закрывая багажник, и Эби просто продолжает моргать, ничего не отвечая.
Ее ноги становятся невыносимо тяжелыми, словно во сне, когда ей тяжело идти или бежать. Кое-как Эби заставляет себя забраться в машину. Она пристегивает ремень и поднимает голову. Мэттью заводит автомобиль и выезжает на дорогу.
Эби полными тоски глазами мысленно прощается с домом, вспоминая все, что успела пережить в нем.
Когда его очертания скрываются, растворяясь в чаще леса, Эби закрывает глаза. Одинокая горячая слеза все же скатывается по щеке, и девушка понимает, что медленно угасает. Последняя бабочка в ее груди разрывается на части и умирает.
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Секунды складываются в минуты и тянутся бесконечно долго. Это превращается в удушающую вечность. Эби не разговаривает с ним. Она отворачивается от Мэттью и закрывает глаза, притворяясь, что заснула. В ее голове слишком много мыслей, которые невозможно остановить. Девушка чувствует себя так, словно ее топят, и ей нечем дышать.
Указатель на въезде в городок, куда их привез Мэттью, дает Эби понять, что это Роан. Ерзая на месте, девушка тяжело дышит, прикидывая в голове, что им делать дальше. Она бросает взгляд на Мэттью лишь единожды, и, заметив, что тот чертовски напряжен и сосредоточен, Эби отворачивается и продолжает хранить молчание.
По привычной для них схеме он велит ей ждать в машине, пока снимает номер в гостинице. Эби нервно тарабанит пальцами по ручке двери, снова и снова размышляя, стоит ли ей открыть ее и убежать в темноту. Она не уверена, чувствует облегчение или все же разочарование, когда Мэттью наконец выходит на улицу и направляется к машине. Дрожащую, влажную от пота ладонь Эби все же убирает с ручки и вытирает о джинсы. Мэттью обходит автомобиль и подходит к багажнику. Кровь от головы будто отливает к ногам, инстинкты Эби велят ей бежать. Ее мир сужается, взгляд фокусируется только на Мэттью, пока мужчина достает из багажника их вещи. Эби наблюдает за своим рюкзаком, думая только о пистолете внутри него. Сердце стучит все чаще, она снова чувствует, что ей нечем дышать. Понимая, что страх накрывает ее ужасающей лавиной, намереваясь свести с ума, Эби резко распахивает глаза.
Резко открыв и толкнув дверь, она выпрыгивает из машины, мгновенно поворачиваясь к Мэттью, и замирает. Удивление на секунду проскальзывает в его глазах, но он просто протягивает ей ее рюкзак. Эби быстро закидывает его на плечо и стоит там, переминаясь с ноги на ногу и боясь взглянуть ему в глаза.
— Ты в порядке? — Голос Мэттью выводит ее из ступора, и Эби поднимает голову, пытаясь скрыть очевидное беспокойство.
— Да. — Ее ответ едва громче шепота. Она медленно кивает головой в подтверждение своих слов. Вероятно, это выглядит достаточно убедительно, потому что Мэттью отворачивается и захлопывает багажник.
В гостинице довольно светло, стены и интерьер в теплых оттенках, но Эби чувствует нарастающий внутри холод. Ей кажется, что проходят часы, пока они доходят до лифта. Она старается не поднимать головы, но бросает быстрые взгляды на незнакомцев в лобби. Ей кажется, будто все они смотрят только на нее. Будто каждый хочет забрать ее. Быстро отвернувшись, Эби входит в лифт, и Мэттью заходит следом, закрывая ее собой.
В их номере тихо. Мертвенно тихо. Эби стоит у двери, дожидаясь, пока Мэттью проверит ванную комнату и задернет все шторы. На улицу опускается тьма, и это заставляет Эби еще больше паниковать. А ведь еще вчера ей нравилось наступление ночи, потому что каждую из них она проводила в спальне Мэттью.
— Ты голодна?
Она поднимает испуганный взгляд и отрицательно мотает головой. Продолжая прижимать к себе рюкзак, Эби делает маленькие шажки в сторону кровати. Осторожно опустившись на нее, девушка продолжает сжимать рюкзак в руках. Мэттью стягивает с себя куртку и, бросив ее в кресло, подходит к Эби. Он нежно поднимает ее голову, рассматривая ссадину на подбородке. Эби тяжело сглатывает, глядя ему в глаза.
— Не так страшно. — Его голос смягчается впервые с тех пор, как они покинули дом. В его глазах поселяются сожаление и забота. — Просто приложим холодное, чтобы не осталось синяка.
Эби ничего не говорит, даже не кивает в ответ. Она наблюдает, как мужчина направляется в ванную, и все ее мысли снова возвращают ее к разговору с наемником в доме. Его татуировка все еще стоит у нее перед глазами.
Мэттью выходит из ванной комнаты с мокрым полотенцем в руке. Аккуратно сев на край кровати и усадив рядом девушку, он с серьезным видом осматривает ее лицо и только после этого нежно прикасается полотенцем к подбородку. Сердце Эби гулко стучит в груди, и она никак не может заставить его успокоиться. Она сжимает покрывало на кровати в кулаке, пытаясь отвлечься. Заставляет себя думать о том, что это все еще Мэттью. Защищающий и заботливый, который никогда не причинит ей вреда.
— Спасибо, — шепчет она, наконец привлекая его внимание своим голосом.
Мэттью сосредоточенно всматривается в ее глаза, прежде чем опускает полотенце и тихонько отвечает.
— Я знаю, это было страшно. — Его слова никак не успокаивают. — Но сейчас все хорошо.
— Да, — врет Эби, даже пытаясь улыбнуться.
Ничего не может быть хорошо. Ее голову разрывают сомнения, не дающие покоя, не позволяющие ей трезво мыслить. Она знает, что должна сказать Мэттью о разговоре. Ко всему прочему,она убила человека, но еще спасла Мэттью жизнь. Она все еще будто чувствует тот нож в руке. А затем мысли относят девушку к тому, что Мэттью получил сообщение. Он все еще готов передать ее врагу.
«Гарольд. Он пытается…»
Мысль о том, что Хэрри предал ее семью, невыносима. Она знает его половину своей жизни, он был водителем, ее охранником, ее другом. Другом всей семьи! Она думала, что может поделиться с ним своими слабостями, может рассказать ему любые секреты. Она чувствовала себя защищенной рядом с ним.Почему он предал ее?
Эби вскакивает с места, растерянно глядя на Мэттью, а затем спешит спрятаться.
— Прости, мне нужно в ванную.
Она забегает внутрь и спешно закрывает за собой дверь. Ее всю трясет. Когда Эби становится возле раковины, она упирается в нее руками и часто и глубоко дышит. Собственное отражение в зеркале пугает ее. Повернув голову, Эби замечает на щеке и шее засохшую кровь с рук Мэттью. Тошнота накатывает еще сильнее, и Эби едва успевает повернуться к унитазу, прежде чем ее выворачивает наизнанку.
Она полощет рот, наверное, раз десятый, а после с усилием смывает кровь с лица, оттирая кожу до жуткой красноты. Она снимает резинку с запястья и убирает волосы в растрепанный хвостик. Влажные прядки свисают у лица, когда Эби разглядывает себя в зеркале. Она вспоминает свою жизнь до всего этого кошмара. Время, когда она считала, что тренировки верховой езды изнуряют, а у ее подруги слишком много проблем с парнями. Сделав глубокий вдох, Эби медленно выдыхает, глядя самой себе в глаза.
Бабочка с горящими крыльями, позади которой чернеет терновый венок. Эби может думать лишь о рисунке, что стоит перед ее глазами. Рисунке, который она видела уже множество раз.
Выключив воду, она собирает все мужество и, осторожно открыв дверь, выходит из ванной. Мэттью копошится на их мини-кухне, и Эби бросает быстрый взгляд на рюкзак. Ее сердце выстукивает удар за ударом, и наконец девушка делает неуверенный первый шаг. Осторожно, походкой хищника, она добирается до кровати и бесшумно открывает рюкзак. Не обращая на нее внимания, Мэттью продолжает возиться с чайником. Пытаясь совладать с дрожью в руках, она осторожно вынимает пистолет. Его вес тяжелым грузом ощущается в ладони, и Эби, крепко сжимая рукоять, приближается к Мэттью. Ее шаги тяжелые, но в то же время невесомые.
— Я сделаю тебе кофе, — говорит мужчина, не поворачиваясь, и сердце Эби разрывается на части от теплоты в его голосе.
Пока он достает кружку из шкафчика, девушка подходит еще ближе. Ее руки дрожат, но она останавливается напротив мужчины и задерживает дыхание. Сжимая оружие крепче, как он учил ее, Эби медленно поднимает руку, наставляя пистолет на Мэттью. Она поджимает предательски дрожащие губы, боясь издать всхлип. Подняв вторую руку, она обхватывает обеими рукоять пистолета, не позволяя ему дрожать. Выдох все же срывается с губ, и Эби смаргивает наворачивающиеся слезы.
Опустив кружку, Мэттью замирает. Он все еще стоит к ней спиной, но поднимает голову и смотрит куда-то перед собой. Эби понимает, чтоон знает.
— Те люди, — дрожащим голосом говорит она, нарушая тишину. Громоздкое напряжение повисает в воздухе. — Ты знал, кто они? — Эби хватает ртом воздух, понимая, что все ее уверенность и смелость гаснут с каждым вздохом. Мэттью медленно поворачивает голову набок, но не смотрит на нее. — Ты ведь знал? Говори!
Не делая резких движений, мужчина неспешно оборачивается, пока их взгляды не встречаются. Эби чувствует, что начинает дрожать с новой силой, и еще сильнее сжимает пистолет. Ее ладони потеют.
— Отвечай! — Эби срывается на крик, когда она видит абсолютно безмятежное лицо Мэттью. Она ненавидит этот взгляд, ненавидит его отрешенное лицо. Снова.
— Опусти пистолет, львенок, — вместо ответа говорит мужчина, но Эби только сильнее сжимает оружие. Костяшки ее пальцев белеют от напряжения. Прозвище ласкает слух, но девушка мотает головой, прогоняя его из головы.
— Я видела татуировку на шее одного из них, — продолжает Эби. Слезы жгут глаза.
— Опусти пистолет, Эби, — повторяет Мэттью, на этот раз холодно, совершенно спокойно. — Мы ведь оба знаем, что ты не станешь стрелять в меня.
Он делает шаг к ней навстречу, но его слова только еще больше гневят девушку, и она поднимает руки чуть выше, целясь прямо в голову. Мэттью замирает, приподняв ладони перед собой, словно это может ее успокоить.
— Я знаю эту татуировку, — продолжает она, чувствуя, что паника накатывает лавиной и ей с ней не справиться. — Они не пытались меня убить. Они пришли спасти меня! Это ведь были люди моего отца. Но ты знал это. Так?!
Ее крик просто растворяется в комнате. На лице Мэттью не вздрагивает ни один мускул, он просто продолжает стоять напротив нее и молчать. Вода в чайнике за его спиной кипит.
— Они могли отвезти меня домой… — Голос Эби срывается, и она шепчет, чувствуя, как слезы накапливаются, угрожая потечь по щекам.
Мэттью делает еще один шаг, но руки Эби слабеют. Ее ноги дрожат, она будто не в силах держать равновесие. Ее тошнит, голова кружится.
— Все, о чем я думал в тот момент, — негромко говорит Мэттью, подходя еще ближе, — что я не могу никому позволить навредить тебе. Да, я видел тату на шее того парня, которого убил первым. — Он делает последний шаг, и пистолет упирается ему в грудь. Эби не может пошевелиться. — Но я не мог позволить им забрать тебя. Ты же знаешь.
Девушка всхлипывает и закрывает глаза, не в силах больше вынести его взгляд. Все это бессмысленно, потому что сильнее всего она ненавидит саму себя. Эби знает, что, пойдя с теми людьми, она уже могла бы быть на пути к своей семье прямо сейчас. Вероятно, Мэттью мог бы быть уже мертв.
Эби чувствует, как его ладонь ласково ложится на ее собственную, и ее хватка на оружии слабнет. Она шмыгает носом, жмурясь сильнее. Чувствуя горячее дыхание Мэттью на лице, Эби задерживает свое собственное. Она, кажется, вовсе не дышит, когда мужчина прикасается своим лбом к ее и осторожно, почти невесомо забирает пистолет из ее рук.
Это душит ее, порождая желание разорвать себе горло, чтобы глотнуть хоть немного холодного воздуха. Она дышит все чаще, но продолжает чувствовать, что кислорода не хватает. Никогда уже не будет хватать. Эби хочет расплакаться, но просто не может. Ее сердце начинает биться в бешеном ритме, и девушка чувствует, как ее колени дрожат, а ноги подкашиваются. Голова раскалывается от роящихся мыслей. И в конце концов, из всего этого вихря Эби вырывает одну-единственную, ту, что заставляет ее наконец сделать самый глубокий вдох в ее жизни и открыть глаза. Она знает, что все равно выбрала бы уехать с ним. Эби ненавидит свои чувства.
— Ты вернешься домой, — шепчет он, и наконец этот равнодушный холод пропадает из его голоса. Эби шумно выдыхает и снова зажмуривает глаза, но на этот раз она может нормально дышать. Отчаянно, но может снова чувствовать, что мир вокруг продолжает существовать. Она больше не открывает глаза, даже когда рука Мэттью ложится на ее шею, и он нежно поглаживает ее большим пальцем. — Я обещаю, jeune femme.
Она окончательно разжимает пальцы, позволяя ему забрать пистолет, и открывает мокрые от слез глаза. Эби ненавидит выглядеть слабой перед ним. И не хочет быть его слабостью.
— Я сдержу свое слово. — Она смотрит ему в глаза, когда он говорит, и знает, что Мэттью не лжет.
Еще один громкий вздох срывается с ее губ, и она медленно тянется вперед, чтобы нерешительно, едва осязаемо коснуться ими губ Мэттью, не в силах больше бороться со своими чувствами. Не сразу, но Мэттью также осторожно обхватывает ее нижнюю губу своими. Эби трется своим носом о его, боль пожирает ее изнутри. Ее слезы увлажняют щеки Мэттью, и они просто стоят так, неуверенно трутся носами, не решаясь на что-то большее. Эби поднимает руку, медленно, словно она весит несколько тонн, и запускает отяжелевшие пальцы в волосы мужчины. Они мягкие, почти шелковые. Веки Эби подрагивают, она прерывисто дышит и чувствует такое же сбитое дыхание Мэттью на своем лице. Она чувствует себя опьяненной, словно одурманенной, когда наконец снова находит его губы своими. На этот раз она целует его. Их поцелует деликатный, будто они боятся сделать друг другу больно.
Это ощущается как сожаление, невысказанные извинения, разбитое сердце и раскрытые раны, которые еще долго не смогут затянуться. Ощущается как прощение. И прощание.
Чувствуя, словно это последний поцелуй в ее жизни, Эби становится напористее. Она запускает вторую руку в волосы мужчины и чуть оттягивает их. Он тихонько стонет и позволяет скользнуть языком по его губам. Эби становится жадной, до безумия ненасытной. Ей кажется, что она сходит с ума. Но в какой-то момент Мэттью вдруг перехватывает контроль над поцелуем, и Эби поджимает пальцы на ногах. Он наклоняет голову, изменяя движение губ, Эби пытается сделать вдох, и это становится ошибкой. Она чувствует язык Мэттью своим, и волна возбуждения проходит по всему телу, накрывая с головой. Эби теряет равновесие, чувствуя, как ноги окончательно подкашиваются. Мужчина подхватывает ее за талию, не давая упасть, и Эби слышит, как пистолет с глухим грохотом падает на пол. Положив руки на плечи Мэттью, она хватается за его футболку.
— Прости, — бормочет она, не уверенная, за что именно из всего происходящего просит прощения.
— Ты бы не выстрелила, — шепчет Мэттью с мягкой улыбкой на лице, неспешно приближаясь к кровати.
Эби слышит, как щелкает чайник, выключаясь. Она приоткрывает затуманенные желанием глаза.
— Откуда такая уверенность? — фыркает она, но из ее рта тут же вырывается громкий вздох, когда она падает на кровать. Эби вскидывает голову, разглядывая лицо Мэттью над собой.
— Твои глаза — это открытая книга, lionceau. — Он звучит так властно, но при этом нежно, что Эби закусывает губу. — Могу читать ее целыми днями. Последнюю главу прочел еще в Лионе, — вдруг добавляет он, и Эби вздыхает. Она прочищает горло, бегло оглядывая лицо мужчины, и решается спросить.
— И чем она закончилась?
Мэттью ухмыляется краешками губ и отвечает, прежде чем утянуть ее в жадный поцелуй.
— Тем, что ты без ума от меня.
Эби чувствует, как горит ее кожа, когда пальцы мужчины пробираются под ее топ и прикасаются к обнаженной груди. Мэттью хаотично целует ее шею, отрываясь от губ. Эби улавливает эти минуты, чтобы сделать несколько глубоких вдохов, перед тем как мужчина приподнимается и стягивает с себя футболку, а затем ставит колено меж ее ног. Он удерживает вес своего тела на руках, и Эби видит, как перекатываются мышцы под кожей его плеч. Она заливается краской и, мгновенно зажмурившись, откидывает голову на постель. Вместо каких-либо слов Мэттью тянет руку вниз и, ловко справившись с молнией, стягивает с нее джинсы.
Девушка сохраняет это мгновение в памяти, мечтая, чтобы время замерло хоть на несколько секунд. Она хочет, чтобы все осталось именно так. Эби позволяет себе забыться, вычеркивает из памяти мысли о том, что произошло за последние пару часов. Она не хочет думать ни о сообщении, ни о людях ее отца, ни о том, что отняла чью-то жизнь, ни о том, что только что угрожала Мэттью. Он все еще здесь, только ее, и она может думать только о его пальцах между ее ног. Думать о его прекрасном лице, о чарующем голосе. И ей хочется плакать. Она ненавидит то, что это не навсегда.
В какой-то момент Мэттью все же замирает, и, открыв глаза, Эби видит его знакомый вопросительный взгляд. Он пытается убедиться, что ей комфортно. Адекватно мыслить крайне трудно, поэтому она просто притягивает мужчину к себе. Мэттью наклоняется, приоткрывая губы, и Эби закрывает глаза, целуя его. Этот поцелуй чувственный, не такой как все. Все ощущается иначе, когда может стать последним.
Но когда вдруг губы Мэттью исчезают, Эби не дышит до тех пор, пока мужчина не входит в нее, помогая себе рукой, и она протяжно стонет. Выгнувшись на кровати, Эби прерывисто дышит, впиваясь ногтями в кожу на плечах мужчины. Этот секс тоже особенный. Он медленный и дурманящий, сводящий с ума и заставляющий страдать. Эби отчаянно хватает ртом воздух, вдыхает запах Мэттью, желая запомнить его навсегда. Сохранить в памяти до конца своих дней, сколько бы их ни осталось. Хочет прочувствовать каждый миллиметр его кожи под своими пальцами, отпечатать каждый поцелуй в своем сердце.
Это длится довольно долго, и Эби пребывает в эйфории, чувствуя, что будто бы отрезана от всего мира. Но затем Мэттью двигается все быстрее и беспорядочнее, его рука находится где-то сбоку от головы Эби, и она поворачивается, чтобы уткнуться носом в запястье мужчины. Она чувствует его влажную от пота кожу, и это божественное ощущение лишает ее остатков рассудка. Все это так слишком. Мужчина находит ее губы, заставляя девушку повернуться к нему, и внутри Эби разливается теплое и странное чувство облегчения. Она стискивает Мэттью в объятиях сильнее, прижимаясь к нему всем телом, обе ее ноги закинуты Мэттью на спину. Наконец она целует его в ответ, жадно и страстно, и думает, что никогда еще не чувствовала такой феерии, просто целуя кого-то.
Лежа поперек кровати, Эби беспомощно ерзает по постели, выгибаясь и тяжело дыша, и она чувствует, как рука Мэттью скользит вниз. Он сжимает ее бедро пальцами, где, вероятно, останутся следы. Затем притягивает девушку ближе к себе и одновременно толкается в нее. Когда движения становятся хаотичными, Эби понимает, что у нее самой почти нет сил пошевелиться.
— Мэттью… — выдыхает она куда-то в шею мужчины, вжимаясь в нее носом, и от осознания, что сейчас он принадлежит только ей, у нее в груди словно разливается цветочный мед.
Она слышит, как Мэттью бормочет французские ругательства вперемежку с ласковыми прозвищами, и, выгнувшись в спине, она ловит фейерверк под закрытыми веками, замирая так на миг, а затем бессильно падает на кровать. Мэттью подкладывает руку ей под спину, и Эби тихонько стонет, когда он утыкается носом ей в грудь. Когда Мэттью падает на кровать рядом с тихим выходом, Эби закрывает лицо ладонями и тяжело дышит. Ее еще трясет. Мэттью лежит сбоку, они больше не прикасаются друг к другу, и Эби смотрит на удовлетворенное лицо мужчины: брови немного нахмурены, губы приоткрыты, дыхание сбитое и глубокое. Эби хочет поцеловать его, но не двигается. Странное беспокойное чувство снова поселяется в ее груди. Сердце все еще бешено стучит, когда ужасные навязчивые мысли вновь пробираются в голову и заполоняют ее. Она никогда не чувствовала ничего подобного после секса.
Эби отворачивается, устремляя взгляд в потолок. Вместо того чтобы успокоиться, ее сердце начинает стучать еще чаще. Она чувствует, как вновь задыхается от собственных переживаний. Эби садится на постели, прикрывая наготу руками, и смотрит на Мэттью. Тот лениво приоткрывает один глаз, глядя на девушку в ответ. Тогда Эби натягивает лживую улыбку, чтобы не тревожить его, и встает. Ее сердце сжимается от боли.
— Мне нужно в душ. — Она игриво проводит ноготками по его ноге, сдерживая ураган в душе и ненавидя свою наигранную беззаботность.
Мэттью закрывает глаза, подминая под себя подушку, и Эби поджимает губы, чувствуя, как начинают стучать ее зубы от нервоза, царапающего кожу изнутри. Мэттью выглядит таким красивым прямо сейчас. Такой ленивый, ласковый, не скрывающий свои чувства за каменными стенами. Эби разворачивается и быстро шагает в ванную. Она запирается изнутри и, прижавшись к двери, хватает ртом воздух, задыхаясь от отчаяния.
Она понимает, что это был их последний секс. Эйфория и блаженное забвение покидают ее голову и тело, снова уступая бразды правления страху. Она понимает, почему боится, но еще больше ей страшно признать правду.
Это было прощание.

XIX

Эби просыпается от странного звука. Она сонно морщит нос, не желая разлеплять отяжелевшие от усталости веки. Недовольно пыхтя носом, она все же приоткрывает один глаз. Грудь Мэттью равномерно поднимается и опускается под ее головой, Эби замирает, понимая, что мужчина еще спит. Ее рука покоится рядом с головой, и она чувствует, как бьется его сердце. Непонятный звук повторяется, и Эби чуть приподнимает голову, прислушиваясь.
Это вибрация. Телефон Мэттью вибрирует где-то под кроватью, и Эби осторожно садится, нехотя отрываясь от груди мужчины. Она трет глаза и сонно разглядывает его умиротворенное лицо: брови расслаблены, он выглядит таким спокойным и уютным. У Эби неприятно щемит в груди. Звук повторяется, и девушка тихонько вздыхает. Наклонившись к лицу мужчины, она разглядывает его ближе, прежде чем нежно провести пальцем вдоль его переносицы.
— Мэттью, — шепотом зовет она. Мужчина забавно фыркает и тут же испуганно открывает глаза, мгновенно вырываясь из цепких пут чуткого сна. Его реакция заставляет Эби улыбнуться. — Твой телефон не затыкается. Я подумала, это важно.
Мужчина растерянно смотрит на нее еще несколько секунд, но затем садится в постели, что заставляет Эби отодвинуться от него. Свесившись с кровати, он рыщет рукой по полу, пока наконец не хватает мобильник. Девушке не удается разглядеть экран.
— Нашел? — без каких-либо приветствий спрашивает Мэттью собеседника на том конце. Он быстро опускает ноги с кровати и поднимается, оставляя Эби в кровати одну. — Когда?
Он спешно уходит в ванную, закрывая за собой дверь, и Эби остается только придвинуть колени к себе и обнять их, грустно опустив подбородок. Она окидывает взглядом номер, и отвратительное ощущение пустоты вновь поселяется в ее груди. Эби уже ненавидит это чувство всеми фибрами души, чувство, словно теряет что-то, снова и снова. Что-то очень важное, что прямо перед ней, но оно ускользает, и Эби ничего не может сделать. Ей остается только смириться.
Спустя какое-ьл время Мэттью выходит из ванной с влажными волосами, и Эби с грустью разглядывает его, ничего не говоря. Вероятно, в ее глазах читается вопрос, потому что Мэттью тяжело вздыхает и негромко говорит:
— Через четыре часа в Клермон-Ферране нас будет ждать вертолет. — Он выдерживает паузу, прежде чем добавить: — Который доставит нас в Лондон.
Эби просто кивает, сглатывая ком в горле. Если она заговорит, ее голос может предательски сорваться. Замечая ее состояние, Мэттью подходит и садится на край кровати. Он всматривается ей в глаза, ласково заправляя прядь волос за ухо.
— Все будет в порядке, — обещает он, и Эби поднимает голову. Солнечный свет освещает лицо мужчины, и она видит небеса в его глазах. — Ты будешь в безопасности.
Эби даже не находит сил кивнуть. Она не знает, что чувствует на самом деле. В ее голове абсолютная каша из тысячи мыслей, переплетенных в жуткую липкую паутину, из которой Эби не выбраться, словно жалкой мушке, попавшей в ловушку. Ее разум изможден тем, что остались считаные часы до встречи с человеком, отдавшим приказ разрушить ее жизнь.
Более того, она не может признать тот факт, что предательство совершил ее же телохранитель, давший клятву оберегать ее как собственную дочь. И ее сердце просто разрывается от того, что это, вероятно, последние часы, когда Мэттью присутствует в ее жизни. У нее осталось всего несколько часов, прежде чем он исчезнет навсегда.
Она даже не может признаться себе в том, что любит его. Не может сказать об этом ему, ведь знает, что это не имеет никакого смысла. Один мир, но разные полюса.
Их параллельные не могут пересечься.
— Я сделаю тебе завтрак. — Мэттью дарит ей мягкую улыбку, оставляет нежный поцелуй на ее макушке и встает.
У Эби абсолютно нет аппетита. Но это может быть последний завтрак, который Мэттью приготовит для нее, так что она все-таки слезает с постели и молча следует за ним.
* * *
Они почти не разговаривают, погруженные каждый в свои мысли. Пару часов назад они переоделись и быстро прыгнули в машину, оставляя за спиной уютный город, тихий номер гостиницы и все, что там произошло. Это настолько страшно и печально, что у Эби нет слов, чтобы описать собственные эмоции. Она снова и снова прокручивает в голове варианты того, что может произойти сегодня, словно она чертов Доктор Стрэндж, но все это бессмысленно. Она разглядывает мелькающий пейзаж, когда слышит его голос:
— Успокойся.
Мэттью наконец нарушает давящую тишину, и Эби отрывает взгляд от окна, чтобы посмотреть на него. В его глазах читается беспокойство, и Эби чувствует, как постепенно потеют ее ладони. Она вздыхает и откидывает голову назад.
— Я думаю… — Она делает глубокий вдох, отворачиваясь. — Думаю, что знаю, кто нанял тебя.
— Что? — Мэттью недоверчиво хмурит брови, словно не понимая, как это возможно.
— Там, в доме… — Эби сглатывает, пытаясь собраться с мыслями. Ей тяжело вспоминать все это. И особенно — говорить о своих догадках вслух. — Один из тех людей был еще жив, прежде чем я ушла.
Когда она наконец поворачивается, осмеливаясь взглянуть на Мэттью, тот выглядит настороженным, при этом смеряя ее строгим взглядом. Он определенно недоволен тем, что она болтала с парнем, балансирующим между жизнью и смертью, не будучи уверенной, что тот не причинит ей вреда.
— Он пытался сообщить мне что-то, сказал: «Он обманывает тебя». Сначала я решила, что речь о тебе. Но ты ведь всегда говоришь мне правду, — она бросает на него беглый взгляд, — почти. Но он говорил о Хэрри! То есть… — Эби мнется и вздыхает, переводя дух. Она сдвигает брови, рассматривая собственные пальцы. Ей чертовски не хватает маминого кольца, чтобы покрутить его и успокоить себя в такой тревожный момент. — О Гарольде.
— О твоем телохранителе? — с удивлением уточняет Мэттью. Он то и дело отрывает взгляд от дороги, чтобы посмотреть на Эби. — Ты уверена?
— Что он говорил именно о нем? Да, уверена. — Эби издает, кажется, сотый вздох за эти несколько минут. — Я прокручивала это в голове множество раз. Это кажется логичным. — Ее голос становится чуть тише. — Я вспоминала детали снова и снова, чтобы опровергнуть это. Но затем вспомнила о том, что именно Хэрри вызвался отвезти меня в особняк. И… — Эби задумывается. — Это объясняет то, почему он уехал именно в тот момент, когда ты, — она выдерживает паузу, косясь взглядом на Мэттью, словно ей неловко это произносить, — перебил всю охрану. Он знал, что ты придешь. Это становится очевидным. Теперь.
Эби смотрит на Мэттью глазами, полными надежды, что он сможет опровергнуть это все. Что он скажет ей, что это не так. Что Хэрри не предавал ее, что тот наемник ошибся. Но Мэттью молчит.
— Я никогда не видел человека, что нанял меня, mon lionceau. Я не лгал тебе. — Он поворачивает голову, чтобы посмотреть ей в глаза. Эби знает, что Мэттью говорит правду. — Но мы скоро встретимся с ним, кем бы он ни был.
Он протягивает руку, и Эби, задерживая дыхание, крепко сжимает его ладонь. Он не отпускает ее до тех пор, пока они не приезжают к месту назначения.

Тревожность не покидает Эби весь полет, и она нестерпимо хочет взять Мэттью за руку, но незримая пропасть между ними растет все больше и больше, и Эби чувствует, как стираются из памяти все проведенные вместе дни. Мэттью снова возводит границы, но на этот раз и Эби строит свою собственную стену. Кирпичик за кирпичиком.
Вертолет садится в районе Вейбриджа. Мэттью подает Эби руку, помогая спуститься с вертушки. Она ступает на траву и выдыхает. Мэттью перекидывается парой слов с пилотом, прежде чем кивает девушке, и они отходят, наблюдая, как вертолет снова взлетает. Цепляясь за лямки рюкзака, Эби с волнением поворачивается к Мэттью. Тот что-то печатает в телефоне.
— Небольшая задержка, — комментирует он и прячет телефон во внутренний карман куртки, после чего закидывает сумку за плечо. — Идем. Подождем пять минут.
Будто бы точно по часам, через пять минут на горизонте появляется машина. Мэттью поворачивается к девушке, глядя на нее очень серьезно.
— Отойди чуть подальше и стой на месте, пока я не позову.
Эби делает, как ей велят. Она наблюдает, как черная машина подъезжает к дороге. На этот раз вместо знакомого привычного внедорожника возле Мэттью останавливается черный седан. Эби хмурится. Она видит, как Мэттью улыбается и подходит ближе. Из машины выходит мужчина с седой бородкой и в черной бейсболке. Он приветственно кивает и пожимает Мэттью руку. Эби не слышит, о чем они говорят. Мужчина передает ключи и кивает на машину, а после разворачивается и, бросив быстрый взгляд на Эби, уходит.
— Твой связной? — пытаясь скрыть любопытство, спрашивает она, подходя к своему спутнику и скрестив руки на груди.
— Садись в машину. — Вместо ответа он открывает для нее дверь, и, вздохнув, Эби покорно залезает внутрь.
Закинув рюкзак назад, она пристегивает ремень безопасности. Мэттью садится рядом и заводит машину. Эби вздрагивает от рева двигателя, и ее сердце учащает ритм.
— Куда мы едем? — все же решается спросить она, замечая, как мужчина нервно тарабанит пальцами по рулю. — Мэттью? — пытается привлечь его внимание, но тот молчит. — Мэттью? — повторяет девушка, пока наконец он не отвечает:
— Повидаться с теми, кто меня нанял.
У Эби учащается пульс. Новая порция адреналина выбрасывается в кровь, и дыхание девушки становится прерывистым. Она чувствует, как к горлу снова подкатывает неприятная тошнота. Эби вцепляется пальцами в ручку двери.
— Ты отдашь меня? — Она в ужасе поворачивается к Мэттью, боясь услышать его ответ. Но он снова молчит, и это превращает секунды в утомительную вечность. — Пожалуйста, ответь мне.
— Я не знаю, Эби! — Впервые за очень долгое время он повышает на нее голос, и это заставляет девушку отпрянуть от страха. Она вжимается в сиденье и молчит. Мэттью тяжело вздыхает. — Прости. Просто… — Он трет лицо рукой, не отрывая взгляда от дороги. — Просто не будем об этом сейчас, хорошо?
Ничего не отвечая, Эби отворачивается. Страшные мысли атакуют ее одна за другой. Она изо всех сил пытается совладать с собой и усмирить дыхание, но выходит плохо.
Они проводят в дороге еще около получаса, прежде чем доезжают до Энфилда, и Эби просит Мэттью остановиться.
— Я так не могу, пожалуйста. — Она тяжело дышит, когда он тормозит у обочины.
Эби вылезает на улицу и хватает ртом воздух, едва переводя дыхание. У нее кружится голова. Она не может смириться с тем, что ей предстоит увидеть и узнать. Все ее мысли заняты лишь тем, что она может никогда снова не увидеть свою семью, никогда не обнять своего отца и не сказать ему, как любит. Она может больше никогда не увидеть Мэттью. В конце концов, Эби — всего лишь его задание. Она чувствует накатывающую панику, задыхается, а в глазах у нее темнеет. Но вдруг чужие ладони обхватывают ее лицо, заставляя посмотреть вверх. Она отчаянно хватает ртом воздух, испуганно глядя в глаза Мэттью и утопая в их небесном спокойствии.
— Посмотри на меня. Эби! — Он гладит ее щеки большими пальцами, нежно успокаивая. — Посмотри, — зовет снова и снова, пока ее взгляд наконец не проясняется. — Вот так, дыши.
Он прижимает ее к груди, и она слушает биение его сердца, пытаясь дышать с Мэттью в унисон. В конце концов становится легче. Тепло Мэттью и то, как он дышит, ласково качая ее в своих объятиях, успокаивает. Мужчина оставляет невесомый поцелуй на ее лбу, прежде чем заставить взглянуть на себя снова.
— Я обещал, что никто не причинит тебе зла, помнишь? — со всей серьезностью спрашивает он, пытаясь найти подтверждение своим словам в ее взгляде. — Обычно я держу свое слово.
Она обнимает его, вновь крепко прижимаясь к широкой груди, и это успокаивает. Эби чувствует себя комфортно и защищенно, и она не хочет, чтобы это исчезло. Но ей приходится отпустить его, когда Мэттью с нежностью смотрит ей в глаза.
— Хочешь какао?
Эби выдает тихий смешок, не сдерживая улыбку. Она кивает, прикладывая замерзшие ладони к лицу.
Они находят ближайшую кофейню, и Эби выбирает самый большой какао, попросив добавить ей сверху маршмеллоу. Мэттью мило насмехается над ней, качая головой, когда Эби пачкает нос в напитке.
— Пойдем, — он бросает взгляд на часы, — нам пора.
Эби крепко сжимает стаканчик обеими руками, не разжимая их до тех пор, пока они не добираются до Харлоу. У нее трясутся поджилки, а желудок ноет. После долгой пустынной дороги Эби наконец замечает что-то. Она ерзает на сиденье, пытаясь рассмотреть получше. Большое здание впереди выглядит заброшенным, и Эби считает цифры в голове, заставляя себя успокоиться. Она по привычке теребит местечко на пальце, где когда-то было мамино колечко.
Мэттью сбавляет скорость, и машина плавно тормозит, подъезжая к заброшенному ангару. Эби видит разрушенные ворота, и страх нарастает с новой силой. Гравий неприятно шуршит под шинами, и нервы Эби рвутся, словно струны сломанной скрипки. Вокруг никого нет. Мэттью достает телефон и внимательно читает.
— Это оно, — уверенно говорит он, и Эби хмурится, оглядываясь.
— Но тут никого кроме нас. — Он пытается вглядеться во тьму внутри ангара. Снаружи тоже ни души. — Где же он?
Мэттью молчит пару минут, вглядываясь сквозь лобовое стекло. Затем стучит пальцами по рулю несколько секунд, прежде чем вздохнуть.
— Идем, — говорит он, открывает дверь и выходит из машины.
Эби медлит. Повернувшись, она забирает рюкзак и, прижав его к груди, выходит из автомобиля. На улице довольно жарко, и погода здесь куда солнечнее, чем во Франции за последнюю неделю. Приближающееся лето дает о себе знать. Эби вдыхает полной грудью. Медленно делая первые шаги, она надевает рюкзак и подходит к Мэттью. Мужчина снимает куртку и забрасывает ее в машину. Его плечи напряжены. Эби разглядывает сосредоточенное серьезное лицо, думая, что растрепанные волосы и небрежная щетина делают Мэттью еще притягательнее.
— Может, нам нужно зайти внутрь? — Эби приставляет руку к глазам, делая себе козырек, и пытается разглядеть хоть что-то внутри ангара.
Мэттью не успевает ответить. Они вместе поворачиваются, когда вдали слышатся звуки двигателей. Сердце Эби замирает, когда на горизонте вырисовываются три черных автомобиля. Мэттью инстинктивно выходит вперед, закрывая Эби собой. Она стоит рядом, выглядывая из-за его плеча.
— Не говори ни слова, — велит он ей, не отрывая взгляда от машин. Эби слышит лишь свое бешено колотящееся сердце.
Она собирает остатки храбрости и для уверенности гордо поднимает голову, вскидывая подбородок. В конце концов, Эби — дочь своего отца. Она не хочет, чтобы ублюдки-предатели видели ее напуганной. Они ответят за весь вред, нанесенный ее семье, за весь страх, что заставили ее пережить. И за ее разбитое сердце, да, точно. За это они тоже получат по заслугам.
Или же сегодня Эби умрет.
Машины останавливаются на приличном расстоянии, стекла затонированы, так что девушке не удается рассмотреть тех, кто внутри. Мэттью медленно достает из-за пояса пистолет, и девушка слышит, как он снимает его с предохранителя. Она устремляет свой взгляд на машины. Первая из них чуть ближе, две другие по бокам от нее. Двери вдруг открываются, и четверо вооруженных людей выходят наружу, становясь по двое рядом с каждой из двух машин. Эби чувствует, как Мэттью напрягается еще сильнее. Она смотрит на машину в центре.
Кто бы из нее ни вышел, она готова встретиться с ним лицом к лицу. Ее отец уничтожит предателя, не оставив ни единого следа существования этого человека. Он сотрет его с лица земли, если тот посмеет тронуть Эби хоть пальцем. Думая только об этом и утешая себя, девушка хватается за лямки рюкзака и принимает самый бесстрашный вид.
Задняя дверь машины, стоящей впереди, наконец медленно открывается, и Эби задерживает дыхание. Нога человека в черном костюме ступает на гравий, и девушка чувствует, будто ее сердце вот-вот раздробит грудную клетку — так сильно оно колотится. Наконец она видит макушку, когда человек вылезает из автомобиля. В тот момент, когда он поворачивается, губы Эби дрожат.
Она не верит в это. Просто отказывается поверить своим глазам. Никогда еще в жизни Эби не жалела о том, что оказалась права. Она хочет, чтобы это было ошибкой. Потому что правдой это быть просто не может.
Хэрри стоит возле машины, его руки опущены вдоль тела. Костюм чуть помят, и Эби смотрит ему в глаза, пытаясь найти в них ответ на единственный вопрос:почему?
— Нет… — едва слышно шепчет она, качая головой и не желая в это верить.
Но Мэттью слышит. Он делает маленький шажок в ее сторону, чтобы еще больше загородить собой. Гарольд молчит. Он ничего не говорит, но больше всего Эби ненавистно выражение сожаления на его лице. Этот человек не имеет права на снисхождение. Он никогда не будет прощен.
Она хочет накричать на него, хочет ударить, хочет узнать, за что Хэрри так поступил с ней. Но вдруг она замечает позади него движение. Еще один человек вылезает из машины, и Эби сначала не может рассмотреть его за спиной Хэрри. Ее ладони знакомо потеют, и девушку мелко трясет. Ее кидает то в жар, то в холод, и она чувствует подступающую панику. Выглядеть бесстрашной становится все сложнее. А затем она замечает пистолет, приставленный к голове Хэрри.
Эби непонимающе моргает. Она бросает быстрый взгляд на Мэттью, но тот не сводит глаз с Хэрри. Эби снова поворачивается, наблюдая, как второй человек вырастает из-за спины ее бывшего телохранителя.
Тогда-то девушка уже не сдерживает восхищенного вздоха. Эмоции переполняют ее изнутри, угрожая перелиться через край. Но Эби не может сдерживаться, когда знакомая лысая макушка ее любимого дяди блестит на солнце.
— Не бойся, крошка! — Громкий голос ее дяди окутывает теплом, и Эби готова заплакать от его улыбки. — Я перехитрил ублюдка.
Чертов Оливер Вильерс стоит напротив них, приставив пистолет к голове Хэрри, с победной улыбкой на лице. Он хмыкает своим острым носом, и Эби чувствует, как по телу разливается приятное тепло. Она вспоминает слова Хэрри о том, что ее дядя начал поиски предателя, и вот где они сейчас. Он сделал это, он нашел того самого предателя.
Преисполненная радостью, Эби инстинктивно делает шаг вперед, но рука Мэттью вдруг вырастает впереди, преграждая ей путь. Люди, стоящие у машин, моментально поднимают оружие, направляя его на Мэттью. Эби вздрагивает, но затем, повернувшись к мужчине, успокаивающе улыбается.
— Это мой дядя, Мэттью, все в порядке. — Она поднимает руку, чтобы коснуться его плеча. — Он отвезет меня домой.
Но вдруг Мэттью перехватывает ее руку, крепко стискивая пальцами за плечо, и пододвигает Эби ближе к себе. Ее сердце ухает куда-то в пятки, и она испуганно поднимает глаза.
— Отойдешь от меня хоть на шаг, — шепчет он ей на ухо, не сводя глаз с наемников перед ними, — и я покойник.
Тогда до нее доходит. Хэрри был тем, кто нанял его. Он все еще является ее похитителем, а значит, угрозой номер один. Как только она отойдет от него, Мэттью конец. Эби поворачивается, избегая взгляда Хэрри, она смотрит только на дядю.
— Пожалуйста, вели им опустить оружие, — просит она. Мэттью отпускает ее руку, и на этот раз Эби встает между ним и наемниками, закрывая его собой. — Он не причинит мне вреда.
Эби выставляет руки перед собой, но ее дядя, наоборот, еще больше хмурит брови.
— Исключено, — строго отвечает он. — Этот человек похитил тебя. Одному богу известно, что он мог с тобой сделать.
— Я знаю, — вздыхает Эби, думая, что говорить сейчас дяде о том, что, помимо всего прочего, Мэттью стал ее любовником, — крайне плохая идея. — Знаю, как это звучит, но просто поверь мне. Прошу тебя.
Ее дядя изучающе смотрит на нее, а затем переводит взгляд на Мэттью. Он задерживает на нем внимание на несколько секунд, после чего взмахивает рукой, и наемники одновременно опускают оружие. Эби расслабляется, опуская плечи.
— Нет! Эби, не…
Все происходит в считаные секунды. Эби лишь успевает устремить взгляд на Хэрри, когда тот делает неожиданный шаг вперед с истошным криком. Все четверо наемников синхронно поворачиваются, направляя оружие на Гарольда, и очередь выстрелов заставляет его замолчать навсегда.
Самый страшный кошмар воплощается на глазах у Эби. Она инстинктивно делает шаг, но Мэттью хватает ее за руку, резко потянув назад, и она вцепляется пальцами в край его футболки. Девушка застывает, раскрыв рот, не в силах даже вдохнуть. Тело Хэрри валится на землю в ту же секунду, и Эби чувствует жжение в глазах.
Она знает, что не должна сожалеть после всего, что он натворил. После того, как предал ее доверие. Но она так хотела бы спросить его почему. Она бы хотела сказать ему последнее «прощай»…
— Прости за это, моя дорогая, — негромко произносит ее дядя, пожимая плечами. — Убрать оружие! — грубо бросает он, и каждый наемник делает шаг назад. Оливер снова поворачивает к Эби. Она видит искреннее сожаление в его глазах, когда он вздыхает. — Извини, крошка. Риск был слишком велик. Я предупреждал его: одно неверное движение, и они будут стрелять на поражение.
Эби душит подступивший к горлу всхлип. Она поджимает губы, находя рукой и крепко сжимая ладонь Мэттью. Как бы она хотела обнять его сейчас.
— Все кончено. — Ее дядя прячет пистолет за ремень и протягивает к ней руки. — Иди сюда.
Но он видит, что Эби медлит, а затем опускает взгляд на их с Мэттью руки. Сердце Эби переворачивается в груди, к лицу приливает краска, но она не отпускает его руку.
— Никто его не тронет, — наконец говорит Оливер. Он разводит руками. — Если это важно и ты готова поручиться, значит, они исполнят твой приказ. Но пусть и он уберет оружие.
Повернув голову, Эби встречается глазами с Мэттью, словно спрашивая его разрешения. Он изучает взглядом ее дядю еще несколько секунд, прежде чем нехотя убирает руку назад, пряча пистолет. Эби дарит ему мимолетную благодарную улыбку и медленно отпускает его ладонь. Она шагает к дяде сначала медленно, но затем срывается на бег. Эби падает в его распростертые объятия, вдыхая знакомый запах одеколона. Как же приятно снова вернуться в семью! Девушка отстраняется, счастливо глядя на дядю.
— Где папа? — спрашивает она, и Оливер тепло смотрит на нее, заправляя прядки ее выбившихся из хвостика волос за уши.
— Прости, крошка. Он остался в «Башне». Мы не могли рисковать, я не позволил ему ехать со мной. — Эби изучает лицо дяди, немного расстроившись. Она была уверена, что отец перевернет весь мир, но найдет ее. — Как же он будет счастлив увидеть тебя!
Эби делает шаг назад, улыбаясь. Она представляет этот момент. Представляет, как снова увидит отца. Но затем девушка опускает взгляд на тело Хэрри на гравии. К счастью, его лица не видно. Ей было бы слишком страшно увидеть на нем смерть.
— Нам пора, крошка. — Дядя кладет ей руку на поясницу, и Эби поднимает голову. — Садись в машину.
Сердце девушки заходится в новом ритме, когда она вспоминает о Мэттью. Он все еще здесь. Стоит позади, не сводя с нее сосредоточенного и настороженного взгляда.
— Я… — Эби вздыхает и поворачивается к дяде. — Я должна поговорить с ним.
Но, к ее удивлению, рука дяди не исчезает. Напротив, он поднимает ее выше, грубо беря девушку за предплечье.
— Нам пора.
Она узнает нотки гнева, которые когда-то прежде уже слышала в его голосе. Слышала, когда ее дядя ругался на кого угодно. Но он никогда не говорил так с ней. Эби хочет сделать шаг назад, но оступается, и пальцы Оливера сильнее смыкаются на ее коже.
— Нет, я должна поговорить с ним, пожалуйста. — Эби пытается стряхнуть с себя его руку, но дядя вдруг дергает ее вперед, заставляя повернуться лицом к машине.
Не понимая, что происходит, Эби испуганно поворачивается к Мэттью. Она видит, как тот выхватывает из-за спины пистолет и делает шаг вперед, но наемники мгновенно поднимают оружие, направляя его на мужчину. Эби в ужасе вскрикивает:
— Нет! Не трогайте его! Мэттью!
Ее разум словно застилает пеленой тумана. Сердце разрывается безумным отчаянием, когда дядя с силой подтаскивает ее к раскрытой двери автомобиля. Она вспоминает, как ее пытались похитить и затолкать в фургон, и воспоминания пускают ток по коже. Тело Эби словно парализует от шока. Она видит неподдельное смятение на лице Мэттью, пока тот стоит там, направив оружие вперед, но врагов слишком много.
— Нет, пожалуйста! Опустите оружие!
Но наемники не слушают ее. Они ей не подчиняются. Это не люди ее отца, они подчиняются лишь ее дяде. Он ей солгал. Осознание происходящего отдается острым лезвием в спине. Слова того умирающего парня в доме Мэттью эхом проносятся в голове, и наконец до Эби доходит их истинный смысл. Хэрри никогда не предавал ее.
Она была так глупа! Речь шла вовсе не о Гарольде. Тот человек говорил о ком-то еще более близком. Он говорил о ее дяде.
— Нет, пожалуйста, дядя! Пожалуйста! — Эби чувствует, как ее голос срывается, слезы подступают к глазам.
Она видит беспомощное выражение на лице Мэттью. Он хочет спасти ее, но, если сделает шаг, станет мертвецом.
— Спасибо за ваши услуги, мистер Де Монтклер, — насмешливо говорит ее дядя. — Было приятно иметь с вами дело.
Он притворно откланивается, а затем со всей силы толкает Эби в машину. Онемевшая от шока, она будто не владеет своим телом. Ее ватные ноги подкашиваются, и она падает на сиденье, ударяясь локтем.
— Убить его.
Это последнее, что Эби слышит от своего дяди, прежде чем тот садится в машину.
— Нет! Нет, пожалуйста, нет!
Голос девушки срывается на страшный, отчаянный вопль. Но он тонет в громкой огнестрельной очереди. Слезы катятся из глаз Эби, очерчивая дорожки по ее щекам. Она кое-как садится, пытаясь наброситься на дядю, но машина резко трогается с места, и Эби отбрасывает в сторону. С глухим стуком она ударяется головой о дверь и чувствует жуткую боль и головокружение.
— Нет! Мэттью!
Превозмогая тошноту и темноту в глазах, Эби взбирается на сиденье, пытаясь увидеть хоть что-то в заднем окне, но тонировка не позволяет этого сделать. Она задыхается, глядя на свое собственное отражение.
— Нет, не надо, я умоляю!
Задыхаясь, она продолжает кричать, даже когда автомобиль набирает скорость. Она лупит ладонями по стеклу и кричит так, что у нее звенит в ушах.
А затем она делает глубокий вдох, и выстрелы прекращаются. Тишина убивает.
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— Что ты наделал!
Эби не прекращает бить своего дядю ладонями, и тот выставляет руки перед собой, пытаясь защититься. В приступе гнева девушка даже не осознает, что вообще делает, но в какой-то момент Оливер вскрикивает от злости. Он со всей силы отталкивает Эби так, что та отлетает к двери автомобиля, и мужчина касается рукой своего лица. Часто дыша, девушка устремляет на него разъяренный взгляд. Ее глаза пылают яростным пламенем, а ноздри раздуваются. Но вдруг Эби видит кровь на лице своего дяди. Она поднимает дрожащую руку и замечает кровь под ногтями. Она расцарапала его. Все еще тяжело дыша, Эби откидывает голову назад. Ее растрепанные волосы прилипают к мокрым от слез щекам.
— Убийца! — выдыхает она, задирая ногу, чтобы пнуть его, но вдруг перед ее лицом появляется дуло пистолета, и Эби замирает. Ее дядя тоже тяжело дышит, глядя ей прямо в глаза.
— Не заставляй меня делать ситуацию еще хуже, Эбигейл, — размеренно и строго говорит Оливер, но девушка только корчит лицо от отвращения.
— Что ты наделал? — шипит она, отчаянно желая плюнуть ему в лицо. Эби вскидывает подбородок выше и придвигает свой лоб к дулу пистолета. — Давай, убей меня! Папе это понравится.
Это работает, потому что дядя вздыхает и нехотя убирает оружие, тихонько качая головой. Он трет виски, будто все это его утомляет. Эби хочет ударить его так сильно, как только может. Так, как учил ее Мэттью. От мыслей о последнем у нее сжимается сердце.
— Как ты мог?.. — Ее голос становится тише, и она медленно опускает плечи.
Ярость стихает, уступая осознанию того, что произошло. Лицо Мэттью встает перед ее глазами. Она не может смириться с тем, что они убили его. И это только ее вина. Она не должна была отпускать его руку. Слезы с новой силой подступают к глазам, в горле образуется удущающий ком. Она все же стала его слабостью. Которая погубила его.
— Как ты мог предать свою семью? — Она отчаянно пытается сохранить отголоски храбрости в своем тоне, но голос все равно срывается на всхлип. — Своего родного брата? Меня?
Воспоминания о многих годах, которые она провела со своими дядей и тетей, всплывают в памяти. Сердце Эби словно уменьшается в груди, превращаясь в песчинку, которую так легко раздавить.
— Тетя Рози ведь не знает об этом, не так ли? — тихо спрашивает Эби.
Ее губы дрожат. Она может поклясться собственной жизнью, что тетя — одна из самых светлых людей в ее жизни — не могла бы пойти на такое. Оливер поворачивается с неприятным сожалением на лице и хмурит брови. Это подтверждает слова Эби, и она фыркает.
— Ну конечно! — Девушка отворачивается, не в силах больше вынести его физиономию. — Она ведь убьет тебя, как только узнает, что ты сделал.
Но Оливер больше не говорит ни слова, игнорируя ее существование. Это раздражает Эби, вызывая в ней новую волну ярости.
— Отец задушит тебя голыми руками, когда узнает, что ты сделал со мной, дядя! — Угроза не вызывает никаких эмоций на лице мужчины. Эби отворачивается и смотрит в окно, но не может ничего увидеть. Весьма предусмотрительно с его стороны. — Куда мы едем? Куда ты везешь меня?!
— Ради всего святого, закрой рот, Эбигейл! — Взбешенный дядя резко поворачивается, выглядя так, словно она действительно может плохо кончить, если не замолчит.
Отвернувшись от него, Эби задирает ноги на сиденье и прижимает к себе рюкзак. Она могла бы убедить себя в том, что этот человек не навредит ей. Но она его совсем не знает.
* * *
Ее привозят в загородный дом в графстве Суррей. Это поместье ее дядя и тетя купили около шести лет назад, и Эби только один раз была там — на юбилее одной из кузин ее отца. Здесь чертовски красиво. Вокруг дома зеленый сад с газонами и разноцветными цветочными клумбами. Солнечная терраса в окружении деревьев и кустарников. Эби хотела бы просто оказаться в гостях. Но она пленница в золотой клетке.
Немного успокоившись, Эби впадает в стадию отрицания всего происходящего. Сопротивляться не имеет смысла, остается ждать. Поэтому, прижав к себе рюкзак, словно он — самое ценное, что сейчас есть в жизни, Эби плетется рядом с дядей в сопровождении наемников. По периметру дома не так много охраны, но она все же есть. Это не те громилы, что идут рядом, но такой же охраной был переполнен дом в Испании, где, как ее уверяли, она будет в безопасности.
Один из этих людей распахивает перед ними дверь, и Оливер деловито входит внутрь, поправляя полы своего пиджака. Эби думает, что выглядит как абсолютная замухрышка, когда вокруг сплошное великолепие и роскошь. Она вспоминает о том, что была одета в дорогие бренды и с бриллиантами на пальцах и шее, когда гостила здесь в прошлый раз. Многое изменилось с тех пор.
Мысли о Мэттью заставляют рыдания снова подступить к горлу, но Эби изо всех сил отгоняет их.
— Наверх, — указывает дядя на лестницу.
Один из телохранителей кладет руку ей на плечо, но она с отвращением стряхивает ее.
— Убери от меня руки! Я сама могу идти, — ядовито бросает она. Мужчина поворачивается, чтобы посмотреть на ее дядю, но Эби, даже не удостоив его взглядом, гордо поднимается по лестнице, игнорируя бешеное биение сердца в груди.
Комната, в которую ее заставляют зайти, — одна из гостевых спален. Эби сильнее прижимает рюкзак к груди и оглядывается.
— Чувствуй себя как дома, — говорит дядя и встает возле дверей, засунув руки в карманы брюк. Эби с красным от слез лицом поворачивается к нему. Она искренне надеется, что он может прочувствовать всю ее ненависть.
— И что ты собираешься делать? — Она пытается придать голосу уверенности. Говорит так, будто ей все равно.
— Дождемся твоего отца. — Дядя даже изображает что-то наподобие улыбки, и Эби не может заставить себя поверить, что это все тот же родной человек. Это не укладывается у нее в голове.
— И что дальше? Прикончишь нас всех, как Хэрри? — На словах о бывшем телохранителе голос Эби предательски дрожит.
— Зависит от решения твоего отца. Будем верить, что он сделает верный выбор, — пожимает плечами Оливер.
— Почему?.. — Вопрос звучит тихо, искренне, но дядя просто пожимает плечами.
— Ты бы поняла, будь у тебя старший брат, — он грустно улыбается, наклоняя голову, — который отнял у тебя все.
— Ты имел достаточно власти, разве нет? — говорит она с нескрываемой болью в голосе, до последнего не веря, что дядя действительно делает это.
— Нет, крошка. — Привычное прозвище из его уст теперь вызывает лишь отвращение. — Существует лишь абсолютная власть. Я двадцать лет был капобастоне твоего отца. Двадцать лет на втором плане! — Он разводит руками, ухмыляясь. — Порой главные герои в конце погибают.
— Почему Хэрри?
Эби становится дурно от самой себя, когда она думает об этом. Как она могла поверить в то, что он предал ее? Поверить, что Хэрри хотел ей зла.
— Чертов ублюдок слишком много разнюхивал. — Оливер качает головой, затем со всей серьезностью смотрит на Эби. — Ему даже почти удалось добраться до тебя. Хорошо, что Мэттьюбыл профессионалом, да?
Его улыбка распаляет пламя внутри Эби с новой силой. Вот о чем хотел предупредить ее тот человек в доме. Не Хэрри обманывал ее. Он не пытался ей навредить. Он пытался ее спасти.
— Поганец узнал, что это я заказал твое похищение, после того, как отправил бездарных испанских идиотов якобы найти тебя. — Ее дядя расхаживает по комнате с блуждающим взглядом. — Они должны были убить вас обоих, но Мэттью оказался слишком хорош и смог спрятать тебя снова. — В какой-то момент Оливер останавливается, чтобы взглянуть на Эби. Но она даже не видит его лица. Картинки из воспоминаний одна за другой пролетают перед глазами девушки. — Я хотел приказать ему убить тебя, но решил, что это хорошая идея — залечь на дно. Тогда я написал ему, что планы изменились, и мне пришлось замолчать. Проклятый Хэрри понял, что это был я, он все разнюхал и хотел донести. Но я решил, что ты будешь полезнее живой. Однако, зная, что твой отец скорее поверит мне, чем ему, твой драгоценный телохранитель тайком отправил спецотряд на поиски тебя.
Дядя останавливается посреди комнаты, и Эби наконец поднимает на него затуманенный слезами взгляд. Ей почти нечем дышать.
— Мой план практически полетел к чертям! — Он хмыкает. — «Мотыльки» твоего отца действительно профессионалы, — он делает паузу и снова ухмыляется, — но Мэттью оказался круче.
Оливер замолкает. Эби просто стоит там, прожигая его полным ненависти взглядом. Она готова убить его. Убить прямо сейчас.
— Ненавижу тебя, — шепчет девушка, но ее дядя лишь грустно улыбается.
— Жаль. — Он снова делает паузу, вздыхая. — Жаль, что придется убить тебя, если все пойдет не по плану. Я правда люблю тебя, Эби.
— Ты сгоришь в аду.
Оливер ничего не отвечает, отворачивается и выходит из комнаты. Эби слышит, как щелкает ключ в замочной скважине с другой стороны. На дрожащих ногах она подходит к кровати и просто оседает у ее подножья, глядя в пустоту перед собой. Затем закрывает глаза, позволяя слеза скатиться по щеке.
— Пожалуйста, — шепчет она. — Спаси меня в последний раз. Прошу тебя. Будь живым.
* * *
Она не уверена, сколько проходит времени, но, когда просыпается, на улице все еще светло. Разлепив тяжелые веки, Эби моргает, по привычке пытаясь найти Мэттью, но затем резко вспоминает последние события и подрывается с места. Тяжело дыша, она осматривается, осознавая, где находится. Постепенно сердце возвращает привычный ритм, и Эби садится на край кровати, грустно глядя на свои руки.
Никогда еще ей не хотелось искупаться так сильно, как сейчас. Она хочет смыть все это с себя. Подтянув к себе рюкзак, девушка находит в нем письмо, перечитывает его несколько раз. Снова и снова. Она слышит каждое написанное слово голосом Мэттью в своей голове.
В замке поворачивается ключ, и Эби вскакивает с кровати. Она прячет письмо обратно и роняет рюкзак на пол ровно в тот момент, когда дверь отворяется. Дядя входит внутрь, держа в руке дымящуюся кружку. Эби наблюдает, как красиво пар растворяется в воздухе.
— Твой отец уже в пути.
Каждое слово пробирает до глубины души, посылая по спине Эби мурашки. Она молчит. У нее нет никакого желания говорить с ним. Понимая, что племянница не заберет горячий вкусный кофе из его рук, Оливер вздыхает и ставит кружку на стеклянный столик. Комната довольно большая, и Эби радуется хотя бы тому, что ее дядя стоит на достаточном расстоянии. Она обнимает себя руками и отворачивается, но в последний момент замечает, как Оливер достает что-то из кармана.
— Кажется, это твоя вещица?
Подняв взгляд, Эби беспристрастно смотрит на вещь в его руках, но, когда замечает знакомый блеск, ее сердце пропускает удар. Глаза Эби увеличиваются от удивления, и она делает шаг к дяде. Вытянув руку, мужчина протягивает ей мамино кольцо, которое Мэттью выбросил из машины.
— Мои люди нашли его на дороге. — Эби выхватывает колечко, недоверчиво разглядывая его на свету. Но это действительно оно, то самое. — А он быстро догадался.
Оливер хмыкает, но Эби занята лишь тем, что бережно надевает кольцо на палец. Ощущение его тяжести на коже уже почти начало стираться из ее памяти. Приятное тепло разливается по телу, когда она думает, что столь ценная вещь снова вернулась к ней. Но улыбка медленно тает, и Эби вскидывает голову, растерянно глядя на дядю.
— Так это был ты? Ты вставил маячок в кольцо? — в ужасе спрашивает она, все еще сомневаясь. — Но как ты… — Она хмурит брови, делая паузу. — Ведь папа отдал мне его сразу после того, как нашли машину… с мамой.
Она вспоминает тот ужасный день, когда узнала о том, что мама погибла. Эби никогда так не плакала, как в день ее смерти. Она отчетливо помнит, как отец с горечью сообщил ей об этом и как отдал мамино кольцо. Эби смотрит на Оливера, перебирая тысячи вариантов в голове. Но затем он сует руки в карманы, возвращая привычную позу, и вздыхает.
— Маячок предназначался не для тебя, Эбигейл. — От его слов Эби бросает в холодный пот. Знакомые невидимые мурашки пробегают по телу, заставляя волоски на руках встать дыбом. — Ты стала лишь приятным бонусом.
— Что? — Эби мотает головой, нахмурив брови. Но затем она понимает. Эби, кажется, перестает дышать. –Мама? Ты следил за моей мамой? — Она повышает голос, видя, что дядя никак не реагирует. У Эби словно обрывается все внутри. — Но зачем?
— Потому что я любил твою мать.
Слова громогласно обрушиваются на сознание и без того измученной Эби. Она просто стоит там, замерев на месте, и непонимающе разглядывает дядю.
— Мы тайком встречались, когда тебе было семь. — В его голосе отчетливо слышны нотки искренней печали и тоски, и Эби мотает головой, не желая верить, что это правда. — Это была настоящая страсть. Мы ничего не могли поделать с этим. Но оба знали правила.
Эби поджимает губы, сжимая руку с колечком в кулак. Она знает, о чем он говорит. Мафиози не имеет права совершать прелюбодеяние с женой другого члена семьи. Как и чья-либо жена не может совершить предательство. Любой член семьи глубоко уважает своего спутника жизни. Но правила едины для всех. Измена карается смертью.
— Твоя мать была напугана. Она любила тебя, Эби. Любила больше жизни. И она выбрала тебя. — Оливер поднимает голову, выглядя так, словно давно смирился с этой болью, но сегодня вновь разворошил прошлое. Затянувшиеся раны снова кровоточат. Но Эби не жаль его. — И тогда я имел неосторожность сказать ей, что могу все изменить. Намекнул, что, если твоего отца вдруг не станет, после траура она сможет быть со мной.
Ее дядя отворачивается и снова начинает ходить по комнате, кружа вокруг Эби, словно акула вокруг своей жертвы.
— Это стало роковой ошибкой. Она вдруг осознала, что любит твоего отца. Любит семью и не может пойти на такое предательство.
Когда он останавливается и их взгляды встречаются, Эби вдруг понимает. Все понимает. Ее сердце замирает, внутри нее словно кто-то зажег спичку.
–Ты сделал это. Ты убил мою маму.
Она ждет мучительные секунды, молясь, чтобы это оказалось ложью. Ждет, что он замотает головой и скажет ей, что она сошла с ума. Но мужчина молчит.
— Ты боялся, что она проболтается, что сдаст твой поганый план. Ты убил мою маму! — Эби бросается на него, сжав руку в кулак, но он вдруг выхватывает пистолет из-за спины, делая несколько шагов назад, и наставляет его на Эби.
— Не заставляй меня совершать ту же ошибку! — рявкает он, глядя ей прямо в глаза. — Я не хотел этого! Но у меня не было выбора, как ты не понимаешь?
— Ты чудовище! — Эби пятится назад, пока не натыкается на кровать. — Как ты мог говорить мне, что любишь меня, после всего, что сделал!
«Если доверишься не тому человеку, будут проблемы. Если не доверять никому, можно оказаться погребенным под кучей еще больших проблем».
Картинка за картинкой, разум подбрасывает ей воспоминания из детства о времени, проведенном с дядей. Всем своим существом Эби отказывается верить, что сейчас тот же самый человек наставляет на нее оружие.
— Послушай, крошка, это все, — начинает он, опуская пистолет, но в дверь раздается стук.
Эби вздрагивает.
Из-за распахнувшейся двери выглядывает один из охранников. Оливер поворачивается к нему с недовольным видом.
— Машина подъезжает, сэр.
Эби поворачивает голову к дяде, и тот бросает на нее беглый взгляд.
— Останься с ней, — велит он охраннику, прежде чем выйти.
В комнате повисает тяжелое напряжение. Эби наблюдает за мужчиной, пока тот закрывает дверь изнутри и становится к ней спиной. Он складывает руки в замок перед собой и пристально смотрит на пленницу.
Закатив глаза, Эби отворачивается и шагает к окну. Все эти бестолковые, подобные роботам придурки ведут себя одинаково. Прильнув к стеклу, Эби тяжело дышит. Сердце быстро колотится в груди от мыслей, что она вот-вот снова увидит своего отца. И это действительно происходит: Эби видит, как вдалеке, среди макушек деревьев, открываются автоматические ворота. Приложив вспотевшие, но холодные ладони к стеклу, Эби не сводит глаз с подъездной дороги.
— Если вдруг решишь кричать, сразу говорю: он тебя не услышит. И не увидит.
Эби даже не поворачивается, услышав за спиной голос своего новоиспеченного сторожевого пса. По спине бегут мурашки, когда черный автомобиль останавливается недалеко от дома. Несколько человек из охраны подходят ближе с автоматами в руках. Эби задерживает дыхание. А затем двери машины наконец открываются. Ричард Вильерс выходит из авто, поправляя полы черного пиджака. Даже отсюда Эби может видеть, каким уставшим выглядит ее отец. Его лицо бледное, на нем читается нескрываемое волнение, и у Эби сжимается все внутри.
Оливер выходит на улицу, и девушка видит, как ее отец чуть ли не бегом спешит ему навстречу. Она видит, как он что-то спрашивает, а дядя кладет руку на плечо Ричарду, приобнимая его, и Эби стискивает зубы от злости. Но мужчины исчезают из ее поля зрения, направившись в дом, и она поворачивается к двери, сходя с ума от ожидания. Охранник сверлит ее взглядом.
Шесть, семь, восемь.
Эби по привычке считает, стараясь сохранять спокойствие. Она внушает себе хорошие мысли, но реальность раз за разом напоминает ей, что ничего хорошего ждать не стоит. Вдруг она слышит приближающиеся голоса за стеной и подходит к двери. Охранник неожиданно делает шаг в сторону, будто точно зная, в какую секунду откроется дверь.
Ричард входит внутрь, и Эби задыхается от переполняющих ее эмоций. На лице ее отца появляется облегчение, и Эби еще никогда не видела столько переживаний в его глазах. Она бросается к нему, позволяя поймать себя в крепкие объятия.
— Девочка моя, — бормочет он ей в шею, прижимая к себе так сильно, словно боится, что дочь может снова исчезнуть.
Чувствуя родной запах, Эби дает слабину, выпуская наружу все пережитые страдания. Она плачет, слезы струятся по ее лицу, оставляя мокрые пятна на ткани отцовского пиджака.
— Все хорошо, милая, теперь все хорошо.
Его слова заставляют Эби опомниться. Она отстраняется, поднимая на отца полный ужаса взгляд. Видя ее испуг, Ричард хмурит брови.
— Это все он, папа, — шепчет Эби одними губами, и ее отец качает головой.
— О чем ты?
— Это он, пап, это все дядя Оливер. — Она делает шаг, отступая от отца, чтобы взглянуть на дядю.
Но пока она потеряла бдительность, обнимаясь с отцом, комната наполнилась людьми. Оливер стоит прямо позади них. Дверь закрыта за его спиной, а рядом стоят трое охранников.
— Что ты имеешь в виду, Эби? — негромко спрашивает отец, окинув взглядом комнату.
— Он убил… — Девушка осекается, глядя дяде в глаза, но затем гордо вскидывает голову, придавая голосу уверенность. — Он убил Хэрри. Сказал мне, что это он был предателем, но на самом деле дядя стоял за всем этим. Это он нанял… похитителя. — Эби делает паузу, ведь каждое слово или мысль о Мэттью вонзает ей нож в сердце. — Он лишь делал вид, что ищет меня.
Ричард поворачивается, чтобы взглянуть на брата.
— Что она такое говорит, Оливер?
Но дядя молчит. Он просто смотрит на брата с каменным лицом. Сердце Эби снова учащает ритм. Ее взгляд мечется от отца к дяде и обратно.
— Выйдите из комнаты, я хочу поговорить с братом, — велит ее отец, не сводя глаз с Оливера, но охранники не двигаются с места. Ее отец хмурит брови еще сильнее. — Я сказал — все вон! Это приказ.
Но они, словно статуи, не шевелятся. Эби видит, как тень сомнения мелькает в глазах ее отца. Тогда на лице Оливера появляется едва заметная ухмылка, и он театрально вздыхает.
— Они тебе больше не подчиняются, — совершенно спокойным голосом сообщает дядя, и Эби становится ближе к отцу. Она не прячется за его спину, как поступила бы раньше, а стоит рядом, не сводя горящих глаз с родственника, ставшего чужаком.
— Что, прости?
Но вместо ответа на вопрос Оливер просто вскидывает руку вверх, и охранники одновременно поднимают оружие, целясь в голову Ричарда. Эби замирает, но на ее лице не дергается ни один мускул.
— Оливер. — Ее отец говорит спокойно и тихо, и у Эби по телу бегут мурашки от его голоса. Она знает этот тон. — Что происходит?
Тот хмыкает, скрещивая руки на груди, и отворачивается. Он снова начинает расхаживать по комнате взад-вперед, и Эби замечает, как отец делает маленький шаг в сторону, желая закрыть ее собой.
— Видишь ли, грядут перемены, — вздыхает Оливер, бросая взгляд на брата. — Не всем нравится твое царствование. Кое-кто в семье недоволен тобой.
— И кто же? — фыркает ее отец в ответ, будто только что услышал абсолютную чушь. — Полагаю, это ты?
Разочарованный такой реакцией, Оливер останавливается посреди комнаты, сдвинув брови к переносице. Он горделиво поднимает подбородок вверх, и Эби грустно замечает, что это что-то вроде отличительной черты их семьи.
— Довольно болтовни! — Желваки проступают на скулах Оливера, когда он стискивает челюсти. — Я не собираюсь оправдываться перед тобой и отчитываться за каждое свое действие. Я делал это большую половину жизни.
— За убийство члена семьи ты будешь умирать самой страшной смертью, брат мой. — Голос отца Эби пропитан ядом, но она слышит в нем и боль от предательства.
— Да, — кивает дядя, а затем наклоняет голову то в одну сторону, то в другую, улыбаясь краем губ. — Но ведь никто этого не узнает. — Он разводит руками. — Это будет великая трагедия, — изобразив гримасу печали, мужчина поджимает губы, и Эби чувствует, как закипает внутри злость. — Я расскажу всем, как жестоко ты был убит тем человеком, что похитил твою дочь и требовал выкуп, а затем исчез, и я буду мстить за тебя до конца своей жизни, брат. — Он улыбается и кладет руку на сердце.
— Если ты хоть пальцем… — Ее отец делает шаг вперед, выставляя руку перед собой, но Оливер взмахивает рукой, и Эби слышит скрежет затворов.
— Сегодня я диктую правила, — самодовольно отвечает Оливер, когда отец Эби замирает в шаге от него. — В знак своей любви и огромного уважения я позволю тебе сделать выбор. У тебя есть два пути. — Он снова начинает кружить вокруг, словно хищник, загнавший добычу в угол. — Вариант первый. Ты созываешь своих капо, и они единогласно переизбирают меня голосованием, а ты отправляешься на длительный отдых. А если повезет, я даже могу оставить тебя в качестве консильери Семьи. — Он наконец останавливается возле охраны, разводя руками. — Второй путь ты знаешь сам.
Эби знает, о чем речь. После смерти босса его капобастоне, как правило, может стать главой семьи без голосования. Они просто убьют их обоих.
— Мы оба знаем, что нет никакого первого пути. — Ее отец поворачивается, бросая на дочь грустный взгляд. — Я сделал бы все, что ты просишь, если бы был уверен, что ты не тронешь мою Эби. Но все в этой комнате понимают, что это лишь ловушка. Ты создал иллюзию того, что великодушно дал мне выбор. Но мы оба знаем, что тебе не стать доном, пока Эби жива. — Ее отец все еще выглядит благородно и величественно, глядя в лицо смерти. — Омерта была нарушена, брат мой.
«Нет борьбы между членами Семьи». Эби знает законы. Внутри Семьи не может быть соперничества за власть, а предательство карается казнью.
Подняв руку, она хватается за лацкан пиджака отца, прижимаясь к нему ближе. Сердце стучит все громче, дыхание учащается.
— В таком случае, господа… — Эби может поклясться, что слышит печаль в голосе дяди. Будто бы он искренне верил, что может обойтись без жертв. Его самообман впечатляет. — Мы все слышали ответ «босса».
Эби встречается взглядом с отцом. Она так много хочет рассказать ему! Но у них нет времени. Ричард раскрывает рот, собираясь что-то произнести, когда до них доносятся странные звуки. Комната погружается в абсолютную тишину. Девушка удивленно поворачивается. Охранники переглядываются между собой, опустив оружие без разрешения. Оливер, нахмурившись, поворачивается к двери.
Затем звук повторяется. Автоматная очередь. Она прерывается, затем повторяется вновь. А после снова наступает тишина. Сердце Эби стучит все быстрее с каждым ударом, и она берет отца за руку.
— Что ты уставился на меня? — вскрикивает Оливер, глядя на одного из охранников. — Иди и проверь, что за чертовщина!
Когда он скрывается за дверью, Эби отпускает отца и пятится назад. Пока внимание охранников устремлено на дверь, она, едва касаясь пола, бесшумно добирается до окна. Прильнув к стеклу, Эби выглядывает на улицу.
Адреналин выбрасывается в кровь, и она чувствует прилив тепла по всему телу. На ее лице появляется улыбка. Она ощущает дежавю, глядя вниз, где на подъездной дорожке валяются два трупа охранников.
— Мэттью, — шепчет она, расплываясь в улыбке.
Ее начинает мелко трясти от радости, руки дрожат — она еще никогда не испытывала такой сильной надежды. Медленно и самодовольно повернувшись к дяде, она счастливо улыбается. Судя по его испуганному взгляду, он понимает, кто на самом деле сейчас внизу.
— Он убьет тебя за то, что ты сделал, — гордо произносит Эби, и на лице дяди появляется невиданная злость.
— Черта с два ублюдок испортит мне все! — разгневанно выкрикивает Оливер, вынимая из-под пиджака пистолет. — Притащи девчонку.
Улыбка мгновенно исчезает с лица Эби, когда здоровенный охранник направляется к ней. Ее отец встает между ними, но другой телохранитель хватает его за руку, приставляя к голове пистолет. Эби пятится назад, но мужчина уже перед ней. Он хватает ее за запястье, и с колотящимся сердцем Эби вспоминает все, чему научилась на тренировках с Мэттью: быстро выворачивается, а затем бьет нападающего в колено. Отшатнувшись, охранник закрывает глаза, и Эби замахивается ногой, разбивая коленом его нос. Охранник откидывается назад, и девушка со всей силы пинает его в пах. Упав на пол, он хрипит, и с яростным криком Эби заносит ногу снова и со всей силы ударяет ему по лицу. Она слышит характерный хруст, а затем его лицо заливается кровью. Повернувшись, Эби находит глазами выпавший пистолет и быстро наклоняется, хватая его с пола. Но как только оружие оказывается в ее руке, она чувствует приставленное к голове холодное дуло.
— Ну-ка брось, — велит дядя, и Эби приходится подчиниться. В доме снова раздаются выстрелы, и она закрывает глаза. Он придет за ней.
— Хорошо, — недовольно бормочет она, выпуская из рук пистолет.
Чужая рука вдруг сдавливает ее собственную, и, крепко держа ее за предплечье, дядя разворачивает Эби спиной к себе, держа оружие у ее головы. Он делает из нее живой щит, подло прячась за девичьей спиной. Эби хватается ладонями за руку мужчины, которой он держит ее, и отчаянно хватает ртом воздух. За дверью раздаются грохот и выстрел, и все взгляды в комнате устремляются на нее, ожидая, когда та наконец откроется. А затем повисает мертвенная тишина.
Эби слушает биение собственного сердца, не сводя глаз с белой двери. Один удар, два удара, три… Эби сходит с ума от ожидания. Она вздрагивает, когда дверь срывается с петель. Мужчина, державший пистолет у головы ее отца, направляет оружие в ту сторону и несколько раз стреляет. Но, когда дверь падает на пол, Эби понимает, что в проходе никого нет. Голова медленно начинает кружиться, заставляя девушку задыхаться.
Внезапно тишину разрезает лай, и Эби думает, что ей почудилось. Но все происходит так быстро, что она не успевает сообразить. Огромный черный пес врывается в комнату. Со зверским рычанием он бросается на охранника. Тот в ужасе стреляет, но пули летят мимо. Он оглушительно вопит, когда острые зубы ротвейлера вонзаются в его руку, и роняет пистолет. Мужчина откидывает голову назад, и в этот же момент раздается выстрел. Пуля влетает прямиком в лоб мужчины, смерть наступает мгновенно. На секунду замерев, охранник застывает в воздухе, когда собака отпускает его руку, а затем обрушивается на пол. Безжизненные глаза устремляются в потолок.
Эби чувствует, как дядя до боли сжимает ее руку. Задержав дыхание, она смотрит на пса, повернувшегося к ним. Он не двигается с места, но все его мышцы напряжены. Он стоит в стойке со злобным рычанием, готовый броситься на врага. Эби кажется, будто ее легкие вот-вот лопнут. Отведя пистолет от ее головы, Оливер медленно направляет его на пса, и тот рычит еще более угрожающе.
В комнату входит человек.
Мэттью шагает медленно, сначала устремляя взгляд на отца Эби, а затем неспешно поворачивает голову и на нее саму. В ту же секунду Оливер возвращает пистолет обратно к ее виску. Мэттью держит руку вытянутой перед собой, направляя пистолет на предателя.
— Сделаешь хоть шаг — и будешь собирать ее мозги по всей комнате. — Голос Оливера пропитан злобой, но Эби чувствует, как он дрожит от страха. — Если я умру сегодня, то племянница составит мне компанию в аду.
Однако его слова не вызывают ни единой эмоции на лице Мэттью. Его прекрасное лицо невозмутимо, но Эби читает все эмоции в его глазах. Среди них есть страх, и ей хочется заплакать от осознания того, что он здесь.
Мэттью сумел выжить в той перестрелке, и он мог быть уже на другом конце света. Но вернулся за ней, потому что обещал. С его рассеченной брови капает кровь, черная футболка в темных засохших пятнах, волосы взъерошены, и грудь вздымается от тяжелого дыхания. Эби не шевелится, глядя ему в глаза.
— Отпусти ее, — спокойно велит Мэттью, с непроницаемым холодом в глазах глядя на Оливера. — Они будут судить тебя сами. По законам Семьи.
Но Эби понимает, что это не сработает. Дядя стискивает ее сильней, оставляя на коже синяки. Пистолет с большей силой упирается в висок. Девушка приоткрывает рот, отчаянно хватая воздух, которого стало катастрофически мало.
— Послушай, я заплачу тебе в три раза больше, если ты прямо сейчас прикончишь его, — вдруг говорит Оливер, кивая на своего брата, и глаза Эби округляются. — Хорошо, в четыре. Я дам тебе сколько попросишь, черт тебя дери! — Голос дяди срывается на отчаянный крик, но Мэттью сохраняет невозмутимость.
Атмосфера накаляется, делая воздух практически искрящимся. Эби не сводит глаз с Мэттью, тот смотрит только на ее дядю. Ее отец тоже застыл на месте, боясь сделать лишнее движение. Огромный ротвейлер послушно стоит возле ног Мэттью, продолжая грозно рычать. Воздух словно окончательно пропадает из комнаты, и Эби делает последний глубокий вдох.
Словно в замедленной съемке, она видит, как, поддавшись отчаянию, ее дядя отводит пистолет от ее головы, наставляя его на Мэттью. Но вместо того, чтобы уклониться, тот отводит свое оружие чуть в сторону и издает короткий свист. Пес срывается с места, и Эби подается назад, вжимаясь в дядю, когда собака бросается на нее.
Гремит выстрел, Эби зажмуривает глаза, и ее дядя истошно кричит. Он резко отпускает ее, и девушка с дрожащими ногами падает на пол. У нее все двоится перед глазами от ужаса, но она видит, как пес трясет головой, мертвой хваткой вцепившись в ногу Оливера. Эби успевает повернуть голову к Мэттью в тот момент, когда тот стреляет. Дядя падает замертво за ее спиной, и Эби в ужасе отползает от него. Убедившись, что враг больше не шевелится, ротвейлер наконец отпускает его ногу. Морда в крови, но, услышав еще один короткий свист, пес перестает рычать и поднимает голову.
Задыхаясь от ужаса, Эби смотрит в безжизненные глаза своего дяди, лежащего поодаль от нее.
Еще одна смерть. Но выстрелов было два.
— Милая?
Придя в себя, Эби поворачивает голову на голос отца. Облегчение на ее лице сменяется ужасом, когда она видит, как отец сползает на пол, держась за край кровати. На плече расползается кровавое пятно.
— Папа!
Эби понимает, что первый выстрел сделал Оливер, и пуля все же нашла свою цель. Вскочив с пола, она бросается к нему, пытаясь закрыть рану руками. По ее телу проходит дрожь, слезы вновь подступают к глазам. Вдруг она чувствует чужое тепло и, повернув голову, видит, как Мэттью, весь измазанный в крови и чертовски уставший, обеспокоенно усаживается с ней рядом. Их взгляды задерживаются друг на друге, и Эби так много хочет сказать ему… Она хочет, чтобы он обнял ее, хочет поцеловать. Но ее отец кашляет, и взгляды обоих вновь устремляются к нему.
— Дайте взглянуть, — Мэттью бесцеремонно откидывает полы пиджака ее отца, чтобы добраться до раны. Эби помогает ему стащить пиджак, и Мэттью разрывается ткань рубашки. — Не все так плохо. Рана тяжелая, но ему успеют оказать помощь.
Он снова смотрит на Эби, и она хочет ответить, как вдруг за дверью раздаются выстрелы. Девушка с удивлением поворачивается, услышав множество голосов.
— Мистер Вильерс! — кричит кто-то. — Сэр!
Неожиданно в проходе появляется человек. За его спиной два наемника с татуировками на шеях. Эби узнает его лицо. Это один из самых близких подчиненных ее отца. Один из его капо. И с ним «мотыльки».
Эби чувствует облегчение, но вдруг замечает, как взгляд мужчины устремляется на Мэттью. Он видит пистолет в его руке, а затем ее раненого отца. Пазл складывается в голове Эби в ту секунду, как капо поднимает оружие, направляя его на Мэттью.
— Нет! Не надо!
Эби вскакивает, чтобы закрыть собой Мэттью, но реакция того всегда безупречна. Повернувшись, он обхватывает Эби руками, когда она собирается закрыть его собой, и поворачивается, так что теперь сам вновь оказывается между ней и пистолетом. Эби зажмуривает глаза, не слыша ничего вокруг. Она может лишь смириться с тем, что происходит, поэтому отчаянно хватается за футболку Мэттью, прижимаясь лицом к его груди. Он подсознательно защищает ее, думая, что она снова в опасности.
Но секунды превращаются в минуту, и Эби открывает сначала один глаз, а затем другой, выглядывая из-за спины Мэттью. Она удивленно смотрит на капо, застывшего с пистолетом в руке. Наемники тоже держат автоматы в воздухе.
— Отставить, — вдруг говорит капо, опуская пистолет.
Эби отстраняется, чтобы взглянуть в лицо Мэттью. Они оба удивленно смотрят друг на друга, и Эби ощупывает спину Мэттью, чтобы убедиться, что ей не показалось. Выстрела не было.
Тогда она замечает взгляд Мэттью, направленный за ее спину, и поворачивается, прослеживая его.
Ее отец, кряхтящий от боли, держит одну руку поднятой. Тело Эби пробирает дрожь, когда она понимает, что он успел отдать им молчаливый приказ.
Капо во главе с «мотыльками» все же входит в комнату. Оттолкнув Мэттью, он усаживается подле ее отца, взяв его за руку.
— Все в порядке, сэр, — говорит он, разглядывая лицо Ричарда. — Помощь уже в пути.
Эби встает и отходит в сторону, позволяя наемникам поднять отца на руки и помочь ему встать. Они выводят его из комнаты, и губы Эби немного дрожат. Мэттью подходит ближе к ней, и она наконец может спокойно посмотреть ему в лицо. Сделав шаг к нему, Эби с болью в глазах касается раны на его брови, но он отклоняет голову. Ничего не говоря, она просто закрывает глаза и обнимает его так сильно, как никогда никого не обнимала.
Не сразу, но Мэттью обнимает ее в ответ.
— Все хорошо, mon petit lionceau, — выдыхает он ей в волосы. — Все хорошо.
* * *
— Останься здесь, — тихо просит Эби, но Мэттью отводит взгляд. — Ты можешь побыть со мной. Они позаботятся о твоих ранах. — Ее голос едва ли громче шепота. Сердце сковывает боль. Эби знает, что он не останется, но продолжает просить. — Прошу, пожалуйста. Только на одну ночь.
— Не люблю прощаться, — грустно улыбается он. — И я не могу остаться.
Эби сжимает губы, чувствуя, как ком в горле мешает дышать. Мэттью тяжело вздыхает, и Эби просто стоит там, зная, что так будет лучше. Она хочет обнять его, хочет взять за руку.
— У твоего отца теперь много забот. — Он вздыхает, глядя на дом, сияющий огнями в темной ночи. Внутри уйма людей снуют из комнаты в комнату, решая тысячи возникших проблем. — Но я благодарен, что он сотрет упоминания о моем присутствии.
Эби грустно улыбается. Как бы она хотела стереть себе память! Ведь всего через несколько долгих минут, наполненных отчаянием, ее сердце разлетится на тысячи осколков.
— Я буду помнить тебя, — шепчет она, собирая остатки сил. Ему тоже тяжело, но это правильное решение. Эби не хочет, чтобы он видел ее боль сейчас. Она обнимает себя руками, поправляя отцовский пиджак на плечах. — Ты завысил мои стандарты, Мэттью Де Монтклер, — усмехается она, и Мэттью улыбается. — Как мне теперь снова полюбить кого-то?
И как мне теперь разлюбить тебя?
Но Эби не произносит этого вслух. Она лишь игнорирует пожирающую изнутри боль и натягивает грустную улыбку.
— Пообещай мне кое-что. — Эби тихонько вздыхает, глядя ему в глаза. — Если ты вдруг узнаешь, что кто-то заказал мое похищение… — Она грустно улыбается ему, и Мэттью со всей серьезностью смотрит на нее в ответ. — Поклянись, что ты возьмешь этот заказ первым.
Мэттью издает тихий смешок и качает головой. Но затем он снова смотрит ей в глаза несколько мгновений и медленно протягивает мизинчик. Эби чувствует, что пустота внутри наполняется теплом.
Она не в ее силах изменить это. Знает, что так будет правильно, потому что иного варианта нет. Один мир, но разные полюса.
Подняв руку, она обвивает свой мизинец вокруг мизинца Мэттью, и они сжимают пальцы. Не отпуская их, Мэттью поднимает вторую руку и, опустив ладонь на щеку Эби, притягивает девушку к себе. Эби обнимает его, мягко касаясь своими губами его. Горечь, тоска, печаль, отчаяние, сожаление и любовь смешиваются в ее сердце, заставляя его болеть. Мэттью целует ее так нежно, как никогда прежде. И когда этот поцелуй заканчивается, Эби вновь чувствует пустоту. Она смотрит ему в глаза, и это ощущается как-то иначе.
Сунув руку за спину, Мэттью достает свой пистолет. Держа его на открытой ладони, он протягивает его Эби.
— Если выбрала цель, — тихонько говорит он, поднимая голову, — не своди с нее глаз.
Эби осторожно забирает оружие из его рук, словно ощущая на нем тепло Мэттью. Она прижимает пистолет к груди и поднимает взгляд.
— Я не промахнусь, — обещает она, и это вызывает у Мэттью улыбку.
Не отводя от нее взгляд, он делает шаг назад. Затем еще один, и еще, позволяя теням скрыть себя от света фонарей.
— Мэттью? — тихо зовет Эби, зная, что он и так смотрит на нее. — Tu seras toujours ma douce souffrance[18].
Он широко улыбается ей в ответ. Сделав еще несколько шагов назад, продолжает смотреть на нее, прежде чем отвернуться. Эби видит, как тьма постепенно поглощает его силуэт, а затем он и вовсе исчезает. Девушка сжимает губы, не позволяя им дрожать. Она смотрит в темноту еще несколько долгих минут, прежде чем поднять взгляд к небу.
Легкий ветер обдувает ее лицо. Эби закрывает глаза и глубоко вздыхает. Скоро на небе появится первый луч мертвого рассвета, но еще никогда прежде Эби не чувствовала себя настолько живой. Дрожь постепенно отступает, и на душе становится спокойно. Она чувствует, что стала кем-то другим.
У нее под ногтями кровь ее дяди, на пальце кольцо ее матери. Отцовский пиджак накинут на ее плечи, а в руках пистолет, с которым Мэттью спас ей жизнь. Вот кто она теперь.
Эбигейл не выбирала эту жизнь, но теперь ответственна за то, кем стала. Открыв глаза, она в последний раз смотрит во тьму, а затем поворачивается в сторону дома. Крепко сжав в руке пистолет, девушка гордо поднимает голову и думает лишь о том, что завтра вернется домой и продолжит жить свою обычную жизнь.
Но теперь все будет иначе.

Эпилог

В Нью-Йорке прохладно. Декабрь приносит с собой холодный ветер. Эби допивает кофе и ставит чашку на стол. Она дописывает последние строки в документе, прежде чем сохранить его и свернуть. Закрыв ноутбук, облегченно вздыхает.
Официант с обворожительной улыбкой забирает пустую чашку, и Эби просит его принести счет. Телефон на столике вибрирует, экран загорается, привлекая ее внимание. Она улыбается, видя имя звонящего.
— Привет, пап! — весело произносит Эби, когда слышит родной голос на другом конце провода. — Да, все хорошо. Как и всегда. — Девушка прижимает телефон плечом к уху, чтобы свободными руками взять сумочку. — Да, конечно! Я уже приготовила тебе подарок на Рождество.
Она вынимает банковскую карту, и официант ждет, пока пройдет оплата. Затем он вежливо улыбается и прячет чек в книжке. Эби слушает, как отец снова настаивает на том, чтобы прислать за ней частный самолет.
— Пап, я в порядке, правда. — Она тяжело вздыхает, но больше не злится на отцовскую заботу. В конце концов, у него есть полное право переживать за нее. — Дейв не дает мне проходу, и мы полетим вместе, честно.
Эби снова тяжело вздыхает, вспоминая о своем новом телохранителе. Когда она отправилась учиться в Америку, то дала клятву отцу, что не будет отказываться от охранника. Это немного успокоило отца. Эби сдержала обещание, но у них с Дейвом все равно были личные договоренности. Он стал ей больше водителем, чем надзирателем, давая возможность построить новую жизнь в чужой стране.
Хоть Эби и нравится эта самая новая жизнь в Нью-Йорке, воспоминания о последних месяцах в Лондоне заставляют ее грустить. Она жутко тоскует по отцу. Он звонит ей каждые два дня, иногда даже по видеосвязи. Грейс тоже звонит пару раз в месяц, чтобы в очередной раз сказать Эби, как тоскует по ней и мечтает, чтобы девушка вернулась в «Башню».
— Подожди секунду, пап.
Девушка прерывает разговор, чтобы посмотреть новое сообщение. Это Дейв, он пишет, что уже подъезжает. Эби снова прикладывает телефон к уху.
— Да, пап, я помню.
Она кивает, слушая отца, но затем мельком смотрит на колечко. Выставив руку перед собой, Эби разглядывает его.
Конечно, отец отдал его нужным людям, и совсем скоро Эби вернули мамино украшение, переставшее быть маячком для кого-либо. Теперь это просто теплое воспоминание. Эби так и не решилась рассказать отцу про то, что сказал ей дядя. Много думая об этом, девушка решила, что эта тайна умрет вместе с ней. Не следовало ворошить прошлое и травить душу отцу. Она хотела, чтобы мама оставалась в его памяти тем чудесным человеком, каким ее запомнила и Эби.
В семье никто не узнал, как почил ее дядя. Отец запретил говорить об этом всем, кто так или иначе стал свидетелем. Рози была убита горем, узнав, что Оливера смертельно ранили во время ограбления в их загородном доме. Тем не менее она был счастлива видеть Эби живой и невредимой.
В каком-то смысле.
— Хорошо, — снова говорит Эби, поднимаясь из-за стола. Она оставляет чаевые и забирает сумочку. — Да, я тоже люблю тебя.
Она улыбается, толкая дверь кофейни, и выходит на улицу, прижимая ноутбук к груди. Ветер треплет ее волосы, и Эби плотнее запахивает пальто. Черная знакомая машина уже ждет у входа, и девушка направляется к ней, не глядя на номера. Дейв точен, как часы.
— Да, передавай ей привет от меня, — говорит она отцу, прежде чем завершить звонок. — Пока!
Открыв дверь, Эби залезает на заднее сиденье и захлопывает дверь. Передернув плечами, она позволяет приятному теплу в салоне пробраться ей под кожу.
— Папа снова настаивает на самолете, — вздыхает она, обращаясь к Дейву. Повернувшись, Эби кладет сумочку и ноутбук рядом с собой. — Я уже говорила ему, что мы долетим бизнес-классом, но он все равно переживает. Я хочу отметить в «Башне», но будет много родни, так что, скорее всего, поедем в особняк.
Откинувшись назад, Эби вздыхает и ждет, когда они тронутся с места. Ей уже не терпится оказаться в квартире и завалиться в кровать. Она снимает блокировку с телефона и устремляет взгляд в экран.
Новое сообщение от Дейва: «Чуть задержусь, пробки».
Сердце Эби замирает в груди. В ужасе она резко вскидывает голову, чтобы взглянуть на водителя. Вместо светлой шевелюры Дейва у водителя черные волосы. Он поднимает взгляд, и Эби перехватывает его в зеркале заднего вида.
Дыхание сбивается, и Эби кажется, что она перестает существовать в этот момент. Девушка медленно выдыхает, не веря собственным глазам. Разум определенно обманывает ее.
Но Мэттью ухмыляется, и знакомые морщинки появляются у его глаз.
— Разрешите похитить вас на эти выходные, jeune femme?

Примечания

1 Дерьмо! (фр.)

2 Юная леди (фр.)

3 Идеально (фр.) — Прим. ред.

4 Болас — метательное оружие, состоящее из камней, обернутых и связанных кожаными ремнями.

5 Спокойной ночи (фр.) — Прим. ред.

6 Дерьмо, как я мог быть таким идиотом! (фр.) — Прим. ред.

7 Спасибо (исп.) — Прим. ред.

8 О, привет (исп.) — Прим. ред.

9 Аэропорт во Франции.

10 Аэропорт Парижа. — Прим. ред.

11 Французский континентальный философ, экзистенциалист, а также журналист, писатель, драматург, публицист и эссеист. — Прим. ред.

12 Песня группы The Police «Every Breath You Take». — Прим. ред.

13 Песня Бобби Винтона Sealed with a Kiss.

14 Сладких снов, мое сладкое страдание (фр.)

15 Мне очень жаль (фр.) — Прим. ред.

16 Я хочу любви, радости, хорошего настроения! (фр.) — Прим. ред.

17 Песня Je veux французской певицы Zaz. — Прим. ред.

18 Ты всегда будешь моим сладким страданием (фр.)
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